
8 426463 001897



turismo vuelo_libre_FR.indd   2 18/07/11   14:26



Guide des Stations de

Vol Libre

turismo vuelo_libre_FR.indd   3 18/07/11   14:26



ÉDITION :

Junta de Andalucía. Consejería de Turismo, 

Comercio y Deporte.

Empresa Pública para la Gestión del Turismo y 

del Deporte de Andalucía, S.A.

C/ Compañía, 40

29008 Málaga

www.andalucia.org

www.turismoydeportedeandalucia.com

Photographie : 

Marc Pallardy, Frank Lechenet, Felix Woelk,  

Javier Zuluaga Zilbermann, Pablo de las Cuevas, 

Agustín Jiménez Caballero.

Infographie et maquette:

Trama Gestión, S.L.

Impression:

Egondi Artes Gráficas

Dépôt Légal: SE-4712-2011

Nous voudrions remercier la collaboration des 

organismes, des entreprises et des clubs de vol 

de l’Andalousie, qui ont apporté la documentation 

nécessaire pour la réalisation de ce guide d’une 

manière désintéressée.

Cette publication est disponible pour consul-

tation et prêt au Centre de Documentation et 

Publications du Ministère de Tourisme, Commerce 

et du Sport du Gouvernement Régional de l’Anda-

lousie. Il y a une autre version sur Internet à  

www.andalucia.org.

turismo vuelo_libre_FR.indd   4 18/07/11   14:26



S
u

m
a

ri
o ALMERÍA

EL ZARZALÓN - BERJA 15

DALÍAS 21

HUÉCIJA-BENTARIQUE 29

CÁDIZ

ALGODONALES 37

EL BOSQUE 47

SAN JOSÉ DEL VALLE 57

SIERRA DE FATES 65

VEJER DE LA FRONTERA 73

GRANADA

HUÉSCAR 85

LOJA 95

SOPORTÚJAR/ÓRGIVA 105

PADUL 115

ZÚJAR - JABALCÓN 123

JAÉN

ALCAUDETE 137

CHICLANA DE SEGURA 149

EL YELMO 157

PANDERA 169

LOS VILLARES

MÁLAGA 175

ÁLORA 183

CASARABONELA 191

RONDA LA VIEJA 199

TEBA 207

CALACEITE-TORROX 217

VALLE DE ABDALAJÍS 231

VILLANUEVA DEL TRABUCO 245

turismo vuelo_libre_FR.indd   5 18/07/11   14:26



Sommaire des Stations de Vol Libre

1

34

5

6
7

8

9

10

11
1213

14

15
16

17

18

19

20

21

22
23

2

EVL ALGODONALES

EVL RONDA LA VIEJA

EVL TEBA

EVL EL BOSQUE

EVL SAN JOSÉ DEL VALLE

EVL VEJER DE LA FRONTERA

EVL SIERRA DE FATES

EVL CASARABONELA
1. EVL ALCAUDETE
2. EVL ALGODONALES
3. EVL EL ZARZALÓN (BERJA)
4. EVL CASARABONELA
5. EVL CHICLANA DE SEGURA
6. EVL DALÍAS
7. EVL EL BOSQUE
8. EVL EL YELMO
9. EVL HUÉCIJA-BENTARIQUE
10. EVL HUÉSCAR
11. EVL LOJA
12. EVL SOPORTÚJAR/ÓRGIVA
13. EVL PADUL
14. EVL PANDERA
15. EVL RONDA LA VIEJA
16. EVL SAN JOSÉ DEL VALLE
17. EVL SIERRA DE FATES
18. EVL TEBA
19. EVL CALACEITE-TORROX
20. EVL VEJER DE LA FRONTERA
21. EVL VILLANUEVA DEL TRABUCO
22. EVL LOS VILLARES
23. EVL ZÚJAR - JABALCÓN

Stations de Vol Libre

Stations de Vol Libre d’Andalousie 6

 

turismo vuelo_libre_FR.indd   6 18/07/11   14:27



Aéroport

Centre balnéaire

Office de tourisme 
du Conseil régional 

Port de plaisance

Port commercial

Train à grande vitesse

Chemin de fer

Péage

d'Andalousie

Voie verte

Route à voie double

Route à voie unique

Réseau d’intérêt général 
de l'État

Réseau de base

Réseau régional

Sentier long

Limite du parc naturel

Limite du parc national

Vol sans moteur

Centre de visiteurs

Vol libre

Échelle 1:850.000 

Thermalisme

EVL VILLANUEVA
DEL TRABUCO

EVL CALACEITE

EVL LOJA

EVL SOPORTÚJAR-ÓRGIVA

EVL PADUL

EVL PANDERA
EVL ALCAUDETE

EVL LOS VILLARES

EVL EL ZARZALÓN

EVL DALÍAS

EVL HUÉSCAR

EVL ZÚJAR-JABALCÓN

EVL HUÉCIJA-BENTARIQUE

EVL CHICLANA DE SEGURA

EVL EL YELMO

7Stations de Vol Libre d’Andalousie

turismo vuelo_libre_FR.indd   7 18/07/11   14:27



Stations de Vol Libre d’Andalousie 8

ANDALOUSIE
Une géographie conçue 

pour la pratique du Vol Libre

« Quelques années passèrent, et après les années se succédèrent des lustres 
qui cumulèrent des siècles, … et Éole, sachant qu’Ulysse avait ouvert l’outre 
des vents, n’arrivait pas à découvrir pourquoi ces derniers ne revenaient pas 
à la terre des titans, l’île Éolienne. Et il se souvenait ainsi qu’Autan, tempéré 
et humide, était le messager des eaux ; Borée, enfant de l’Aurore, vent du 
nord, projetait son souffl e glacial ; Austro, qui se traînait depuis le sud, était 
présage de tempêtes et apportait des malheurs ; et Subsolano, et Áfricus, et 
Volturno… et chacun d’entre eux manquait au maître des vents.

Il était plongé dans ces pensées lorsqu’il prit la décision d’envoyer un martinet 
royal pour suivre les chemins qu’avaient empruntés les vents. C’est ainsi que 
le martinet suivit ses ordres et vola à travers les terres des barbares, plana 
au-dessus de sols enfouis sous la pénombre de hêtraies et de chênes, sillonna 
les noires vallées d’Europe et les blanches steppes de Russie, et traversa les 
déserts d’Afrique pour arriver aux Tropiques… jusqu’à ce qu’une fois arrivé à 
épuisement face à l’échec de sa mission, il se laissa tomber dans des marais 
tranquilles, non souillés, remplis de lumière, où les arômes enveloppent une at-
mosphère dans laquelle les sons de la nature se succèdent de façon harmonieuse.
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9Stations de Vol Libre d’Andalousie

Peu de temps après, il reprit son vol en planant vers l’amont du fl euve au-dessus de paysages 
tracés de couleurs, où des champs de blé dorés et de jaunes tournesols se bercent entre 
des parcelles éclaboussées du vert des vignobles…; où de douces ondulations forment 
une campagne qui, peu après, ouvre le passage à une mer surfi lée de vert argent qui se 
dresse peu à peu jusqu’à ce qu’elle présente une grande muraille où les oliviers, tordus 
sur eux-mêmes, s’enracinent à peine dans les entrailles de la terre… et, tout à coup, entre 
des arêtes élevées, il observa que les vents jouaient en esquivant les cimes, s’élevant au-
dessus de ces dernières et descendant de nouveau dans les vallées comme s’ils n’avaient 
jamais connu de meilleure demeure. Le martinet lui-même, bercé par la brise et se laissant 
mener en planant en douceur, fut conscient qu’il avait trouvé l’endroit que les vents avaient 
choisi pour demeure, et où ils se cachaient d’Éole ; où ils galopent en douceur sur l’eau ; où 
ils siffl ent entre les entrailles de la terre et où, depuis les hauteurs, ils taillent un paysage 
exceptionnel. Et cet endroit qui leur avait offert un abri dans les terres d’occident, dans la 
Péninsule Ibérique, se trouve au cœur des Sierras d’Andalousie.

Et c’est ainsi que la légende continue à raconter que chaque année, le martinet royal revient 
dans ces sierras de la Bétique pour vérifi er que les vents continuent à demeurer à l’abri de 
ces terres du sud de la Péninsule Ibérique ; et il en va toujours ainsi. »

Comme le martinet, les nouveaux planeurs des ciels qui, comme des débutants « volants », 

jouent au-dessus d’un paysage d’exception, arrivent année après année dans notre région. 

L’Andalousie est la terre où les vents, le relief, le nombre d’heures d’ensoleillement dans l’an-

née, le paysage, les habitants locaux et les installations sportives et touristiques s’unissent 

pour constituer une destination inégalable pour le développement de la pratique du vol libre.

À l’ouest du Guadalquivir, l’orogenèse alpine a construit une Andalousie à la « peau ridée », 

très distante de la physionomie que présente la vallée fertile du grand fl euve andalou et des 
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campagnes avoisinantes, composée de montagnes qui dressent un relief acéré qui laisse 

place à des vallées allongées, à de vastes vallées et hauts plateaux, à des terres rouges 

« griffées » par la persistance des eaux et à de fertiles vallées tracées par des fleuves 

sinueux qui allongent leurs bras de manière défi nitive vers la mer. L’Andalousie présente 

une physionomie façonnée ex profeso pour la pratique du vol libre. C’est ainsi qu’alternent 

des promontoires élevés qui laissent la place à des espaces plats qui permettent un déve-

loppement optimal de cette pratique avec un régime de vents approprié.

D’autre part, ces terres ayant pour point commun une orographie exceptionnelle, la présence 

d’une géologie, d’un relief et d’un climat différents a donné lieu à une diversité de paysages 

sans égale qui offre, sous les pieds des sportifs, un spectacle unique.

Ainsi, Almeria concentre ses stations de vol libre à l’extrémité la plus orientale de l’Alpujarra, une 

descente défi nitive depuis les blanches côtes de la Sierra Nevada jusqu’à une mer Méditerranée 

imprégnée de lumière. En chemin, des collines élevées sur lesquelles la neige a laissé son 

empreinte bordent de vertes terrasses de treilles, d’orangers et d’oliviers entre lesquelles 

s’échappe le chuchotement des fl euves à la recherche de son dénouement entre une mer de 

jardins potagers ordonnés et serrés sous le plastique.

Les stations de vol libre de la province de Cadix s’ordonnent de façon harmonieuse, comme 

des étapes qui, depuis le massif le plus pluvieux de la Péninsule Ibérique – le Parc Naturel de 

la Sierra de Grazalema –, voudraient arriver à la mer. C’est ainsi que se succèdent, dans une 

frénétique harmonie, de belles images qui vont de la région montagneuse la plus sauvage à 

des sierras qui se confondent quasiment avec les blanches côtes de Cadix, intercalant dans 

leur carnet de voyage de fertiles campagnes de céréales et de vignes, des pâturages taurins 

et de vieilles lagunes drainées dans lesquelles les sportifs aériens se confondent dans ce qui 

constitue un authentique paradis pour les oiseaux.

C’est à Grenade que la diversité de paysages évidente en Andalousie trouve son plus grand 

refl et. Au nord, au niveau du haut plateau, les décollages se présentent comme de grands 

colosses qui se dressent, isolés, sur une immense plaine aux couleurs profondes, sillonnée 

par intervalles par des ravines et des badlands qui semblent taillés par ces mêmes titans. 

Au contraire, l’Alpujarra, qui se trouve au niveau de l’endroit ensoleillé du massif de la Sierra 
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11Stations de Vol Libre d’Andalousie

Nevada, alterne les plus hautes cotes de la Péninsule ibérique et des vallées et ravins profonds 

dans lesquels la fertilité de la terre explose en mille couleurs qui accompagnent les taches 

blanches, échelonnées, de ses hameaux typiques. Enfi n, le Ponant grenadin, dans lequel 

l’eau a là aussi été le principal acteur dans la confi guration du paysage, associe d’imposantes 

vallées fertiles et des reliefs sauvages couronnés par intervalles par des tours de guet, de 

grandes tours et des forteresses qui ne laissent aucun doute quant à son évolution historique.

Les altitudes importantes qu’offre la province de Jaén s’intercalent entre des espaces d’une 

qualité environnementale extrême, dans lesquels l’eau a peu à peu façonné le paysage, 

comme le Parc Naturel de Cazorla, Segura et las Villas ou la Sierra Sur de Jaén, et des 

masses ordonnées d’oliviers à perte de vue qui se déversent sur de vastes plaines ou se 

réunissent vers l’amont du versant en se serrant contre la terre qui les abrite.

Enfi n, en raison du grand nombre de stations présentes dans la province de Malaga, tous 

ses paysages se succèdent sous la rétine des pilotes. Depuis les plaines fertiles et élevées 

d’Antequera et d’Archidona jusqu’à l’abrupt relief de la Serranía ( zone montagneuse ) de 

Ronda ; depuis les vallées encaissées entre des sierras qui se succèdent en descente et 

parallèlement aux eaux du Guadalteba et du Guadalhorce jusqu’à la marche que forme la 

sierra de Tejeda, qui se penche sur la Méditerranée.

Mais peut-être que la météorologie constitue le facteur le plus déterminant pour faire de 

l’Andalousie l’une des meilleures destinations pour la pratique du vol libre. Le climat de 

l’Andalousie lui est apporté par sa localisation, dans la zone tempérée chaude, à che-

val entre les infl uences polaire et équatoriale. D’autre part, sa situation entre deux mers 

( Méditerranée et Atlantique  ) est elle aussi déterminante.

En ce qui concerne la circulation atmosphérique générale, l’Andalousie se trouve à la limite de 

l’action des grands anticyclones subtropicaux et des grands cyclones polaires. Cet état de fait 

génère deux saisons bien différenciées en fonction du déplacement des centres d’action. De 

cette façon, en été l’Andalousie sera sous l’action de la stabilité générée par les anticyclones 

subtropicaux ; et en hiver, leur déplacement vers le sud permettra aux centres d’action polaires 

d’arriver jusqu’à notre géographie, donnant lieu à un climat instable mais sans niveaux de 
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précipitations trop élevés. En ce sens, il est nécessaire de souligner que l’air provient ma-

joritairement du continent africain, ce qui conditionne la présence d’une humidité réduite.

Toutefois, en considérant les différences qu’imposent le relief et les conditions locales, 

nous pouvons parler dans les grandes lignes d’une saison de pluies ( automne-hiver ) non 

abondantes, et de températures douces ; et d’étés chauds avec une absence de pluies, 

mais avec des orages forts très concentrés dans le temps. D’autre part, il est nécessaire 

d’indiquer qu’il existe une forte irrégularité temporelle en ce qui concerne les précipitations, 

ce qui provoque des situations habituelles de sécheresse.

En ce qui concerne la pratique du vol libre, nous pouvons souligner que l’Andalousie offre 

un climat optimal pour cela, car les pluies sont rares et très concentrées dans le temps ; la 

zone présente des températures qui, étant douces en hiver, augmentent nettement pendant 

la période estivale, ce qui donne lieu à des journées chaudes avec un fort ensoleillement, 

excellentes pour la pratique du vol libre ; et, en particulier, elle affi che dans la majorité de 

sa géographie plus de 3 000 heures de soleil à l’année.

Le nombre considérable et la dispersion des stations de vol libre à travers la vaste géographie 

de cinq des provinces andalouses ( Almeria, Cadix, Grenade, Jaén et Malaga  ) permet aux spor-

tifs et aux amateurs de se déplacer en toute liberté à travers l’Andalousie, sachant à l’avance 

qu’il existe, dans la province dans laquelle ils se rendent, un équipement qui leur permettra 

de pratiquer leur sport.

Comme cela a déjà été mentionné, nous disposons de zones de vol libre réparties à travers 

quasiment tout le territoire andalou, vingt-  en tout, même si certaines zones sont plus 

consolidées que d’autres et disposent d’une infrastructure spécifi que très complète pour 

la pratique du sport, avec des accès, des pistes de décollage et des zones d’atterrissage 

bien aménagées. Celles bénéfi ciant de la plus grande reconnaissance se trouvent dans les 

communes d’Algodonales ( Cadix ), El Yelmo ( Jaén ), Loja ( Grenade ), Dalías ( Almeria ) et Valle 

de Abdalajís ( Malaga ), ce qui n’enlève rien à la qualité du reste des stations. Des compé-

titions de niveau international et national ont été organisées dans chacune d’entre elles, 

et elles disposent d’écoles, de clubs de vol et d’entreprises de tourisme actif parfaitement 

préparés pour réaliser et proposer cette activité sportive et de loisirs.
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15Stations de Vol Libre d’Andalousie

Station de Vol Libre

La station de vol libre « El Zarzalón » se trouve dans la commune de Berja, sur les contre-

forts occidentaux de la Sierra de Gádor. Cette zone combine d’excellentes conditions oro-

graphiques et climatologiques, ce qui permet le développement de diverses modalités de 

vol pendant toute l’année : parapente, aile delta et paramoteur. Elle offre, en outre, des 

vues panoramiques exceptionnelles sur la Sierra Nevada, l’Alpujarra Orientale et la mer 

Méditerranée elle-même.

La Sierra de Gádor, et concrètement Berja, présentent une singulière diversité en termes de 

faune et de flore qui, associée à son impressionnant patrimoine historique ( principalement 

celui lié à l’activité minière historique, même s’il n’est pas le seul ), fait de ce territoire une 

destination plus que recommandable. En plus du vol, il est possible d’y pratiquer d’autres 

activités à l’air libre, comme la randonnée ou l’escalade. Ainsi, entre la zone de décollage 

et d’atterrissage, nous trouvons un espace ayant été catalogué comme « Parc Périurbain », 

celui de « Castala » qui, en plus de son excellente qualification sur le plan écologique, offre 

un bon nombre d’équipements pour les loisirs : jeux pour enfants, barbecue, piscine, bar-

restaurant, etc.

Climatologie

La commune de Beja s’inscrit dans le Domaine Climatique Subtropical, avec un caractère 

méditerranéen marqué qui se manifeste à travers une période de sécheresse estivale et un 

maximum de précipitations en automne-hiver, dans un environnement semi-aride avec une 

moyenne de précipitations qui tourne aux alentours de 350 mm par an.

La latitude à laquelle elle se trouve alterne l’influence des hautes pressions tropicales en 

été et celle des dépressions du front polaire en hiver, avec toutefois une prédominance, 

dans tous les cas, d’un temps anticyclonique. Le relief qui l’entoure intervient comme une 

protection topographique, dressant un écran devant les masses d’air maritime atlantiques, 

responsables de la majeure partie des précipitations dans d’autres zones d’Andalousie.

EL ZARZALÓN - BERJA
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Station de Vol Libre

EL ZARZALÓN - BERJA

La proximité de la Méditerranée bloque les effets de la continentalité grâce 

au rôle régulateur thermique de celle-ci mais, d’autre part, la proximité du 

continent africain imprime dans ce climat des caractéristiques similaires à 

celles du nord de l’Afrique, avec l’influence de masses d’air qui sont tout 

d’abord passées par cette zone. Aux plus de 3 000 heures annuelles de 

lumière solaire calculées pour la commune, il faut ajouter le caractère domi-

nant d’endroit ensoleillé que présente l’espace. Les zones d’ombres, bien 

que moins fréquentes, présentent des bilans hydriques qui se manifestent 

par un plus grand développement de la végétation et des sols, ce qui les 

convertit en espaces d’une grande valeur écologique. L’endroit présente ainsi 

une mosaïque végétale et en termes de paysages d’une grande diversité, 

comme il se doit pour une commune qui, depuis le niveau de la mer, s’élève 

rapidement jusqu’à presque 2 000 m d’altitude.

Informations directement obtenues à la source

La présence de versants thermiques et dynamiques fait de cette station de 

vol libre l’une des plus recommandables d’Andalousie. L’hiver est peut-être 

la meilleure période pour voler dans cette zone, car les hautes montagnes 

la protègent des vents froids venus du nord, et parce que c’est le moment 

où la Méditerranée offre ses températures les plus douces.

Le décollage supérieur présente l’un des dénivelés les plus élevés d’Anda-

lousie ( quelques 1 304 mètres ).

Il s’agit d’une zone forestière, présentant un risque d’incendie élevé : redou-

blez de précautions ! Il est conseillé de ne quitter le chemin en aucun cas, 

car il s’agit d’une zone de chasse qui pourrait remettre votre sécurité en 

question. D’autre part, il existe de nombreux sites miniers abandonnés qui 

pourraient entraîner une chute : attention !

Commune la plus proche : 

Berja se trouve à 3 Km à 

peine de l’atterrissage et à 

14 Km de la zone  

de décollage.

Accès : en prenant  

la route locale AL-5401 

( de Berja à Castala ), avant 

d’arriver au quartier  

de Castala, il faut prendre 

à droite en direction du 

Parc Périurbain. Après 

l’avoir traversé, une piste 

forestière en bon état de 

conservation apparaît ; 

après 8 Km, le portique 

d’accès se trouve sur la 

droite. Une fois passé ce 

portique, un chemin de 

quelques 350 mètres 

mène au décollage, les 50 

derniers mètres devant  

être parcourus à pied.
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DÉCOLLAGE BAS DU SUD ( ZARZALÓN ) :

Coordonnées :

36º 53’ 48,59’’ N / 2º 55’ 01,71’’ O.

Orientation :

ouest, sud-ouest.

Altitude : 1 156 mètres.

Dénivelé :

592 mètres.

Dimensions :

500 mètres carrés.

Stationnement :

juste après le portique de l’entrée, nous trouvons un 

chemin de quelques 350 mètres de long qui nous per-

met d’approcher du décollage et de laisser le véhicule 

à 50 mètres de celui-ci.

Équipement :

il dispose d’une station météorologique qui offre des 

informations directes à propos de la température, 

de la pression atmosphérique, de la direction et de 

l’intensité du vent.

Précautions :

il est recommandé de ne pratiquer les activités de vol 

que lorsque les conditions météorologiques s’avèrent 

favorables pour cela.

ATTERRISSAGE DU SUD ( CÁSTALA ) :

Coordonnées :

36º 52’ 27,33’’ N / 2º 55’ 56,01’’ O.

Altitude :

564 mètres.

Accès :

la zone d’atterrissage se trouve sur la route locale de 

Berja à Castala elle-même, au Km 3. Elle est privée, 

mais cédée par son propriétaire en vue de cet usage.

Équipements :

cet espace dispose d’une manche à air et se trouve 

débroussaillé et propre afin de faciliter l’atterrissage.

Stationnement :

il est possible de se garer directement sur la zone 

d’atterrissage.

Obstacles :

aucun.
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Informations utiles

EL ZARZALÓN - BERJA
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office Municipal du Tourisme

Calle del Agua, 16. Torre de los Encisos.

04760 Berja ( Almería ).

Tel. 34 950 492 182.

www.turismo.berja.es
turismo@berja.es

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Club de Parapente Almería

Tel. 34 650 601 872 / 34 678 772 192.

www.parapentealmeria.com
parapentealmeria@gmail.com
Club de Parapente Indalo Vuelo

clubparalmeria@mixmail.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À BERJA

Mairie de Berja

Tel. 34 950 490 007.

www.berja.es
Police Locale : 34 950 490 010.

Garde Civile : 062 / 34 950 490 012

Pompiers de Poniente: 34 950 580 080.

Protection Civile : 34 950 492 230.

Urgences et incendies de forêts : 112.

Urgences sanitaires : 061

Urgences médicales : 34 950 579 532.

Cabinet Médical de Berja:

Carretera de Adra, 3. Berja ( Almería ).

Tel. 34 950 579 530.

Hospital de Poniente

Carretera de Almerimar, s/n. El Ejido ( Almería ).

Tel. 34 950 022 500.

HÉBERGEMENT

BERJA

Don Miguel Plaza ( H*** ): Tel. 34 950 605 022; 

info@hotelmiguelplaza.com
Hotel Casa Palaciega de Berja Siglo XIX ( H** ):  

Tel. 34 950 605 101; www.casapalaciega.com

Hostal Las Tinajas ( P ): Tel. 34 620 935 113.

Stop de Berja ( P ): Tel. 34 950 491 301.

COMMUNES PROCHES

Adra

Barceló Mirador de Adra ( H**** ):  

Tel. 34 950 604 000; www.symbolhoteles.com;  
miradordeadra@symbolhoteles.com
Rivera y Brao ( H* ): Tel. 34 950 568 212; 

www.riveraybrao.es; hotelriveraybrao@hotmail.com
La Curva ( HS** ): Tel. 34 950 607 131; 

hostalrlacurva@hotmail.com
Hostal Familia Zapata ( P ): Tel. 34 950 567 000.

La Habana ( CM* ): Tel. 34 619 454 134.

Las Vegas ( CM*-PL ): Tel. 34 950 162 228.

Dalías

Hostal Marqués de Los Llanos ( P ):  

Tel. 34 950 494 858.

Cabo de Hornos ( P ): Tel. 34 950 494 858.

El Ejido

Almerimar ( H**** ): Tel. 34 950 497 007;  

www.almerimar-resort.com;  
info@almerimar-resort.com
Golf Almerimar ( H**** ): Tel. 34 950 497 050; 

www.golfalmerimar.com; info@golfalmerimar.com
Gran Hotel Victoria ( H**** ): Tel. 34 950 573 281;

 www.ghvictoria.com; info@ghvictoria.com
Husa Don Manuel ( H**** ): Tel. 34 950 489 430;

www.husa.es; donmanuel@husa.es
Ejido Hotel ( H*** ): Tel. 34 950 486 414; 

www.ejidohotel.net; direccion@ejidohotel.net
El Edén ( H** ): Tel. 34 950 581 036.

Mediterráneo ( H** ): Tel. 34 950 481 003.

Santo Domingo ( HS** ): Tel. 34 950 573 250.

Centro Ejido ( P ): Tel. 34 950 483 477.

E.S. Ejido Oeste ( P ): Tel. 34 950 489 680.

Hostal Bélgica ( P ): Tel. 34 950 570 390.

Hostal Carlos III ( P ): Tel. 34 950 572 256.

Hostal La Costa ( P ):  

Tel. 34 950 481 777 / 34 950 481 440.

Hostal Margo ( P ): Tel. 34 950 483 879.
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21Stations de Vol Libre d’Andalousie

Station de Vol Libre

La commune de Dalías, également connue sous le nom de balcon de l’Europe, se trouve 

au sud de la province d’Almeria, s’étendant sur les contreforts occidentaux du sud de la 

Sierra de Gádor. Entouré de jardins potagers de légumes, le centre de Dalías présente une 

morphologie urbaine dans laquelle perdurent des traits maures qui se reflètent à travers ses 

ruelles étroites au tracé irrégulier et ses maisons revêtues de chaux qui partagent l’espace 

avec les résidences bourgeoises construites au début du XXème siècle.

C’est ici que nous trouvons la station de vol libre la plus jeune de la province d’Almeria, 

un handicap qu’elle surmonte largement grâce au haut niveau technique et de prestations 

qu’elle propose et aux vues panoramiques qu’elle offre sur ses paysages, tant sur la Sierra 

Nevada que sur la Méditerranée, aux pieds d’El Ejido.

En ce qui concerne le patrimoine historique et artistique de Dalías, force est de souligner sa 

grande richesse monumentale, qui l’inscrit dans le cadre de son passé musulman. Comptant 

de nombreux Biens d’Intérêt Culturel ( BIC ), le petit village de Celín comporte notamment la 

tour octogonale d’Aljízar ( qui date de l’époque des Nasrides ) qui, avec l’ermitage, compose 

un ensemble tout à fait singulier. La tour d’Aljízar, bien qu’il s’agisse d’une construction 

cataloguée comme datant de l’époque des Nasrides, a dû avoir des précédents au niveau 

de fortifications antérieures.

Le visiteur pourra également trouver ici d’autres monuments présentant un grand intérêt, 

comme les Baños de la Reina, des bains arabes catalogués comme des BIC, l’Église de 

San Miguel Arcángel ou les alentours de la retenue d’eau arabe de Celín. Une fois à Dalías, 

des édifices tels que l’Église de Sta. Mª de Ambrox, le Casino de Dalías, la Santa Cruz, la 

Garita ou le Musée Padre Rubio sont des endroits dont la découverte est incontournable 

pour tout visiteur.

En ce qui concerne son cadre naturel, Dalías offre encore une belle carte de visite, comme 

en témoignent la promenade de la Ruta de las Fuentes de Dalías, qui compte plus de 25 

DALÍAS
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Station de Vol Libre

DALÍAS

sources d’une eau excellente, la Zone récréative d’El Arroyo de Celín ou 

encore la possibilité de parcourir le magnifique réseau de sentiers que 

compte Dalías dans sa majestueuse Sierra de Gádor.

La grande histoire de Dalías, qui se reflète dans son riche patrimoine 

historique ainsi que son habitat rural marqué par une forte empreinte de 

l’activité minière historique composent un paysage culturel exceptionnel, 

qui reflète non seulement un passé actif, mais aussi un présent et un 

avenir enviables.

Climatologie

Au cours des mois d’hiver, comme cela a déjà été mentionné, la clima-

tologie locale est optimale. Son décollage, orienté au sud, admet des 

variations de vent de quelques 45º de chaque côté du décollage. La 

climatologie est assez bonne tout au long de l’année.

Informations directement obtenues à la source

Pour le vol, la meilleure époque est peut-être la période hivernale, car il 

est possible en cette saison d’apprécier d’importants contrastes ther-

miques entre la zone de la côte et des serres, où les températures sont 

douces, et les couches élevées de l’intérieur terrestre, nettement plus 

froides. Cependant, le vol peut être réalisé à n’importe quel moment 

de l’année.

C’est une bonne zone pour le décollage, orientée au sud, qui admet des 

variations de vent de quelques 45º de chaque côté du décollage.
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23Stations de Vol Libre d’Andalousie

Commune la plus proche : 

la station se trouve à 7 Km 

( 15 minutes ) de Celín, un 

district de Dalías éloigné 

d’1,5 Km de la commune 

principale.

Accès : l’accès est possible 

depuis Celín à travers la 

piste forestière qui naît 

dans ce même village, au 

pied de la zone récréative 

d’El Arroyo de Celín. Il est 

possible d’accéder à Dalías 

par l’A-7, à la hauteur  

d’El Ejido, dont Dalías  

n’est éloignée que de 9 Km.

L’accès au décollage est très pratique, car les récents travaux d’amé-

nagement de la piste forestière le maintiennent dans un état excellent.

Outre les bonnes prestations pour le vol et la qualité des installations, 

soulignons le soutien général apporté par la mairie, la présence proche 

d’une bonne offre hôtelière et l’existence, au début de la montée vers le 

décollage, d’une zone récréative, celle de l’Arroyo de Celín, qui en font 

l’une des stations de vol les plus complètes de la province d’Almeria.

La météorologie est puissante au cours des mois d’été, et requiert un 

haut niveau en matière de pilotage.

La zone est soumise à des restrictions de vol en raison de la saison de 

chasse liée à la perdrix rouge avec appeau ( de février à mars ).
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DALÍAS
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DU SUD  

( ALAIN MARCO ) :

Coordonnées :

36º 49’ 59,34’’ N / 2º 50’ 13,00’’ O.

Orientation :

sud.

Altitude :

960 mètres.

Dénivelé :

Atterrissage du Sud ( Celín ) :  

470 mètres.

ATTERRISSAGE DU SUD 

( DALÍAS ) : 593 MÈTRES.

Dimensions :

environ 650 mètres carrés de par-

celle pour le décollage.

Stationnement :

il est possible de garer les véhi-

cules au bord de la piste fores-

tière. De plus, il est prévu de 

procéder à l’aménagement d’un 

stationnement annexe à la station, 

pour une quantité importante de 

véhicules.

Équipement :

il possède une station météorologique qui se trouve dans le site Puntal 

de la Aguja, à quelques 1 960 mètres d’altitude. Il est aussi doté de 

manches à air et la signalisation des accès est prévue sous peu.

Précautions :

bien qu’il ne présente aucun obstacle, une série de facteurs externes 

doit être prise en compte, comme une météorologie puissante en été, qui 

requiert un haut niveau en matière de pilotage ; ou la restriction de vol 

à laquelle est soumise la zone au cours des mois de février et de mars 

( saison de chasse de la perdrix rouge avec appeau ).
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25Stations de Vol Libre d’Andalousie

ATTERRISSAGE DU SUD ( CELÍN ) :

Coordonnées :

36º 49’ 55,96’’ N / 2º 52’ 19,52’’ O.

Altitude :

490 mètres.

Accès :

il se trouve juste à côté du terrain de football,  

à quelques 200 mètres de Celín.

Équipements :

il est doté de manches à air.

Stationnement :

il existe une grande parcelle où il est possible  

de garer des centaines de véhicules.

Obstacles :

une fois passées les résidences de Celín, il n’existe 

aucun obstacle à l’atterrissage.

ATTERRISSAGE DU SUD ( DALÍAS ) :

Coordonnées :

36º 48’ 55,96’’ N / 2º 52’ 00,51’’ O.

Altitude :

367 mètres.

Accès :

il se trouve juste à côté du terrain de football,  

à quelques 200 mètres de Dalías.

Équipements :

il est doté de manches à air.

Stationnement :

facile, car il existe une grande parcelle où il est pos-

sible de garer des centaines de véhicules.

Obstacles :

présence de câbles et de bâtiments bas dans  

les environs.
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Informations utiles

DALÍAS
Station de Vol Libre

V+ D’INFORMATIONS

Office d’Informations Touristiques

Plaza del Ayuntamiento, 1.

04750 Dalías ( Almería ).

Tel. 34 950 494 411.

www.dalias.es
Conseil des Sports et du Tourisme de Dalías

Tel. 34 950 494 411

jgutierr@dalias.es
Office Municipal du Tourisme

Carretera de Almerimar, s/n.

04700 El Ejido ( Almería ).

Tel. 34 950 489 555.

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Club de Parapente Almería

Tel. 34 650 601 872.

www.parapentealmeria.com
parapentealmeria@gmail.com
Club de Parapente Indalo Vuelo

clubparalmeria@mixmail.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À DALÍAS

Police Locale : 34 653 954 941.

Garde Civile : 062 / 34 950 495 095.

Pompiers de Poniente : 34 950 581 365.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Centre de Santé de Dalías

Plaza de la Constitución, s/n. Dalías ( Almería ).

Tel. 34 950 494 603.

Hospital de Poniente

Carretera de Almerimar, s/n. El Ejido ( Almería ).

Tel. 34 950 022 500.

HÉBERGEMENT

DALÍAS

Cabo de Hornos ( P ): Tel. 34 950 494 858.

Fonda Casa Amalia ( P ): Tel. 34 950 494 039.

COMMUNES PROCHES

Adra

Barceló Mirador de Adra ( H**** ):  

Tel. 34 950 604 000; www.symbolhoteles.com;  
miradordeadra@symbolhoteles.com
Rivera y Brao ( H* ): Tel. 34 950 568 212; 

www.riveraybrao.es; hotelriveraybrao@hotmail.com
La Curva ( HS** ): Tel. 34 950 607 131; 

hostalrlacurva@hotmail.com
Hostal Familia Zapata ( P ): Tel. 34 950 567 000.

La Habana ( CM* ): Tel. 34 619 454 134.

Las Vegas ( CM*-PL ): Tel. 34 950 162 228.

Berja

Don Miguel Plaza ( H*** ): Tel. 34 950 605 022; 

info@hotelmiguelplaza.com

Stop de Berja ( P ): Tel. 34 950 491 301.

El Ejido

Almerimar ( H**** ): Tel. 34 950 497 007;  

www.almerimar-resort.com;  
info@almerimar-resort.com
Golf Almerimar ( H**** ): Tel. 34 950 497 050; 

www.golfalmerimar.com; info@golfalmerimar.com
Gran Hotel Victoria ( H**** ): Tel. 34 950 573 281; 

www.ghvictoria.com; info@ghvictoria.com
Husa Don Manuel ( H**** ): Tel. 34 950 489 430; 

www.husa.es; donmanuel@husa.es
Ejido Hotel ( H*** ): Tel. 34 950 486 414; 

www.ejidohotel.net; direccion@ejidohotel.net
El Edén ( H** ): Tel. 34 950 581 036.

Mediterráneo ( H** ): Tel. 34 950 481 003.

Santo Domingo ( HS** ): Tel. 34 950 573 250.

Centro Ejido ( P ): Tel. 34 950 483 477.

E.S. Ejido Oeste ( P ): Tel. 34 950 489 680.

Hostal Bélgica ( P ): Tel. 34 950 570 390.

Hostal Carlos III ( P ): Tel. 34 950 572 256.

Hostal La Costa ( P ):  

Tel. 34 950 481 777 / 34 950 481 440.

Hostal Margo ( P ): Tel. 34 950 483 879.
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Station de Vol Libre

Cette zone de vol libre se trouve dans le Medio Andarax, dans l’Alpujarra orientale. Elle se 

caractérise principalement par le fait de présenter un paysage doté de grands contrastes 

et d’une force impressionnante, notamment marqué par les changements d’altitude qui gé-

nèrent une multitude de vues panoramiques et des microclimats singuliers. Les vues qu’elle 

offre sont impressionnantes : mer, désert de Tabernas, Alpujarra grenadine et cultures 

d’orangers dans la vallée de l’Andarax.

Le caractère le plus significatif de ce territoire est peut-être qu’il nous présente un paysage 

de champs en terrasses, qui descend rapidement et en parallèle au fleuve Andarax, timide-

ment moucheté de quelques treilles du « raisin de bateau », qui était jadis omniprésent dans 

un terroir modelé à sa guise. Le cours du fleuve, une succession verte de jardins potagers 

chargés de treilles, d’agrumes et d’arbres fruitiers coule, entourée de badlands et de ravins, 

formant un relief aride, caractéristique, qui s’étend à travers tout le levant d’Almeria. Au 

beau milieu de ce contraste, se dressent de petits centres urbains aux blanches maisons 

échelonnées aux « terraos » ( toitures ) plats, en général caractéristiques de toute l’Alpujarra. 

Huécija est le village qui présente la plus forte influence aristocrate et monacale de la 

contrée, ce qui est la conséquence du fait d’avoir été le centre et la capitale d’une seigneurie 

pendant quatre siècles. Cet état de fait lui permet de présenter des arguments suffisants 

sur le plan monumental, tels que le couvent de los Agustinos ou l’église de la Anunciación. 

Pour sa part, Bentarique approfondit clairement ses racines musulmanes, offrant une image 

blanche parmi ses jardins potagers permanents. Il est intéressant de visiter son Église de 
Nuestra Señora de la Asunción ( XVe siècle ) ou la Place de San José ( de style néo-classique ).

HUÉCIJA-BENTARIQUE
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Station de Vol Libre

HUÉCIJA-BENTARIQUE

Climatologie

La province d’Almeria, protégée des pluies atlantiques grâce à la pré-

sence de l’imposant massif de la Sierra Nevada, devient la zone la plus 

aride d’Europe, soumise parallèlement à l’influence de ses voisins les 

déserts d’Afrique. 

Le climat d’Almeria est caractérisé par un net manque de pluies an-

nuelles, des températures relativement élevées tout au long de l’année 

( bien que cette zone, en hiver, accuse l’altitude et le voisinage du massif 

montagneux ) et, par-dessus tout, un nombre très élevé d’heures de soleil.

Le climat de Huécija et de Bentarique, comme dans toute l’Alpujarra 

d’Almeria, est typiquement méditerranéen, et se caractérise par des étés 

secs et chauds et par des hivers froids. Les précipitations sont rares 

et irrégulières tout au long de l’année, étant sous le seuil des 200 mm 

annuels. Les gelées sont fréquentes au cours des mois d’hiver, tandis 

que les étés sont caractérisés par de longues heures de lumière, les 

jours étant chauds et les nuits fraîches. C’est ainsi que la température 

moyenne annuelle frôle les 20 ºC. Ce climat permet à la végétation qui 

peuple cette chaîne montagneuse d’être une végétation typiquement 

méditerranéenne, où abondent surtout les fourrés et le pin d’Alep qui, 

associés à l’aspect escarpé des montagnes locales, créent un paysage 

indiscutablement beau et rempli de vie.
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Commune la plus proche : 

Les zones de décollage 

se trouvent à 12 Km des 

communes de Huécija et 

d’Alicún. Pour sa part, la 

commune la plus proche de 

l’atterrissage est Bentarique.

Accès : depuis Almeria et 

par l’A-348 en direction de 

Guadix, avant d’arriver à la 

sortie d’Alicún, prendre la 

sortie à gauche qui indique 

Roquetas de Mar ; une usine 

de ciment se trouve près 

d’elle. Après avoir parcouru 

huit kilomètres depuis cette 

sortie, nous trouvons un 

virage serré sur la gauche, 

et à droite nous avons une 

sortie vers l’Ermitage de 

la Cruz. Nous continuons 

sur 4 Km et nous arrivons 

à un croisement, où nous 

devons prendre la sortie 

allant vers la droite qui nous 

conduit, sur un kilomètre, 

jusqu’à l’Ermitage de la 

Cruz, la zone de décollage. 

L’accès ne comporte pas de 

signalisation.

Informations directement obtenues à la source

Au cours des mois d’hiver, la zone offre un climat agréable pour la pra-

tique du vol. Lorsque le vent souffle de l’est, du levant, il est généra-

lement moins puissant sur la côte d’Almeria, ce qui permet de profiter 

du vol.

La zone des décollages possède deux espaces à cette fin, l’un à côté de 

l’autre, et séparés par une distance d’à peine 40 mètres. Les deux décol-

lages au même endroit offrent davantage de garanties de pouvoir voler, 

même si celui du levant est celui qu’utilisent le plus les pilotes locaux.

Malgré le dénivelé important de l’orographie locale ( quelques 780 

mètres ), l’accès est très pratique.

Absence d’obstacles au niveau du décollage  
et de l’atterrissage.

Nous pouvons considérer comme des obstacles une météorologie très 

puissante au cours des mois d’été, qui requiert un niveau extrêmement 

élevé de pilotage en raison de la puissance moyenne des thermiques, 

et le fait que les deux décollages, en raison d’une pente à la fois courte 

et forte sans végétation, soient un peu techniques.
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HUÉCIJA-BENTARIQUE
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DU PONANT :

Coordonnées :

36º 57’ 16,73’’ N / 2º 37’ 08,15’’ O.

Orientation :

nord - nord-ouest, est.

Altitude :

1 086 mètres.

Dénivelé :

782 mètres.

Dimensions :

10 x 5 mètres ( les deux décollages ).

Stationnement :

dans la mesure où il est utilisé comme zone de fête 

patronale, il offre une vaste étendue pour garer les 

véhicules.

Équipement :

même si son état est plus ou moins optimal, il peut 

encore être amélioré.

Il dispose d’une zone de repas, avec des tables et 

des bancs de bois, d’un barbecue en briques et de 

corbeilles.

Précautions :

météorologie très puissante au cours des mois 

d’été, ce qui requiert un très haut niveau en matière 

de pilotage en raison de la puissance moyenne des 

thermiques.

La présence d’une pente à la fois courte et forte et 

l’absence de végétation rendent les deux décollages 

quelque peu techniques, ce qui requiert une étude 

d’amélioration, notamment en ce qui concerne celui 

du levant.
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ATTERRISSAGE :

Coordonnées :

36º 59’ 09,91’’ N / 2º 37’ 10,53’’ O.

Altitude :

304 mètres.

Accès :

il se trouve à côté d’une coopérative d’oranges et du 

complexe « Bar restaurante El Molino ». Il s’agit d’une 

route asphaltée en bon état.

Équipements :

il offre un espace ample, présentant des dimensions 

d’environ 80 x 30 mètres.

Il dispose de zones d’ombre.

Stationnement :

le stationnement se trouve à quelques 100 mètres de 

la zone d’atterrissage.

Précautions :

la zone où se trouve l’atterrissage est située juste à 

côté du lit du fleuve, même si son régime est faible 

pendant une grande partie de l’année.
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Informations utiles

HUÉCIJA-BENTARIQUE
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

La Alacena de Láujar

Calle Hermanos Castañeda, 16.

04470 Láujar de Andarax ( Almería ).

Tel. 34 950 513 453.

marialalacenalaujar@hotmail.com
Office Municipal du Tourisme

Calle Médicos, 3.

04400 Alhama de Almería ( Almería )

Tel. 34 950 640 469.

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Club de Parapente Almería

Tel. 34 650 601 872.

www.parapentealmeria.com
parapentealmeria@gmail.com
Club de Parapente Indalo Vuelo

clubparalmeria@mixmail.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À HUÉCIJA ET À BENTARIQUE

Mairie de Huécija : 34 950 640 325.

Mairie de Bentarique : 34 950 643 228.

Police locale de Huécija : il n’y en a pas.

Police locale de Bentarique : il n’y en a pas.

Garde Civile : 34 950 641 449.

Pompiers : 34 950 621 048.

Protection Civile : il n’y en a pas.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet Médical de Huécija

C/ Buenavista, s/n. Huécija ( Almería )

Tel. 34 950 601 036.

Cabinet Médical de Bentarique

Paseo de la Iglesia, 9. Bentarique ( Almería ).

Tel. 34 950 643 228.

Complexe Hospitalier Torrecárdenas

Paraje Torrecárdenas, s/n. Almería.

Tel. 34 950 016 000.

HÉBERGEMENT

BENTARIQUE

Casas Rurales Luisa ( CR-B ): Tel. 34 950 643 220/ 

34 606 388 313; www.casasruralesluisi.tk ;  
fjblanquez@cajamar.es

COMMUNES PROCHES

Alhama de Almería

Hotel Balneario San Nicolás ( H*** ):  

Tel. 34 950 641 361; www.balneariosannicolas.es;  
info@balneariosannicolas.es
Chiquito ( P ): Tel. 34 950 640 231.

Albanta ( AT* ): Tel. 34 950 640 806 /  

34 617 771 319; www.apartamentosalbanta.com;  
reservas@apartamentosalbanta.com

Almocita

Casa Isabel ( CR-B ):  

Tel. 34 950 510 102 / 34 645 089 573.

Benecid ( Fondón )

La Posada de Ahlam ( H*** ): Tel. 34 950 608 133;

www.turismolaalpujarra.com;  
ahlam@ahlam.alpujarra.com
El Domingo en el Valle ( CR-B ):  

Tel. 34 950 346 913/ 34 630 978 757;  

www.albafu.com; reservas@albafu.com

Canjáyar

Municipal ( P ): Tel. 34 950 511 050.

La Posada de Eustaquio ( P ): Tel. 34 950 510 177 / 

34 649 359 437; www.posadaeustaquio.com;  
eustaquio@posadaeustaquio.com

Fondón

Valle de Fondón ( AT* ): Tel. 34 950 513 120; 

www.valledefondon.com; info@valledefondon.com
Puente Colgante ( CM**-RU ): Tel. 34 950 514 291;

www.campingfondon.es; reservas@campingfondon.es
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Instinción

La Kábila – El Mirador de Instinción ( H*** ):  

Tel. 34 950 601 802;  

www.lakabila.com; lakabila@lakabila.com

Láujar de Andarax

Villa Turística ( H*** ): Tel. 34 950 608 050; 

info@reddevillas.es
Almirez ( H** ): Tel. 34 950 513 514; 

www.hotelalmirez.es; info@hotelalmirez.es

Pon y Pongo ( P ): Tel. 34 950 514 059.

La Molineta ( CC-RU ): Tel. 34 950 514 315 /  

34 619 962 580; www.campinglamolineta.es;  
info@campinglamolineta.es

Ohanes

Complejo turístico los Castaños ( AT* ):  

Tel. 34 950 510 147;  

www.serinves.es/loscastaños; suriana@serinves.es
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Station de Vol Libre

La commune d’Algodonales se trouve au nord-ouest de la province de Cadix, au niveau 

du passage entre la campagne et la Sierra de Grazalema. La ville est entourée d’une série de 

sierras isolées, séparées par des vallées qu’irriguent les eaux du fleuve Guadalete. Cet état 

de fait conditionne la présence d’une série d’espaces qui offrent d’excellentes possibilités 

pour la pratique d’activités de loisirs et récréatives. Tel est ainsi le cas de la Sierra de Líjar, 

un endroit idéal pour la pratique de sports aériens, parmi lesquels notamment l’aile delta, 

le parapente et le vol en planeur.

Nous nous trouvons face à la zone de vol la plus internationale d’Espagne, ce qui est 

justifié par le fait que la région offre un vaste éventail de décollages, un climat agréable et 

présentant des conditions optimales, et par la présence depuis longue date d’opérateurs 

étrangers qui connaissent ces éléments et travaillent dans la zone. Le développement 

de cette situation a été notamment renforcé par la tenue en cet endroit d’un bon nombre 

d’événements aériens sportifs à caractère autonomique, national et international, tels que : 

les Jeux aériens mondiaux, la Coupe du Monde d’Aile Delta, l’Open international d’Aile Delta 

Sierra de Cádiz, les Championnats d’Espagne et d’Andalousie d’Aile Delta et de Parapente. 

D’autre part, cette accumulation d’éléments a fait de la zone un endroit traditionnel pour 

l’entraînement de sélections nationales de toute l’Europe.

La commune, d’origine musulmane, est installée le long de la pente de la sierra et présente 

toutes les caractéristiques typiques des villages blancs. L’Église Paroissiale de Santa Ana 

est ainsi un élément localement important. Comme nous l’indiquions, à cheval entre la sierra 

et la campagne, il s’agit d’une porte sur l’un des plus complets des espaces touristiques : 

nature, villages blancs, routes archéologiques, Vía Verde ( Voie verte ) de la Sierra, histoire, 

musées, etc.

ALGODONALES

turismo vuelo_libre_FR.indd   37 18/07/11   14:28



Stations de Vol Libre d’Andalousie 38

ALGODONALES
Station de Vol Libre

Climatologie

La région présente une climatologie optimale au cours des mois d’au-

tomne, d’hiver et du printemps, même si dans les grandes lignes, nous 

pouvons souligner que pour la pratique du vol, elle se révèle idéale 365 

jours par an.

Informations directement obtenues à la source

En plus d’un excellent état de conservation des installations, elle offre 

des dénivelés très intéressants qui permettent la pratique du vol libre 

à des personnes disposant de différents degrés de connaissances en 

matière de vol : initiation, perfectionnement, experts, etc.

La météorologie est puissante au cours des mois d’été, et requiert un 

haut niveau en matière de pilotage.

Cette zone de vol offre des vues panoramiques sur des paysages pouvant 

être qualifiés d’exceptionnels et qui s’étalent sur 360º. Il est possible 

d’observer, depuis ici, la Sierra de Líjar, la Sierra de Grazalema, le bas-

sin de retenue de Zahara de la Sierra, les Campagnes de Séville et de 

Cadix… et, parfois, jusqu’à la Sierra Nevada.

Elle présente des niveaux de développement au niveau entrepreneurial 

( hôtellerie, écoles de vol, etc. ) très solides, ce qui facilite une excellente 

pratique du vol libre. Il nous faut ici souligner la présence d’hébergements 

touristiques totalement adaptés aux besoins de ce type de sportifs.

En été, il existe une unité d’hélicoptères ( CEDEFO ) aux alentours ( à 2 Km 

du décollage de Poniente ). En général, il faut maximiser les mesures de 

précaution au cours de la période de risque d’incendie.
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Commune la plus proche : 

dans tous les cas, les 

communes les plus proches 

sont Algodonales et son 

district de La Muela. Elles 

se trouvent à une distance 

variable qui oscille entre  

3 et 12 Km.

Accès : en sortant 

d’Algodonales, il faut 

prendre la route A-384 en 

direction de Jerez de la 

Frontera ; après 1,5 Km, il 

faut tourner vers la Muela 

( CA-9101 ). En arrivant à 

La Muela, nous suivons 

la route pendant 1 Km et 

nous tournerons à droite 

pour rejoindre l’accès à la 

piste forestière qui nous 

permet d’accéder aux 

divers décollages ( qui sont 

signalés par le biais des 

panneaux correspondants ). 

Il est possible d’arriver avec 

les véhicules à tous les 

décollages.

DÉCOLLAGE DU PONANT :

Coordonnées :

36º 53’ 41,1’’ N / 5º 24’ 57,2’’ O.

Orientation :

sud-ouest.

Altitude :

890 mètres.

Dénivelé :

415 mètres ( parapente ) et 648 ( aile delta ).

Dimensions :

environ 15 x 40 mètres.

Stationnement :

il n’existe pas de zone de stationnement délimitée, mais il y a de l’espace 

pour 7-8 véhicules, le côté du chemin d’accès étant utilisé.

Équipement :

il possède une station météorologique commune, une manche à air 

située au niveau de la partie supérieure du décollage et des bandes 

d’indication de la direction du vent sur les côtés de celui-ci.

Il possède une zone de prévol, mais elle n’est pas délimitée.

Il dispose d’un belvédère avec des tables et une zone ombragée.

Précautions :

il n’y a pas d’obstacles appréciables.
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ALGODONALES
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DU NORD :

Coordonnées :

36º 54’ 19,80’’ N / 5º 24’ 16,06’’ O.

Orientation :

nord-ouest.

Altitude :

909 mètres.

Dénivelé :

434 mètres ( parapente ) et 767 mètres ( aile delta ).

Dimensions :

20 x 7 mètres.

Stationnement :

il n’est pas délimité, les voitures se garent au bord 

de la route. La capacité est d’environ 3-4 véhicules.

Équipement :

station météorologique commune et une zone ombra-

gée avec des tables.

Il ne possède pas de zone de prévol, mais la route 

annexe est utilisée pour cela.

Précautions :

pierres et végétation basse dans la zone avant et sur 

le côté droit du décollage.

DÉCOLLAGE DU LEVANT :

Coordonnées :

36º 53’ 55,74’’ N / 5º 23’ 37,54’’ O. Il se trouve 

après la tour de contrôle des incendies.

Orientation : 

sud-est. 

Altitude :

1 000 mètres.

Dénivelé :

614 mètres.

Dimensions :

30 x 40 mètres.

Stationnement :

la partie supérieure de l’esplanade du décollage, qui 

est aménagée avec de l’ombre, est utilisée en guise 

de zone de stationnement. Lorsqu’elle est remplie, 

la largeur de la route d’accès permet une rangée de 

voitures stationnées.

Équipement :

il possède une station météorologique commune et 

des rubans d’indication de la direction du vent sur les 

côtés du décollage.

Il possède une zone de prévol délimitée.

Il dispose d’un belvédère avec des tables et une zone 

ombragée.

Précautions :

il n’y a pas d’obstacles appréciables.
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DÉCOLLAGE DU SUD :

Coordonnées :

36º 53’ 53,25’’ N / 5º 23’ 39,55’’ O. Il se trouve 

après la tour de contrôle des incendies et à droite du 

décollage de Levante.

Orientation : 

sud. 

Altitude : 990 mètres. 

Dénivelé :

604 mètres.

Dimensions :

30 x 40 mètres.

Stationnement :

la partie supérieure de l’esplanade du décollage, qui 

est aménagée avec de l’ombre, est utilisée en guise 

de zone de stationnement. Lorsqu’elle est remplie, 

la largeur de la route d’accès permet une rangée de 

voitures stationnées.

Équipement :

il possède une station météorologique commune et 

des rubans d’indication de la direction du vent sur les 

côtés du décollage.

Il possède une zone de prévol délimitée.

Il dispose d’un belvédère avec des tables et une zone 

ombragée.

Précautions :

il n’y a pas d’obstacles appréciables.

ATTERRISSAGE DU PONANT ET DU NORD ( PARA-

PENTE ) :

Coordonnées :

36º 55’ 02,49’’ N / 5º 25’ 16,61’’ O.

Accès :

il se trouve près de la Plaza de Toros ( les arènes ), à 

côté du carrefour entre les routes CA-9101 et A-8126.

Altitude :

474 mètres.

Stationnement :

il existe une grande esplanade, à côté du carrefour, pour 

garer les véhicules. Il n’y a pas de signalisation.

Obstacles :

proximité d’une ligne électrique à haute tension.
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ALGODONALES
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE DU PONANT ET DU NORD  

( AILE DELTA ) :

Coordonnées : 

36º 56’ 34,98’’ N / 5º 22’ 12,72’’ O. 

Accès :

il faut prendre la route A-384, en direction du nord-ouest, 

et, à la hauteur de la station-service d’Algodonales, 

prendre le chemin asphalté qui se trouve juste devant, 

dos à une «  venta » (auberge). Puis tourner à droite juste 

avant d’arriver au fleuve. L’atterrissage se trouve dans 

une plaine entourée d’oliviers et au bord de la rive du 

fleuve. Il se trouve à une distance de 2 Km de la station-

service dont nous avons parlé.

Altitude :

242 mètres.

Équipements :

il possède des rubans pour indiquer la direction  

du vent.

Stationnement :

il n’y en a pas, il faut utiliser le côté de la route.

Obstacles :

la zone jouxtant le fleuve est entourée d’arbres.

ATTERRISSAGE DU LEVANT ET DU SUD :

Coordonnées :

36º 53’ 29,31’’ N / 5º 22’ 12,34’’ O. Il se trouve dans 

la propriété « El Imperio », sur la route « Las Pedrizas », 

à 2 Km en face du décollage.

Accès :

depuis Algodonales, il faut prendre la route A-384 en 

direction d’Olvera. Une fois passé le tunnel, à quelques 

1 200 mètres, il faut prendre un chemin de terre qui 

quitte la route à droite. Après 200 mètres, nous arrivons 

à une ferme, et l’atterrissage se trouve derrière.

Altitude : 

440 mètres. 

Équipements :

il existe une manche à air.

Stationnement :

l’espace situé contre la route, ainsi que l’esplanade qui 

existe près de la ferme, sont généralement utilisés.

Obstacles :

aucun à signaler.
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Informations utiles

ALGODONALES
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Avda. de Andalucía, 2.

11680 Algodonales ( Cádiz ).

Tel. 34 956 137 003. 

Office des Sports de la Mairie d’Algodonales:  

Tel. 34 956 137 003 / 34 956 137 079;

deportes@algodonales.es
Office Municipal du Tourisme

Plaza de la Iglesia, s/n.

11690 Olvera ( Cádiz ).

Tel. 34 956 120 816.

olvera@dipucadiz.es

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Lijar Sur ( Algodonales )

Tel. 34 617 490 500 / 34 956 221 351.

www.lijarsur.com
lijarsur@lijarsur.com
Centre de Vol Ganterfly ( Algodonales )

Tel. 34 956 137 400.

www.ganterfly.de
Delta Club Tarifa

Tel. 34 608 454 943.

www.deltaclubtarifa.com
info@deltaclubtarifa.com
Club de Vol Libre Cádiz

Tel. 34 616 573 966.

www.juakiair.com
Club de Vol Volar al Sur

Tel. 34 667 660 104.

www.volaralsur.com info@volaralsur.com
Al Qutun Agroturismo ( Algodonales )

Tel. 34 956 137 882.

www.al-qutun.com
info@al-qutun.com
École de parapente Zero – Gravity ( Algodonales )

Tel. 34 615 372 554.

www.zero-gravity.es
info@zero-gravity.es
Horizon, naturaleza y aventura

Tel. 34 956 132 363 / 34 655 934 565.

www.horizonaventura.com
grazalema@horizonaventura.com

Juakiair

Tel. 34 616 573 966.

www.juakiair.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À ALGODONALES

Police Locale : 34 956 137 830 / 34 607 661 016.

Garde Civile : 34 956 137 027.

Pompiers : 085.

CEDEFO : 34 956 137 710.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Centre de Santé :

Calle Setenil de las Bodegas, s/n. Algodonales ( Cádiz ).

Tel. 34 956 137 764 / 34 956 137 328.

Hôpital Virgen de las Montañas :

Avda del Ambulatorio, s/n. Villamartín ( Cádiz ).

Tel. 34 956 730 959.

HÉBERGEMENT

ALGODONALES

Alameda ( HS* ): Tel. 34 956 137 229 /  

34 667 558 859; www.hostalalameda.net;  
alameda@hostalalameda.net
El Cortijo ( HS* ): Tel. 34 956 138 136; 

www.rural-elcortijo.com; elcortijo@rural-elcortijo.com
Al-qutun ( P ): Tel. 34 956 137 882; 

www.al-qutun.com; info@al-qutun.com
Ganterfly ( P ): Tel. 34 956 137 400; 

www.ganterfly.da; ganterfly@web.da.
Sierra Líjar ( P ): Tel. 34 956 137 065.

Ganterfly ( AT* ): Tel. 34 956 137 400; 

www.ganterfly.da; ganterfly@web.da.
Finca el Parralejo ( CR-B ): Tel. 34 629 939 063.

Antigua Abacería ( CR-B ): Tel. 34 650 740 434; 

www.antiguabaceria.com; info@antiguabaceria.com
Casas rurales Al-qutun ( CR-B ): Tel. 34 956 137 

882; www.al-qutun.com; info@al-qutun.com
Cortijo Burruelo ( CR-B ): Tel. 34 677 132 696; 

www.cortijoburruelo.com; cortijoburruelo@hotmail.com
Huerta la Alberca ( CR-B ): Tel. 34 677 132 696; 

www.huertalaalberca.com;  
huertalaalberca@hotmail.com
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COMMUNES PROCHES

Gastor, El

Cástor y Pólux ( P ): Tel. 34 956 123 605; 

hostalcastorypolux@hotmail.com
La Madroñala ( CR-B ): Tel. 34 956 123 605 /  

34 696 139 343; www.doradocasas.com;  
contacto@doradocasas.com
Los Algarrobales ( CR-B ): Tel. 34 653 115 052 /  

34 952 385 366; www.losalgarrobales.es;  
casalosalgarrobales@yahoo.es

Olvera

Mesón Fuente del Pino ( H** ):  

Tel. 34 956 130 232;  

hotelfuentedelpino92@yahoo.es

Sierra y Cal ( H** ): Tel. 34 956 130 303; 

www.tugasa.com; sierra-y-cal@tugasa.com
Medina ( P ): Tel. 34 956 130 173.

Villamartín

Nuestra Señora del Pilar ( P ): Tel. 34 956 730 427.

El Puerto del Timón ( CR-B ): Tel. 34 670 767 617 

/ 34 954 646 465; www.elpuertodeltimon.com; 

contacto@elpuertodeltimon.com
Hacienda el Rosalejo ( CR-S ): Tel. 34 956 231 000 /  

34 630 714 537; www.elrosalejo.com

Zahara de la Sierra

Arco de la Villa ( H** ): Tel. 34 956 123 230 /  

34 956 123 354; www.tugasa.com;  
arco.de.la.villa@tugasa.com
Marqués de Zahara ( HS** ): Tel. 34 956 123 061 

/ 34 956 123 268; www.marquesdezahara.com; 
info@marquesdezahara.com
Los Tadeos ( HO-RU** ): Tel. 34 956 123 086.

Casas rurales Bocaleones ( CR-B ) :  

Tel. 34 956 138 114 / 34 625 530 782;  

bocaleonesturismo@hotmail.com

Molino el Vínculo ( CR-B ): Tel. 34 696 404 368 /  

34 956 123 002; www.molinoelvinculo.com; moli-
noelvinculo@telefonica.net
Molino de la Ermita ( CR-B ): Tel. 34 956 123 140 / 

34 646 902 034; www.zaharadelasierra.info/moli-
noermita; molinoermita@todonavalcarnero.com
La Antigua Estación (H***):  

Tel. 34 617 560 351; www.antiguaestacion.com
thuster@antiguaestacion.com
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Station de Vol Libre

Depuis la réalisation des tout premiers vols sur ce territoire, la zone a bénéficié de l’approba-

tion des pilotes spécialisés dans l’aile delta ; c’est pour cette raison que chaque année, au 

cours de la Semaine Sainte, un trophée traditionnel de cette spécialité sportive est organisé 

en cet endroit. Cet événement compte d’ores et déjà plus de vingt éditions, les dernières 

étant même passées à la catégorie d’Open International.

De par son emplacement, il s’agit du premier contrefort montagneux que rencontrent 

les vents forts qui entrent dans la Péninsule ibérique par l’ouest, provenant de l’océan 

Atlantique. C’est pour cette raison que les vents ont ici tendance à être de type laminaire, 

notamment au cours des soirées des mois d’été, où l’on obtient de vastes restitutions qui 

s’étendent généralement à toute la vallée.

Le caractère agréable de sa climatologie et la présence d’un réseau à la fois large et qualifié d’éta-

blissements hôteliers ont favorisé une présence constante et intéressante de sportifs étrangers 

qui interviennent dans la zone. Cet élément s’est vu favorisé par la proximité avec la station de 

vol d’Algodonales, qui affiche des caractéristiques climatologiques très similaires, une tradition 

de longue date en matière de tenue d’épreuves internationales ( Coupe du monde d’Aile Delta, 

Jeux Aériens Mondiaux, etc. ) et constitue un lieu d’entraînement de sélections européennes.

Se trouvant au cœur du Parc Naturel de Grazalema, la zone bénéficie de toutes les béné-

dictions naturelles, ethnographiques et de vie qu’offre cet exceptionnel espace naturel.

Climatologie

Au niveau climatologique, la zone se comporte de manière similaire à celle d’Algodonales, 

dont elle n’est éloignée que de 18 kilomètres en ligne droite. Nous pouvons donc indiquer 

que la région présente une climatologie optimale au cours des mois d’automne, d’hiver et du 

printemps, même si dans les grandes lignes, nous pouvons souligner que pour la pratique 

du vol, elle se révèle idéale 365 jours par an.

EL BOSQUE
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Station de Vol Libre

EL BOSQUE

Commune la plus proche : 

El Bosque se trouve à peine 

à 6 Km.

Accès : en prenant la route 

qui mène d’El Bosque à 

Benamahoma ( A-372 ),  

à quelques 2,5 Km, il faut 

prendre une sortie sur 

la droite. Pour arriver au 

décollage d’aile delta, il est 

nécessaire d’effectuer un 

parcours de quelques 3,5 

Km ; un demi-kilomètre 

de plus pour accéder au 

décollage de parapente.

Informations directement obtenues à la source

La surface, tant celle des décollages que celle de la zone d’atterrissage, 

se trouve en parfait état.

La zone est intégrée dans le Parc Naturel Sierra de Grazalema, c’est 

pourquoi les sportifs doivent connaître et respecter la réglementation qui 

affecte cette pratique dans cet espace spécifique ; il faut principalement 

savoir que les seules zones du Parc Naturel destinées à cette pratique 

sont celles du Cerro Albarracín, où se trouvent les décollages.

Au cours de la période qui s’étale du 1er janvier au 15 juillet, il est 

impossible de survoler à l’est de la ligne qui définit, du nord au sud, 

la division suivante : Fleuve Guadalete - Peñón de los Toros – Sierra 

Margarita – Sierra Labradillo – Benamahoma – Piste de Décollage – Bout 

de la retenue d’eau de los Hurones.

Il ne sera possible de réaliser aucun type d’activité aéronautique à moins 

de 500 mètres de lieux de nidification et d’élevage d’oiseaux rapaces 

entre le 1er décembre et le 31 août, ainsi que dans les zones expres-

sément exclues conformément à la réglementation de protection des 

espèces sauvages et des habitats.

Les véhicules d’accompagnement ne pourront pas sortir des chemins et 

des routes d’accès aux décollages ou à l’atterrissage.
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DÉCOLLAGE BAS DU PONANT ( AILE DELTA ) :

Coordonnées :

36º 45’ 26,23’’ N / 5º 29’ 28,85’’ O.

Orientation :

ouest.

Altitude :

648 mètres.

Dénivelé :

411 mètres.

Dimensions :

environ 300 m2. 

Stationnement :

le stationnement n’est pas délimité, l’extrémité arrière de la zone de prévol et le côté de la 

route d’accès sont utilisés.

Équipement :

la signalisation est rare et déphasée en ce qui concerne la terminologie.

La zone de prévol n’est pas délimitée et se trouve derrière, de l’autre côté de la route.

Sur les côtés, la zone dispose de rubans indicateurs de vent.

Précautions :

recommandable uniquement pour l’aile delta, car il y a deux collines au niveau de la partie 

basse qui rendent le décollage difficile. Il existe une ligne électrique dans la zone inférieure 

du versant.
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EL BOSQUE
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE HAUT DU 

PONANT ( PARAPENTE ) :

Coordonnées :

36º 45’ 16,41’’ N / 5º 29’ 15’’ O.

Orientation :

ouest, nord-ouest, sud-est.

Altitude :

791 mètres.

Dénivelé :

554 mètres.

Dimensions :

environ 200 m2. 

Stationnement :

il ne dispose pas d’un endroit 

spécifique pour le stationnement, 

celui du Ponant bas ou le côté de 

la route d’accès étant utilisés.

Équipement :

il ne dispose d’aucune signalisa-

tion, et la zone de prévol n’est pas 

non plus définie, jouxtant totale-

ment celle de décollage.

Dispose de rubans indicateurs de 

vent sur les côtés du décollage et 

d’une manche à air à l’arrière.

Précautions :

le décollage n’est conseillé que 

pour le parapente. Il existe une 

ligne électrique dans la zone infé-

rieure du versant.
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ATTERRISSAGE DU PONANT 

( AILE DELTA ET PARAPENTE ):

Coordonnées :

36º 44’ 31,24’’ N / 5º 30’ 48,84’’ O.

Altitude :

252 mètres.

Accès :

il se trouve dans la propriété 

« El Imperio », sur la route « Las 

Pedrizas », à 2 Km en face du 

décollage.

Équipements :

il ne dispose d’aucune signalisa-

tion, mais il est doté de rubans 

indicateurs de vent.

Stationnement :

il n’est pas signalisé, il faut utiliser 

le côté de la route d’accès.

Obstacles :

aucun.
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Informations utiles

EL BOSQUE
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

El Bosque km. 0

Bajos Plaza de Toros, 8 – 12.

11670 El Bosque ( Cádiz ).

Tel. 34 956 727 019 / 34 655 940 430.

www.elbosquekilometrocero.es
elbosqueturismo@andaluciajunta.es
Office Municipal du Tourisme

Calle Fuente, s/n. 11660 Prado del Rey ( Cádiz ).

Tel. 34 956 723 011.

www.pradodelrey.org; pradodelrey@dipucadiz.es
Office du Parc Naturel Sierra de Grazalema :  

34 956 709 700.

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Horizon, naturaleza y aventura ( Grazalema )

Tel. 34 956 132 363 / 34 655 934 565.

www.horizonaventura.com
grazalema@horizonaventura.com
Lijar Sur

Tel. 34 617 490 500 / 34 956 221 351.

www.lijarsur.com
lijarsur@lijarsur.com
Al Qutun Agroturismo

Tel. 34 956 137 882.

www.al-qutun.com
info@al-qutun.com
École de Vol Salamandra XC

Tel. 34 615 372 554

www.salamandraxc.net
Juakiair

Tel. 34 616 573 966.

www.juakiair.com
Club de Vol Libre Cádiz

Tel. 34 616 573 966.

www.juakiair.com
Club de Vol Volar al Sur ( Villamartín )

Tel. 34 667 660 104.

www.volaralsur.com
info@volaralsur.com
Centre de Vol Ganterfly

Tel. 34 956 137 400.

www.ganterfly.de
École de parapente Zero - Gravity

Tel. 34 615 372 554.

www.zero-gravity.es
info@zero-gravity.es
Delta Club Tarifa

Tel. 34 608 454 943.

www.deltaclubtarifa.com
info@deltaclubtarifa.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À EL BOSQUE

Mairie d’El Bosque : 34 956 727 072.

Police Locale : 34 659 456 106.

Garde Civile : 34 956 716 196.

Pompiers : 956 46 00 99 ( Ubrique )

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet Médical d’El Bosque

Avda. Diputación, s/n. El Bosque ( Cádiz ).

Tel. 34 956 716 038

Hospital Virgen de las Montañas

Avda del Ambulatorio, s/n. Villamartín ( Cádiz ).

Tel. 34 956 730 959.

HÉBERGEMENT

BOSQUE, EL

Las Truchas ( H** ): Tel. 34 956 716 061; 

www.tugasa.com; las-truchas@tugasa.com
Enrique Calvillo ( H* ): Tel. 34 956 716 105; 

www.sierradecadiz.com/hotelcalvillo;  
calvillo@sierradecadiz.com
El Tabanco ( H* ): Tel. 34 956 716 081; 

hoteltabanco@hotmail.com
Casa Gil ( P ): Tel. 34 956 716 008 / 34 600 023 645;

www.casagil.net; inmagil1@hotmail.com
Enrique Calvillo ( P ): Tel. 34 956 716 105; 

www.sierradecadiz.com/hotelcalvillo;  
calvillo@sierradecadiz.com
Julián ( P ): Tel. 34 956 716 057.

Albarracín ( AT* ): Tel. 34 956 231 466 /  

34 606 199 046.

El Almendral ( AT* ):  

Tel. 34 956 231 466 / 34 606 199 046.

Calvillo ( AT* ): Tel. 34 956 716 010.
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Casa Gil ( AT* ):  

Tel. Casa Gil ( P ): Tel. 34 956 716 008 /  

34 600 023 645; www.casagil.net;  
inmagil1@hotmail.com
Molino de Arriba ( CR-B ): Tel. 34 956 716 408 /  

34 665 268 971; www.lahuertadelmolino.com; 
info@lahuertadelmolino.com
Casas del Huerto y la Estancia ( CR-B ):  

Tel. 34 956 716 105 / 34 678 656 945;  

www.hotelrnriquecalvillo.com;  
info@hotelenriquecalvillo.com
Casa Ronda ( CR-B ):  

Tel. 34 956 716 003 / 34 647 769 352;  

www.sierradecadiz.com/casaronda
La Casita ( CR-B ).

Molino de Abajo y los Perales del Molino ( CR-B ): 

Tel. 34 956 716 219 / 34 658 845 761;  

www.elmolinodeabajo.com;  
info@elmolinodeabajo.com
Posada San Antonio ( CR-B ): Tel. 34 956 716 226; 

www.mesondelduque.com; 
mesondelduque@gmail.com
La Torrecilla ( CM** ): Tel. 34 900 716 095; 

www.campinglatorrecilla.com

COMMUNES PROCHES

Algar

Hotel Villa de Algar ( H** ): Tel. 34 956 710 275; 

www.tugasa.com; info@tugasa.com
Tajo del Águila ( CC ): Tel. 34 956 710 053.

Arcos de la Frontera

Mesa de la Plata ( HA*** ): Tel. 34 956 704 848; 

info@cortijomesadelaplata.com
Mesón de la Molinera ( H*** ): Tel. 34 956 708 002;

reservas@mesondelamolinera.com
Los Olivos ( H*** ): Tel. 34 956 700 811; 

www.hotel-losolivos.es; reservas@hotel-losolivos.es
Parador de Arcos de la Frontera ( H*** ):  

Tel. 34 956 700 500;  

www.parador.es; arcos@parador.es
Peña de Arcos ( H*** ): Tel. 34 956 704 532;

www.hoteles-con-encanto.net/hotel_pena_de_arcos
Real de Veas ( H*** ): Tel. 34 956 717 370; 

www.hotelrealdeveas.com; info@hotelrealdeveas.com

Arcos ( H** ): Tel. 34 956 701 605.

El Convento ( H** ): Tel. 34 956 702 333;  

www.hotelelconvento.es;  
reservas@hotelelconvento.es
Cortijo Faín ( H** ): Tel. 34 956 704 131;  

www.cortijofain.en.eresmas.com;  
cortijofain@eresmas.com
El Lago ( H** ): Tel. 34 956 701 117; 

www.hotelellago.com; reservas@hotelellago.com
El Tesorillo 2 ( HA** ): Tel. 34 619 328 601; 

www.eltesorillo.com; info@eltesorillo.com
Arcotur ( H* ): Tel. 34 956 704 525.

C&R El Faisán ( H* ): Tel. 34 956 722 057; 

www.elfaisan.com; elfaisan@elfaisan.com
La Casa Grande ( H* ): Tel. 34 956 703 930: 

www.lacasagrande.net; reservas@lacasagrande.net
Cortijo Barranco ( H* ): Tel. 34 956 231 402; 

www.cortijobarranco.com; 
reservas@cortijobarranco.com
La Fonda ( H* ): Tel. 34 956 700 057; 

www.hotelafonda.com; hotelafonda@yahoo.es
Hacienda el Santiscal ( H* ): Tel. 34 956 708 313; 

www.santiscal.com; reservas@santiscal.com
Marqués de Torresoto ( H* ): Tel. 34 956 700 717; 

wwwhmdetorresoto.com; hmdetorresoto@terra.es
Voy-Voy ( H* ): Tel. 34 956 701 320.

Andalucía ( HS* ): Tel. 34 956 704 896; 

info@hostalandalucia.es
Málaga ( HS* ): Tel. 34 956 702 010; 

hostalmalaga@hotmail.com
Zindicato ( HS* ): Tel. 34 956 701 841.

Callejón de las Monjas ( P ):  

Tel. 34 956 702 302 / 34 605 866 482;  

www.mesonelpatio.com; padua@mesonelpatio.com
Carbonato ( P ): Tel. 34 956 700 418.

Granja Escuela Buenavista ( P ): Tel. 34 956 725 950;

buenavista@terra.es
Montero ( P ): Tel. 34 956 722 188.

San Marcos ( P ): Tel. 34 956 700 721.

El Santiscal ( P ): Tel. 34 956 708 002.

Lago de Arcos ( AT* ): Tel. 34 956 708 392.

Plaza España ( AT* ): Tel. 34 956 702 010.

Cortijo El Membrillo ( CR-B ): Tel. 34 954 150 439; 

www.elmembrillo.com
Molino Nuestra Señora de la Luz ( CR-B ):  

Tel. 956 231 402.
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Informations utiles

EL BOSQUE
Station de Vol Libre

Casa Campana ( CR-B ): Tel. 34 956 704 787 /  

34 600 284 928; www.casacampana.com;  
info@casacampana.com
Casa Mirador ( CR-B ): Tel. 34 677 110 413.

El Molino Nuevo ( CR-B ): Tel. 34 609 552 940; 

www.molinonuevo.es; carmelo@molinonuevo.es
Puerta del Sol ( CR-B ): Tel. 34 956 700 594 /  

34 660 848 208;  

www.casapuertadelsol.blogspot.com;  
puertadelsolrural@gmail.com
La Zahara ( CM* ): Tel. 34 956 708 003.

Lago de Arcos ( CM*** ): Tel. 34 956 708 033; 

www.campinglagodearcos.com;  
lagodearcos@campings.net

Benamahoma ( Grazalema )

El Batán de Lara ( CR-B ): Tel. 34 639 157 011 /  

34 956 479 000; www.huertasdebenamahoma.com; 
elbatan@arrakis.es

Benaocaz

Los Chozos ( HA** ): Tel. 34 956 234 163; 

www.loschozos.com; loschozos@loschozos.com
El Parral ( H* ): Tel. 34 956 125 565; 

elparralrural@hotmail.com
San Antón ( HA* ): Tel. 34 956 125 577.

Aula de la Naturaleza el Higuerón de Tavizna ( P ): 

Tel. 34 956 725 950; buenavista@hotmail.com
Sierra Alta ( AT** ): Tel. 34 608 254 493.

Casa Sayra ( CR-B ): Tel. 34 627 472 613.

Casas Noelia y Rebeca ( CR-B ):  

Tel. 34 656 900 822; www.toprural.com
Tavizna ( CM** ): Tel. 34 956 463 011.

Bornos

Bornos ( H* ): Tel. 34 956 712 289.

La Parada ( HS* ): Tel. 34 956 712 344.

El Pinar ( P ): Tel. 34 956 712 344

Grazalema

Fuerte Grazalema ( H**** ): Tel. 34 956 133 000; 

www.fuertehoteles.com; grazalema@fuertehoteles.com
Puerta de la Villa ( H**** ): Tel. 34 956 132 376; 

www.grazalemahotel.com; info@grazalemahotel.com
Villa Turística de Grazalema ( HA*** ):  

Tel. 34 956 132 136;  

www.tugasa.com; villa-turistica@tugasa.com
Peñón Grande – Grazalema ( H** ):  

Tel. 34 956 132 434; www.hotelgrazalema.es;  
hotel@hotelgrazalema.es
Hospedería Casa de las Piedras ( P ):  

Tel. 34 956 132 014; www.casadelaspiedras.net;  
info@casadelaspiedras.net
Peñón Grande ( AT** ): Tel. 34 956 132 434; 

www.hotelgrazalema.es; hotel@hotelgrazalema.es
Puerta de la Villa ( AT* ): Tel. 34 956 34 956 132 376; 

www.grazhotel.com; info@grazhotel.com
Casa Jazmín ( CR-B ): Tel. 34 956 234 091 /  

34 636 382 463; www.raar.es
La Borreguilla ( CR-B ): Tel. 34 956 341 154;  

www.haciendagrazal.com;  
reservas@haciendagrazal.com
La Maquinilla ( CR-B ): Tel. 34 689 361 507.

Huerta la Terrona ( CR-B ): Tel. 34 620 188 131 / 

34 956 234 054; www.casaruralgrazalema.com; 
casaruralgrazalema@gmail.com
Tajo Rodillo ( CM* ): Tel. 34 956 13 24 18 /  

34 651 910 972; www.campingtajorodillo.com; 
parque@campingtajorodillo.com
Los Linares ( CM** ): Tel. 34 956 716 275 /  

34 651 910 972; www.campingloslinares.com; 
parque@campingloslinares.com

Prado del Rey

Hotel del Carmen ( H** ): Tel. 34 956 723 000; 

www.hoteldelcarmen.com; info@hoteldelcarmen.com
Puerta del Parque ( H** ): Tel. 34 956 231 019 / 

34 626 572 028; http://hotelpuertadelparque.com; 
info@hotelpuertadelparque.com
Caico’s ( H* ): Tel. 34 956 723 161.

Huerta Dorotea ( H* ): Tel. 34 956 724 291; 

huertadorotea@huertadorotea.com
Nuevo Prado ( P ): Tel. 34 956 723 313.

Cuatro Vientos ( AT* ): Tel. 34 956 723 328.

El Molinillo ( CR-B ): Tel. 34 956 723 000;  

www.hoteldelcarmen.com;  
elmolinillo@hoteldelcarmen.com
Rancho Calvillo ( CR-B ):  

Tel. 34 956 716 105 / 34 678 656 945;  

www.sierradecadiz.com/hotelcalvillo;  
calvillo@sierradecadiz.com
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Ubrique

Hotel Sierra de Ubrique ( H*** ):  

Tel. 34 956 466 805;  

www.hotelsierradeubrique.com
Ocurris ( H** ): Tel. 34 956 463 939; 

www.hotelocurris.com; hotelocurris@hotelocurris.com
Molino de la Cruz y Casa del Panadero ( CR-B ):  

Tel. 34 956 463 953 / 34 667 942 894; 

www.molinorural.com; elmolino@mixmail.com

Villaluenga del Rosario

La Posada ( HS** ): Tel. 34 956 126 118.

Casa del Pozo ( CR-B ): Tel. 34 956 125 651.

Casa del Municipal ( CR-B ): Tel. 34 636 777 736 

/ 34 956 463 404; www.casadelmunicipal.com; 

lacasadelmuni@hotmail.com
Casa Victoria ( CR-B ): Tel. 34 956 462 708 /  

34 639 585 412; www.casavictoria.info;  
casavictoria@rbcuteruralhomes.com
La Casa de la Abuela ( CR-B ):  

Tel. 34 686 194 690; 34 956460 883.

La Casa del Coral ( CR-B ): Tel. 34 650 186 029.

La Glorieta ( CR-B ): Tel. 34 650 186 029.

Villamartín

Nuestra Señora del Pilar ( P ): Tel. 34 956 730 427.

El Puerto del Timón ( CR-B ): Tel. 34 670767617 / 

34 954 646 465; www.elpuertodeltimon.com 
Hacienda el Rosalejo ( CR-S ): Tel. 34 956 231 000 / 

34 630 714 537; www.elrosalejo.com
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Station de Vol Libre

La zone de vol se trouve au sud-est de la ville de San José del Valle, une commune 

localisée dans la zone centrale de la province de Cadix, un territoire de transition entre la 

campagne et les chaînes de montagnes, possédant ainsi les caractéristiques typiques de 

ces deux types d’espaces géographiques.

C’est depuis la partie haute du centre urbain de San José que l’on accède à la zone de 

décollage. Nous rencontrons un versant situé à 420 mètres au-dessus du niveau de la mer, 

présentant une orientation ouest–nord-ouest et une grande carrière à mi-versant. L’accès 

s’effectue depuis le village lui-même jusqu’à des antennes relais qui se trouvent en haut 

du mont de la Cruz. Le décollage nord-ouest se trouve à gauche de la croix. Il est possible 

de décoller vers le nord, le nord-ouest, et il existe aussi un décollage en direction de l’est - 

sud-est, impraticable actuellement en raison de la hauteur de la végétation.

Sa situation stratégique en fait un excellent endroit pour la réalisation d’innombrables 

activités liées au tourisme actif ( randonnée, bicyclette ou sports nautiques ), aux itinéraires 

culturels ( villages blancs, route des moulins ou route des bains ), monumentales ( Château 

de Gigonza et aqueduc de Tempul ), ethnographiques ( toro bravo ) ou de nature ( Parc Naturel 

des Alcornocales, ou chênes-lièges ).

SAN JOSÉ DEL VALLE
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Station de Vol Libre

SAN JOSÉ DEL VALLE

Climatologie

Le climat prédominant dans la zone est celui de type méditerranéen, 

bien que teinté de nuances en raison de sa situation géographique, qui 

favorise l’absence d’une composante réellement claire et définie. D’une 

part, nous trouvons une influence du climat méditerranéen océanique de 

la côte atlantique, qui se reflète à travers des hivers peu rigoureux, avec 

des températures moyennes proches des 10 ºC. D’autre part, du fait de 

son caractère de transition, nous trouvons aussi quelques traits typiques 

du climat méditerranéen d’intérieur, car les étés sont un peu plus chauds 

que dans les zones côtières, dépassant parfois des températures de  

40º C. Les précipitations sont abondantes en automne et en hiver, avec une 

période de sécheresse estivale qui s’étend de juin à août.

En règle générale, la zone présente un climat parfaitement associé à la 

pratique du vol libre.

Informations directement obtenues à la source

L’accès s’effectue depuis le village lui-même, avec une montée jusqu’à 

des antennes relais qui se trouvent à la cime du mont de la Cruz. Le 

décollage nord-ouest se trouve à gauche de la croix. Il est possible de 

décoller vers le nord, le nord-ouest, et il existe aussi un décollage en 

direction de l’est et du sud-est, impraticable actuellement en raison de 

la hauteur de la végétation.

Il s’agit d’une zone adaptée à tous les niveaux de vol, avec un décollage 

facile, totalement dépourvu d’obstacles, notamment en direction du nord-

ouest. Le décollage de l’est est quelque peu plus technique, et il n’y a 

pas d’atterrissage d’urgence dans cette direction.
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Commune la plus proche : 

le décollage se trouve  

à 1 Km à peine de San José 

del Valle.

Accès : nous accédons  

à la commune de San José 

del Valle depuis la route 

A-389 Arcos-Paterna ou 

depuis Jerez de la Frontera 

à travers la route A-2003. 

Une fois entrés dans le 

village, depuis l’ancienne 

église, nous suivons la piste 

forestière qui passe au pied 

de l’ancienne carrière et 

nous continuons à monter 

jusqu’aux antennes du 

mont de la Cruz. La piste ne 

se trouve pas dans un très 

bon état, nous avons besoin 

d’une voiture tout-terrain 

pour accéder au décollage.

DÉCOLLAGE :

Coordonnées :

36º 35’ 46’’ N / 5º 47’ 44’’ O.

Orientation :

nord et nord-ouest.

Altitude :

410 mètres.

Dénivelé :

200 mètres.

Équipement :

rampe de décollage naturelle, mais qui a besoin d’un débroussaillage 

des fourrés.

Précautions :

câble de moyenne tension sur la gauche du décollage. Accès en mauvais 

état, un véhicule tout-terrain est nécessaire.

Atterrissage :

la zone d’atterrissage se trouve très près du décollage, dans une zone 

ouverte de cultures.

turismo vuelo_libre_FR.indd   59 18/07/11   14:29



Stations de Vol Libre d’Andalousie 60

Informations utiles

SAN JOSÉ DEL VALLE
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office Municipal du Tourisme

C/ Merced, s/n.

11580 San José del Valle ( Cádiz ).

Tel. 34 956 160 659.

www.sanjosedelvalle.es
Office du Tourisme

Plaza del Cabildo, s/n.

11630 Arcos de la Frontera ( Cádiz ).

Tel. 34 956 702 264.

turismo@ayuntamientoarcos.org
Office Municipal du Tourisme

Calle Real, 5.

11178 Paterna de Rivera ( Cádiz ).

Tel. 34 956 413 292.

aedlpr@wanadoo.es

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Juakiair

Tel. 34 616 573 966.

www.juakiair.com
Lijar Sur

Tel. 34 617 490 500 / 34 956 221 351.

www.lijarsur.com; lijarsur@lijarsur.com
Al Qutun Agroturismo

Tel. 34 956 137 882.

www.al-qutun.com: info@al-qutun.com
Horizon, naturaleza y aventura

Tel. 34 956 132 363 / 34 655 934 565.

www.horizonaventura.com
grazalema@horizonaventura.com
Delta Club Tarifa

Tel. 34 608 454 943.

www.deltaclubtarifa.com; info@deltaclubtarifa.com
Club de Vol Libre Cádiz

Tel. 34 616 573 966.

www.juakiair.com
Club de Vol Volar al Sur

Tel. 34 667 660 104.

www.volaralsur.com; info@volaralsur.com
Centre de Vol Ganterfly

Tel. 34 956 137 400.

www.ganterfly.de

École de parapente Zero - Gravity

Tel. 34 615 372 554.

www.zero-gravity.es
info@zero-gravity.es
École de Vol Salamandra XC

Tel. 34 615 372 554

www.salamandraxc.net

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À SAN JOSÉ DEL VALLE

Mairie de San José Valle : 34 956 160 011.

Police Locale : 34 656 956 737.

Garde Civile : 062 / 34 956 160 191.

Pompiers : 085.

Protection Civile : 34 956 160 029.

INFOCA : 34 900 850 500.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Centre de Santé

Calle Arturo Mariscal, s/n. San José del Valle ( Cádiz ).

Tel. 34 956 160 416.

Hôpital Général de Jerez

Carretera de Circunvalación, N-IV, km. 638. Jerez de 

la Frontera ( Cádiz ).

Tel. 34 956 032 000 / 34 956 032 038 /  

34 956 032 298.

HÉBERGEMENT

SAN JOSÉ DEL VALLE

El Acebuchal ( H** ): Tel. 34 605 883 175 /  

34 605 883 179; www.elacebuchal.com;  
reservas@acebuchal.com
Bartolo ( P ): Tel. 34 956 160 084.

San José del Valle ( CM** ): Tel. 34 856 030 070 / 

34 956 410 574; clubdecampo@dipronautica.com

COMMUNES PROCHES

Alcalá de los Gazules

La Palmosa ( H*** ): Tel. 34 956 413 364;

www.lapalmosa.com; hotel@lapalmosa.com
San Jorge ( H** ): Tel. 34 956 413 255.

Hacienda Barriche ( P ): Tel. 34 956 233 005.
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Pizarro ( P ): Tel. 34 956 420 103.

Casa de Bárbara ( CR-S ): Tel. 34 956 413 213;

www.casadebarbara.com; alonzilj@gmail.com
Hacienda del Agua ( CR-S ): Tel. 34 956 420 223; 

www.haciendadelagua.com; 
info@haciendadelagua.com
Los Gazules ( CM** ): Tel. 34 900 420 486; 

www.campinglosgazules.com; 
camping@losgazules.e.telefonica.net

Algar

Hotel Villa de Algar ( H** ): Tel. 34 956 710 275; 

www.tugasa.com; info@tugasa.com
Tajo del Águila ( CC ): Tel. 34 956 710 053.

Jerez de la Frontera

Barceló Montecastillo Resort ( H***** ):  

Tel. 34 956 151 200; www.barcelo.com;  
montecastillo@barcelo.com
Jerez ( H***** ): Tel. 34 956 300 600; 

www.jerezhotel.com; reservas@jerezhotel.com
Prestige Palmera Plaza ( H***** ):  

Tel. 34 956 031 500; www.palmeraplaza.com;  
palmeraplaza@prestigehotels.com
Villa Jerez ( H***** ): Tel. 34 956 153 100; 

www.villajerez.com; reservas@villajerez.com
A.C. Jerez ( H**** ): Tel. 34 956 327 222; 

www.ac-hoteles.com; acjerez@ac-hoteles.com
Barceló Jerez ( H**** ): Tel. 34 956 350 462; 

www.barcelo.com; jerez@barcelo.com
Bellas Artes ( H**** ): Tel. 34 956 348 430; 

www.hotelbellasartes.com; 
reservas@hotelbellasartes.estelefonica.net
La Cueva Park ( H**** ): Tel. 34 956 189 120; 

hotellacueva@hotellacueva.com
Guadalete ( H**** ): Tel. 34 956 182 288; 

www.hotelguadalete.com; 
guadalete@hotelguadalete.com
Los Jándalos Jerez ( H**** ): Tel. 34 956 327 230;

www.jandalos.com; reservas.jerez@jandalos.com
Palacio Garvey ( H**** ): Tel. 34 956 326 700; 

palaciogarvey@sperahoteles.com
Sherry Park ( H**** ): Tel. 34 956 317 614;  

www.hipohotels.com;  
reservas.sherry@hipohotels.com

Tryp Jerez ( H**** ): Tel. 34 956 327 030; 

tryp.jerez@solmelia.com
La Albarizuela ( H*** ): Tel. 34 956 346 686 /  

34 956 346 862; www.hotelalbarizuela.com;  
info@hotelalbarizuela.com
Casa Grande ( H*** ): Tel. 34 956 345 070; 

www.casagrande.com/es; hotel@casagrande.com/es.
Doña Blanca ( H*** ): Tel. 34 956 348 761;  

www.hoteldonablanca.com;  
info@hoteldonablanca.com
Chancillería ( H*** ): Tel. 34 956 301 038;  

www.hotelchancilleria.com;  
info@hotelchancilleria.com
Joma ( H*** ): Tel. 34 956 349 689; 

www.hoteljoma.com; reservas@hoteljoma.com
NH Avenida Jerez ( HO-CI**** ): Tel. 34 956 347 411; 

www.nh-hotels.com; nhavenidadejerez@nh-hotels.com
Serit ( H*** ): Tel. 34 956 340 700; 

www.hotelserit.com; jerez@hotelserit.com
Tierras de Jerez ( H*** ): Tel. 34 956 346 400; 

www.hoteltierrasdejerez.com; 
tierrasdejerez@intergrouphoteles.com
Al Andalus Jerez ( H** ): Tel. 34 956 323 400; 

www.alandalusjerez.es
Aloha ( H** ): Tel. 34 956 308 294; 

www.hotelesgalanteria.com
El Ancla ( H** ): Tel. 34 956 321 297. 

www.hotel-ancla.com; hotelancla@helancla.com
Ávila ( H** ): Tel. 34 956 334 808; 

www.hotelavila.com; hotelavila@telefonica.net
El Coloso ( HA** ): Tel. 34 956 349 008; 

www.elcolosohotel.com; reservas@elcolosohotel.com
Nova ( H** ): Tel. 34 956 332 138; 

www.hotelnovacentro.
Bonilla ( H* ): Tel. 34 956 390 054.

Ibis Jerez ( H* ): Tel. 34 956 353 233; 

www.accorhotels.com/ibis.hotels.com;  
h3311@accor.com
Nuevo Hotel ( H* ): Tel. 34 956 331 600 /  

34 956 331 615; nuevohotel1927@teleline.es
Quitagolpe ( H* ):  

Tel. 34 956 926 390 / 34 956 926 475.

San Andrés II ( H* ): Tel. 34 956 340 983; 

hotelsanandres@telefonica.net
Trujillo ( H* ): Tel. 34 956 342 438.

Finca el Toro ( P ): Tel. 34 956 341 677.
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Informations utiles

SAN JOSÉ DEL VALLE
Station de Vol Libre

La Fonda Barranco ( P ): 34 956 332 141.

Las Palomas ( P ): Tel. 34 956 343 773.

San Andrés ( P ): Tel. 34 956 340 983; 

hotelsanandres@telefonica.net
San Martín ( P ): Tel. 34 956 337 040.

San Miguel ( P ): Tel. 34 956 348 562; 

hostalsm@auna.com
Sanvi ( P ): Tel. 34 956 345 624.

Villa de Duque ( AT**** ): Tel. 34 956 328 997; 

www.villadelduque.com; 
villadelduque@villadelduque.com
Cortijo de Rojitán ( AT* ):  

Tel. 34 956 329 606 / 34 956 231 424; 

daadministrativo.ememsa@aytojerez.es
Cortijo Alíjar ( CR-B ):  

Tel. 34 956 361 954 / 34 600 509 217;  

www.ecoturismorural.com;  
cralijar@hotmail.comcom.

Medina Sidonia

Medina Sidonia ( H*** ): Tel. 34 956 412 317;  

www.tugasa.com; medina-sidonia@tugasa.com

Medina Park ( H** ): Tel. 34 956 412 030; 

www.hotelesgalanteria.com
El Duque ( H* ): Tel. 34 956 410 040; 

www.hotelelduque.com; info@hotelelduque.com
Pascual ( H* ): Tel. 34 956 410 080; 

reservas@hotelrestaurantepascual.com
Venta el Molino ( H* ): Tel. 34 956 410 300.

Hospedería Amalia ( P ): Tel. 34 956 410 035.

Napoleón ( P ): Tel. 34 956 410 183.

Agropecuaria Baselga ( CR-B ): Tel. 34 956 233 896.

Los Balcones ( CR-B ):  

34 956 423 033 / 34 652 048 516;  

www.losbalcones.net; info@losbalcones.net
El Picadero Gaditano ( CR-B ):  

34 626 994 235 / 34 952 905 147.

Prado de los Santos ( CR-B ): Tel. 34 956 423 479;

www.assidotour.com; correo@assidotour.com
Casa de la Loba ( CR-S ):  

Tel. 34 956 412 051 / 34 617001 176;  

www.casalaloba.com; info@casalaloba.com
Casa del Azahar ( CR-S ): Tel. 34 956 411 628 /  

34 639 11 595; www.lacasadelazahar.com; 
medina@lacasadelazahar.com
El Romeral ( CR-S ): Tel. 34 956 404 253 /  

34 610 634 539; www.toprural.com; rosam.ramos.
sspa@juantadeandalucia.es
Sidonia ( CR-S ): Tel. 34 956 412 315 /  

34 677 297 833; www.casaruralsidonia.com;  
info@casaruralsidonia.com
La Tagarnina ( CR-S ): Tel. 34 956 423 067 /  

34 956 423 026; www.latagarnina.com;  
contacto@latagarnina.com
Medina ( CM** ): Tel. 34 670 589 907; 

www.campingmedinasidonia.com; 
campingmedinasidonia@yahoo.es

Paterna de Rivera

El Perro de Paterna ( H** ): Tel. 34 956 416 047; 

informacion@hr-elperrodepaterna.com
La Parada ( P ): Tel. 34 956 416 009

Los Molinos ( AT* ):  

Tel. 34 956 416 345 / 34 651 852 189.
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Station de Vol Libre

Cette sierra ( chaîne de montagnes ) s’étend de la commune de Facinas jusqu’au Sanctuaire 

de la Luz ( Tarifa ), la zone de vol se trouvant au nord-est des Casas del Porro ( Tarifa ).

Facinas, un beau petit village appartenant au territoire de la commune de Tarifa, est situé 

dans la zone du Campo de Gibraltar, tout près de la côte, bien que présentant un caractère 

nettement montagneux. Il se trouve à l’extrémité sud occidentale des Cordillères Bétiques, 

sur le versant nord-ouest de la Sierra de Saladaviciosa, qui forme avec les sierras de Fates 

et d’Enmedio une chaîne de montagnes située au cœur du territoire de la commune de Tarifa.

De son côté, Tarifa, la ville la plus au sud d’Europe, est ouverte sur deux mers et a été 

ouverte à toutes les civilisations qui sont passées, depuis la nuit des temps, par la péninsule 

ibérique. Elle a commencé à prendre corps à compter de la construction du Château au Xème 

siècle, à l’époque d’Abderramán III. Elle conserve de cette période sa physionomie urbaine 

et son tracé de rues à la fois étroites et sinueuses. 

Son territoire municipal possède quasiment 38 Km de plages, en majorité recouvertes de 

sable fin et peu profondes, parmi lesquelles se distingue notamment celle de los Lances, 

déclarée Site Naturel et qui forme un complexe de plages, de dunes, de pinèdes et de 

marais. Une partie de l’intérieur de son territoire est incluse dans le Parc Naturel de Los 

Alcornocales ( des chênes-lièges ).

Parmi les nombreuses ressources que propose la zone, nous pouvons souligner l’Ensenada de 

Bolonia, d’une grande beauté et où se trouvent les ruines du comptoir romain de Baelo Claudia. 

SIERRA DE FATES
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Station de Vol Libre

SIERRA DE FATES

Climatologie

La zone présente un hiver tempéré et un été agréable, les principaux 

acteurs d’un vol optimal.

Informations directement obtenues à la source

Il s’agit d’une zone adaptée à tous les niveaux de vol, avec un décollage 

très facile, totalement dépourvu d’obstacles.

Le vol nous offre des images spectaculaires, avec des vues panora-

miques sur la Plage de Valdevaqueros et la côte africaine.
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Commune la plus proche : 

la commune la plus proche 

est Facinas, qui se trouve  

à 8 Km, même si Tarifa  

est également très proche  

( 12 Km ).

Accès : on accède à la piste 

de décollage à travers la 

piste de communication 

avec les aérogénérateurs 

qui se trouvent sur l’arête 

de la chaîne de montagnes, 

l’arrivée se faisant depuis la 

route N-340 en direction de 

Tarifa, après le croisement 

vers Punta Paloma à 

gauche. La piste d’accès  

est en bon état.

DÉCOLLAGE :

Coordonnées :

36º 05’ 45’’ N / 5º 93’ 31’’ O.

Orientation :

ouest et sud-ouest.

Altitude :

510 mètres.

Dénivelé :

510 mètres.

Dimensions :

1 ou 2 rampes naturelles, vastes 

et sans grands obstacles.

Stationnement :

il n’y a pas de zone de stationne-

ment officielle, mais il est possible 

de se garer sur les côtés de la 

route de service.

Équipement :

rampe de décollage naturelle.

Précautions :

des vents très forts se produisent 

parfois.

ATTERRISSAGE  

( PLAGE DE VALDEVAQUEROS ) 

Coordonnées :

 36º 03’ 59’’ N / 5º 41’ 07’’ O.

Altitude :

 niveau de la mer.

Accès :

piste de terre qui naît sur la 

N–340, à la hauteur de las Casas 

del Porro ou depuis l’entrée de 

Valdevaqueros.

Stationnement :

il existe une vaste zone pour le 

stationnement où l’on peut même 

garer les « campers » et les four-

gons des windsurfistes.

Obstacles :

aucun digne d’être mentionné 

sur la plage, exception faite des 

kitesurfs. Dans la zone de sta-

tionnement, évidemment, les véhi-

cules, et une fois près de la route, 

il existe une ligne de moyenne 

tension.
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Informations utiles

SIERRA DE FATES
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office Municipal du Tourisme

Paseo de la Alameda, s/n.

11380 Tarifa ( Cádiz ).

Tel. 34 956 684 689 / 34 956 680 993.

turismo@aytotarifa.com

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Lijar Sur

Tel. 34 617 490 500 / 34 956 221 351.

www.lijarsur.com
lijarsur@lijarsur.com
Al Qutun Agroturismo

Tel. 34 956 137 882.

www.al-qutun.com
info@al-qutun.com
Horizon, naturaleza y aventura

Tel. 34 956 132 363 / 34 655 934 565.

www.horizonaventura.com
grazalema@horizonaventura.com
Juakiair

Tel. 34 616 573 966.

www.juakiair.com
Club de Vol Libre Cádiz

Tel. 34 616 573 966.

www.juakiair.com
Delta Club Tarifa

Tel. 34 608 454 943.

www.deltaclubtarifa.com
info@deltaclubtarifa.com
Club de Vol Volar al Sur

Tel. 34 667 660 104.

www.volaralsur.com
info@volaralsur.com
Centre de Vol Ganterfly

Tel. 34 956 137 400.

www.ganterfly.de
École de parapente Zero - Gravity

Tel. 34 615 372 554.

www.zero-gravity.es
info@zero-gravity.es
École de Vol Salamandra XC

Tel. 34 615 372 554

www.salamandraxc.net

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À TARIFA

Mairie de Tarifa :

Tel. 34 956 684 186 / 34 956 68 02 22.

www.aytotarifa.com
Police Locale : 092 – ext. 26 / 34 956 68 41 86.

Garde Civile : 062 / 34 956 68 50 43.

Pompiers : 085.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Centre de Santé ( Urgences ) 

Amador de los Ríos, s/n. Tarifa ( Cádiz ).

Tel. 34 956 681 515 / 34 956 681 535.

Hôpital Punta Europa

Ctra. Getares, s/n. Algeciras ( Cádiz ).

Tel. 34 956 025 000 / 34 956 004 900 / 

34 902 505 061.

HÉBERGEMENT

TARIFA

Antonio II ( H**** ): Tel. 34 956 439 346;

www.antoniohoteles.com; info@antoniohoteles.com
Melia Atlanterra ( H**** ): Tel. 34 956 439 000; 

www.solmelia.com; melia.atlanterra@solmelia.com
La Codorniz ( H*** ): Tel. 34 956 684 744; 

www.lacodorniz.com; info@lacodorniz.com
Dos Mares ( H*** ): Tel. 34 956 684 035; 

www.dosmareshotel.com; info@dosmareshotel.com
Dulce Nombre ( H*** ): Tel. 34 956 685 344 /  

34 956 689 005; www.hoteldulcenombre.com;  
info@hoteldulcenombre.com
Mesón de Sancho ( H*** ): Tel. 34 956 684 900; 

www.mesondesancho.com; rsancho@cherrytel.com
Punta Sur ( H*** ): Tel. 34 956 684 326;  

www.hotelpuntasur.com;  
hotelpuntasur@cherrytel.com
Antonio ( H** ): Tel. 34 956 439 141; 

www.antoniohoteles.com; 
info@antoniohoteles.com
Cien % Fun ( H** ): Tel. 34 956 680 013 / 

34 956 680 330; www.100x100fun.com; 
tarifa@100x100fun.com
Cortijo de la Plata ( H** ): Tel. 34 956 439 001; 
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www.andalucia_riosalado.com/cortijodelaplata
Cortijo las Piñas ( H** ): Tel. 34 956 685 136; 

www.cortijolaspinas.com; cortijo@cherrytel.com
Hurricane ( H** ): Tel. 34 956 684 919; 

www.hotelhurricane.com; info@hotelhurricane.com
La Torre ( H** ): Tel. 34 956 689 990; 

www.hotellatorre.net; info@hotellatorre.net
Tres Mares ( H** ): Tel. 34 956 680 665; 

www.tresmareshotel.com; info@tresmareshotel.com
El Varadero ( H** ): Tel. 34 956 439 038; 

www.el-varadero.com; reservas@el-varadero.com
Apolo XI ( H* ): Tel. 34 956 687 053; 

hotelapoloxi@terra.es
Arte Vida ( H* ): Tel. 34 956 685 246.

Copacabana Beach Tarifa ( H* ): Tel. 34 956 681 709;

info@copacabanatarifa.com
La Mirada ( H* ): Tel. 34 956 680 626.

Misiana ( H* ): Tel. 34 956 627 055.

La Peña ( H* ):  

Tel. 34 956 681 070 / 34 956 684 644.

San José del Valle ( H* ): Tel. 34 956 687 122; 

reservas@sanjosedelvalle.com
Alborada ( HS** ): Tel. 34 956 681 935.

Banti ( HS* ): Tel. 34 956 681 509.

La Calzada ( HS* ): Tel. 34 956 681 492; 

info@hostallacalzada.com
Don Pedro ( HS* ):  

Tel. 34 956 688 577 / 34 956 680 557.

El Levante ( HS* ): Tel. 34 956 681 775.

Medina ( HS* ): Tel. 34 956 684 904.

África ( P ): Tel. 34 956 680 220.

Alameda ( P ): Tel. 34 956 681 181; 

www.hostalalameda.com; 
hostalalameda@cherrytel.com
El Asturiano ( P ): Tel. 34 956 680 619.

Avenida ( P ): Tel. 34 956 684 818.

Bellavista ( P ): Tel. 34 956 688 553; 

bellavistabolonia@hotmail.com
La Casa del Comandante ( P ): Tel. 34 956 681 925;

casacomandante@terra.es
Casa Ríos ( P ): Tel. 34 956 688 586.

Correo ( P ): Tel. 34 956 680 206.

Dori ( P ): Tel. 34 956 685 317.

Estrella de Tarifa ( P ): Tel. 34 956 681 985; 

www.laestrelladetarifa.com
Facundo I ( P ): Tel. 34 956 684 298; 

www.hostalfacundo.com; h.facundo@terra.es
Hostería Tarifa ( P ): Tel. 34 956 684 076.

Huerta de la Torre ( P ): Tel. 34 956 390 054.

Los Jerezanos ( P ): Tel. 34 956 688 592.

Lola ( P ): Tel. 34 956 688 536; 

www.laposadadelola.com
Las Margaritas ( P ): Tel. 34 956 680 030; 

info@lasmargaritas.info.
Oasis ( P ): Tel. 34 956 685 065 / 34 956 236 474;

www.hostaloasis.com
Posada la Sacristía ( P ): Tel. 34 956 681 759.

Tarik ( P ): Tel. 34 956 680 648.

Vagamudos ( P ): Tel. 34 956 681 513.

Villanueva ( P ): Tel. 34 956 684 149.

Cortijo del Estrecho ( AT*** ):  

Tel. 34 956 688 549; mwurster@terra.es
Isabel ( AT*** ): Tel. 34 956 688 569.

La Casa Amarilla ( AT** ): Tel. 34 956 681 993; 

www.lacasaamarilla.net; info@lacasaamarilla.net
Dulce Nombre ( AT** ): Tel. 34 956 685 344 /  

34 956 589 005; www.hoteldulcenombre.com;  
info@hoteldulce.com
Las Flores ( AT** ): Tel. 34 956 681 553.

Trajano ( AT** ): Tel. 34 629 560 691 /  

34 615 247 837; aptostrajano22@hotmail.com
Trujillo ( AT** ): Tel. 34 956 681 118; 

www.apartamentostrujillo.com; 
info@apartamentostrujillo.com
Águila de Oro ( AT* ): Tel. 34 956 681 010; 

www.aguiladeoro.com; info@aguiladeoro.com
Ana ( AT* ): Tel. 34 956 688 550.

El Beaterio ( AT* ): Tel. 34 956 680 924; 

www.tarifa.net/beaterio; beaterio@tnet.es
Bellavista ( AT* ): Tel. 34 956 688 553; 

bellavistabolonia@hotmail.com
Carmencita ( AT* ): Tel. 34 956 688 519.

Casa Ríos ( AT* ): Tel. 34 956 688 586.

Cuatro Molinos ( AT* ): Tel. 34 956 236 212.

Dar Cilla ( AT* ): Tel. 34 956 467 025.

Don Pedro ( AT* ): Tel. 34 956 668 055 /  

34 956 688 577; www.i.tip.de/donpedro
Mateo ( AT* ): Tel. 34 956 688 597.

Miramar ( AT* ): Tel. 34 956 688 561.

Mis Nietos ( AT* ): Tel. 34 956 439 220.

Ortega ( AT* ): Tel. 34 956 684 895; 

www.apartamentos-ortega.com; 
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Informations utiles

SIERRA DE FATES
Station de Vol Libre

info@apartamentos-ortega.com
El Sevillano ( AT* ): Tel. 34 956 688 607.

Vistas al Mar ( AT* ): Tel. 34 956 236 626.

Zahara Alquileres ( AT* ):  

Tel. 34 956 439 242 / 34 954 424 222; 

zahara_alquileres@puertozahara.com
Cortijo la Colonia ( CR-B ):  

Tel. 34 956 439 334 / 34 626 967 071;  

www.tuscasasrurales.com;  
antrusant@hotmail.com
Sierra Plata ( CR-B ): Tel. 34 675 726 856.

El Aguilón ( CR-S ): Tel. 34 637 424 251; 

www.elaguilon.com; info@elaguilon.com
Torre La Peña ( CM** ):  

Tel. 34 956 684 903; www.campingtp.com
Río Jara ( CM** ): Tel. 34 900 680 570.

Paloma ( CM** ): Tel. 34 956 684 203; 

www.campingpaloma.com; campingpaloma@yahoo.es
Bahía de la Plata ( CM** ): Tel. 34 956 439 040 /  

34 956 439 297; www.campingbahiadelaplata.com
Jardín de las Dunas ( CM** ): Tel. 34 956 689 101;

www.campingsonline.com/eljardindelasdunas.
Tarifa ( CM** ): Tel. 34 956 684 778; 

www.campingtarifa.es; info@campingtarifa.es
Torre de la Peña II ( CM** ):  

Tel. 34 956 684 778; www.campingtp.com

COMMUNES PROCHES

Algeciras

AC Algeciras ( H**** ): Tel. 34 956 635 060; 

www.ac-hotels.com; acalgeciras@ac-hotels.com
Octavio ( H**** ): Tel. 34 956 652 700; 

www.hotelesoctavio.com; direccion@hoteloctavio.com
Reina Cristina ( H**** ): Tel. 34 956 602 622; 

www.hotelesglobales.com; 
dir.reinacristina@hotelesglobales.com
Al Mar ( H*** ): Tel. 34 956 654 661; 

www.hotelalmar.com; reservas@hotelalmar.com
Alborán Algeciras ( H*** ): Tel. 34 956 632 870; 

www.hotelesalboran.com; 
reservasalgeciras@hotelesalboran.com
Hotel Mirador del Estrecho ( H*** ):  

Tel. 34 956 098 701;  

www.hotelmiradordelestrecho.com;  
info@hotelmiradordelestrecho.com

Don Manuel ( H** ): Tel. 34 956 634 606.

Marina Victoria ( H** ): Tel. 34 956 650 111;  

www.hotelmarinavictoria.es;  
info@hotelmarinavictoria.es
María Luisa ( H* ): Tel. 34 956 652 542.

Nuestra Señora de la Palma ( HS* ):  

Tel. 34 956 632 481.

Bahía ( P ): Tel. 34 956 681 370; 

www.hotelbahia.com; bahiacafe@interbook.net
Blumen Plas ( P ): Tel. 34 956 631 693; 

www.hostalblumen.com; 
blumenplas@hostalblumen.com
Dora ( P ): Tel. 34 956 655 748.

El Estrecho ( P ):  

Tel. 34 956 653 511 / 34 956 653 750.

Gómez ( P ): Tel. 34 956 655 222.

González ( P ): Tel. 34 956 652 843.

Levante ( P ): Tel. 34 956 651 505.

Lisboa ( P ): Tel. 34 956 654 452.

Nuestra Señora del Carmen ( P ): Tel. 34 956 656 301.

Oporto ( P ): Tel. 34 956 655 998.

Los Pastores ( P ): Tel. 34 956 571 095; 

hostallospastores@hotmail.com
La Plata ( P ): Tel. 34 956 662 152.

Rif ( P ): Tel. 34 956 654 953.

Rúa ( P ): Tel. 34 956 654 759.

Sánchez ( P ): Tel. 34 956 656 957.

Tres Hermanas ( P ): Tel. 34 956 667 351.

Trujillo ( P ): Tel. 34 956 656 168.

Versalles ( P ): Tel. 34 956 654 211.

Casa los Alisos ( CR-B ): Tel. 34 956 174 190 /  

34 679 480 112; www.cortijocollado.com;  
info@cortijocollado.com
Huerta Grande ( CR-B ): Tel. 34 956 679 700 /  

34 627 480 331; www.huertagrande.com;  
reservas@huertagrande.com

Barbate

Adiafa ( H*** ): Tel. 34 956 454 060; 

www.adiafahoteles.com; info@adiafahoteles.com
Doña Lola Zahara ( HO-PL**** ): Tel. 34 956 439 009; 

www.donalolazahara.com; d.lola@teleline.es
Gran Sol ( H*** ): Tel. 34 956 439 301;  

www.gransolhotel.com; hotelgransol@infonegocio.com
Porfirio ( H*** ): Tel. 34 956 449 515; 

www.hotelporfirio.com; info@hotelporfirio.com
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Pozo del Duque ( H*** ): Tel. 34 956 439 400; 

www.pozodelduque.com; info@pozodelduque.com
Almadraba ( H** ): Tel. 34 956 439 332; 

www.hotelesalmadraba.es; info@hotelesalmadraba.es
Avenida Playa ( H** ): Tel. 34 956 439 338; 

www.avenidaplayahotel.com; 
reservas@avenidaplayahotel.com
El Chili ( H** ): Tel. 34 956 454 033; 

www.elchilihotel.com; barbate@elchilihotel.com
El Palomar de la Breña ( H** ): Tel. 34 956 435 003;

www.palomardelabrena.com; palomarbr@terra.es
Playa del Carmen ( H** ): Tel. 34 956 434 311; 

www.hotelplayacarmen.es; 
hotelplayacarmen@gmail.com
Las Acacias ( H* ): Tel. 34 956 437 180.

Almadrabeta ( H* ): Tel. 34 956 439 274.

Atlántico ( H* ): Tel. 34 956 431 388.

Galia ( H* ): Tel. 34 956 433 376.

Nuro ( H* ): Tel. 34 956 430 254.

Fortuna ( HS** ): Tel. 34 956 437 075.

Mar de Frente ( HS** ): Tel. 34 956 437 025.

Mini-Golf ( HS** ):  

Tel. 34 956 437 083 / 34 699 094 177;  

www.hostalminigolf.com; info@hostalminigolf.com
Alhambra ( HS* ): Tel. 34 956 437 216.

El Ancla ( HS* ): Tel. 34 956 437 100.

El Capi ( HS* ): Tel. 34 956 437 104 /  

34 608 652 275; www.elcapi.com; info@elcapi.com
Casa Grande ( HS* ): Tel. 34 956 439 001 /  

34 956 439 168; www.casagrandezahara.com;  
casagrande@hotmail.com
Miramar ( HS* ): Tel. 34 956 437 024.

Los Pinos ( HS* ):  

Tel. 34 956 437 161 / 34 956 437 153.

La Aceitera ( P ): Tel. 34 956 437 016.

Avenida ( P ): Tel. 34 956 433 816.

Los Castillejos ( P ): Tel. 34 956 437 019.

Jadraza ( P ): Tel. 34 956 439 407; 

jadraza@wanadoo.es

Madreselva Caños ( P ): Tel. 34 956 437 255; 

www.madreselvahotel.com; 
canos@madreselvahotel.com
Mediterráneo ( P ): Tel. 34 956 430 243.

El Mero ( P ):  

Tel. 34 956 437 308 / 34 956 437 289.

Pinobreña ( P ): Tel. 34 956 433 917.

El Volapie ( P ): Tel. 34 956 437 091.

El Almaizal ( AT** ): Tel. 34 956 437 101 /  

34 609 008 529; www.elalmaizal.com;  
info@elalmaizal.com
Caños de Meca ( AT** ): Tel. 34 956 437 387; 

www.canosdemeca.es; 
apartamentos@canosdemeca.es
El Cañete ( AT* ): Tel. 34 956 437 034.

Doña Lola II ( AT* ): Tel. 34 956 439 119.

Finca el Abuelo ( AT* ): Tel. 34 956 434 365 /  

34 607 617 578; www.fincaelabuelo.com;  
info@fincaelabuelo.com
Miramar ( AT* ): Tel. 34 956 437 024.

Caños de Meca ( CM*** ): Tel. 34 900 437 120; 

www.campingcm.com; info@.campingcm.com
Pinar de San José ( CM*** ): Tel. 34 956 437 030; 

www.campingpinarsanjose.com
Camaleón ( CM** ): Tel. 34 956 437 154.

Faro de Trafalgar ( CM** ): Tel. 34 956 437 017.

Barrios, Los

Guadacorte Park ( H**** ): Tel. 34 956 677 500; 

www.hotelguadacortepark.com; 
reservas@hotelguadacortepark.com
Montera Plaza ( H**** ): Tel. 34 856 220 220; 

www.hotelmontera.com; reservas@hotelmontera.com
Real ( H* ): Tel. 34 956 620 024.

El Burgalés ( P ): Tel. 34 956 678 292.

Milagros ( P ): Tel. 34 956 677 165.

El Semáforo ( P ): Tel. 34 956 620 129.

La Tinaja ( P ): Tel. 34 956 620 352.
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Station de Vol Libre

La côte de Cadix est l’un des meilleurs endroits pour la pratique du vol libre, la campagne 

et la plage étant à votre entière disposition pour cette activité sportive. Vejer a été l’un des 

premiers lieux où l’on a commencé à voler en Espagne, et la station continue, année après 

année, à offrir de magnifiques voyages dans les airs.

Vejer de la Frontera, qui se trouve à une altitude de 201 mètres et à 54 kilomètres de la 

capitale de la province, Cadix, dispose de nos jours d’un impressionnant patrimoine culturel 

qui en fait l’un des plus beaux endroits d’Espagne. Il a été déclaré Ensemble Historique 

Artistique en 1976 et il s’est vu décerner, en 1978, le Ier Prix National à l’Embellissement 

des Villages et la distinction de zone de grande affluence touristique en 1977.

En réalité, Vejer est aujourd’hui un savant mélange de culture, de nature, de monumentalité, 

de plages et d’expériences difficile à égaler.

Climatologie

La zone présente un hiver tempéré et un été agréable, des facteurs qui facilitent la pratique 

du vol libre.

VEJER DE LA FRONTERA
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Station de Vol Libre

VEJER DE LA FRONTERA

Informations directement obtenues à la source

Nous profitons ici d’une orographie adaptée, avec des pistes d’accès, 

des zones de décollage et des atterrissages très bien aménagés, mais 

aussi d’un climat qui permet presque de voler tout au long de l’année.

La zone de vol comprend un versant situé à environ 190 mètres au-des-

sus du niveau de la mer, avec un dénivelé de quelques 150 mètres qui se 

répartit sur 1,5 Km de courant thermique et de pente. Le vol s’effectue 

de préférence en dynamique.

Tous les décollages de Vejer sont orientés vers l’Ouest ( Ponant ). Il est 

quasiment possible d’effectuer des vols sur le village lui-même. Il n’est 

pas facile d’atterrir de nouveau en cet endroit, mais c’est surtout une 

question d’expertise, de constance et, notamment, de patience. Mais en 

règle générale - à la différence de ce que l’on observe dans de nombreux 

autres sites - l’atterrissage est simple, il est possible d’atterrir quasiment 

de tous les côtés car il y a de l’espace et des champs ouverts, avec peu 

d’arbres. S’il n’est pas possible d’atterrir à l’endroit du décollage, cela 

peut être effectué facilement près de la route qui mène de Vejer à los 

Caños de Meca.

Il s’agit d’une zone adaptée à tous les niveaux de vol, avec un décol-

lage très facile malgré une zone présentant des arbustes qui accroît 

légèrement la difficulté. Il est possible de décoller depuis deux ou trois 

endroits différents.
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Commune la plus proche : 

Vejer se trouve à peine  

à 500 mètres.

Accès : depuis la route 

N-340, en direction 

d’Algeciras, nous montons 

vers Vejer. Une fois 

arrivés, nous montons le 

Camino de los Militares, 

et nous trouvons plusieurs 

décollages tout au long du 

versant, l’un d’entre eux se 

trouvant au Bar el Poniente. 

La piste est en très bon état.

DÉCOLLAGE PARAPENTE :

Coordonnées :

36º 14’ 30’’ N / 5º 58’ 33’’ O.

Orientation :

ouest et nord-ouest.

Altitude :

190 mètres.

Dénivelé :

150 mètres.

Dimensions :

environ 200 mètres carrés.

Stationnement :

il n’en existe pas en tant que tel, il faut utiliser la route d’accès.

Équipement :

rampe de décollage naturelle.

Précautions :

des vents très forts se produisent parfois.
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VEJER DE LA FRONTERA
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE PARAPENTE / 

AILE DELTA BAR EL PONIENTE 

Coordonnées :

36º 14’ 52’’ N / 5º 58’ 24’’ O.

Orientation :

ouest et nord-ouest.

Altitude :

190 mètres.

Dénivelé :

150 mètres.

Dimensions :

environ 200 mètres carrés.

Stationnement :

sur le parking du bar.

Équipement :

rampe de décollage avec de la 

pelouse.

Précautions :

des vents très forts se produisent 

parfois.
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ATTERRISSAGES :

il n’existe pas d’atterrissage offi-

ciel, mais en règle générale il est 

réalisé dans les « campas » proches 

de la route de los Caños A-2230. 

Les parapentes atterrissent géné-

ralement dans les environs du Bar 

la Oliva, au niveau du rond-point de 

l’entrée à Vejer. Les ailes deltas le 

font sur la route de los Caños.

Coordonnées :

36º 14’ 52’’ N / 5º 59’ 14’’ O.

Altitude :

33 mètres.

Accès :

par la route A-2230, en direction 

de Caños de Meca.

Stationnement :

il n’y a pas de zone de stationne-

ment en tant que telle, il faut se 

garer sur les côtés de la route.

Obstacles :

il faut signaler la présence de 

fourrés clairsemés et d’une ligne 

basse tension au niveau de la 

route.
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Informations utiles

VEJER DE LA FRONTERA
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office Municipal du Tourisme

Avenida de los Remedios, 2.

11150 Vejer de la Frontera ( Cádiz ).

Tel. 34 956 451 736.

www.turismovejer.com
info@turismovejer.com

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Lijar Sur

Tel. 34 617 490 500 / 34 956 221 351.

www.lijarsur.com
lijarsur@lijarsur.com
Al Qutun Agroturismo

Tel. 34 956 137 882.

www.al-qutun.com
info@al-qutun.com
Horizon, naturaleza y aventura

Tel. 34 956 132 363 / 34 655 934 565.

www.horizonaventura.com
grazalema@horizonaventura.com
FLY-IN-SPAIN ( Promenades Aériennes )

Tel. 34 696 967 630.

www.fly-in-spain.com; info@fly-in-spain.de
École de Vol Salamandra XC

Tel. 34 615 372 554.

www.salamandraxc.net
Juakiair

Tel. 34 616 573 966.

www.juakiair.com
Club de Vol Libre Cádiz

Tel. 34 616 573 966.

www.juakiair.com
Delta Club Tarifa

Tel. 34 608 454 943.

www.deltaclubtarifa.com
info@deltaclubtarifa.com
Club de Vol Volar al Sur

Tel. 34 667 660 104.

www.volaralsur.com
info@volaralsur.com
Centro de Vuelo Ganterfly

Tel. 34 956 137 400.

www.ganterfly.de

École de parapente Zero - Gravity

Tel. 34 615 372 554.

www.zero-gravity.es
info@zero-gravity.es

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À VEJER DE LA FRONTERA

Mairie de Vejer de la Frontera :

Tel. 34 956 447 179.

www.vejerdelafrontera.es
Police Locale : 34 956 450 400.

Garde Civile : 34 956 450 707.

Pompiers : 085 / 34 956 450 400.

Protection Civile : 34 956 450 400.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Centre de Santé Virgen de la Oliva

Avenida de Andalucía, s/n. Vejer de la Frontera ( Cádiz ).

Tel. 34 956 447 625 / 34 902 505 060

HÉBERGEMENT

VEJER DE LA FRONTERA

Convento San Francisco ( H*** ):  

Tel. 34 956 451 001; www.tugasa.com;  
convento-san-francisco@tugasa.com
El Paso ( H*** ): Tel. 34 956 451 083; 

www.hotelelpaso.net; hotelelpaso@hotmail.com
La Casa del Califa ( H** ): Tel. 34 956 447 730; 

www.lacasadelcalifa.com;  
reservas@lacasadelcalifa.com
Sindhura ( H** ): Tel. 34 956 448 568; 

www.hotelsindhura.com; reservas@hotelsindhura.com
La Botica ( HS* ): Tel. 34 956 450 225; 

www.laboticadevejer.com; info@laboticadevejer.com
Buenavista ( HS* ): Tel. 34 956 450 969.

Casa Francisco ( HS* ): Tel. 34 956 232 249.

Francisco Alférez ( HS* ): Tel. 34 956 232 861.

La Ilusión ( HS* ): Tel. 34 956 232 398.

La Janda ( HS* ): Tel. 34 956 450 142.

El Pájaro Verde ( HS* ): 34 956 232 118.

La Posada ( HS* ): Tel. 34 956 450 258; 

www.hostal-laposada.com; 
jose070762@navegalia.com
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La Barca de Véjer ( P ): Tel. 34 956 450 083.

La Gallega ( P ): Tel. 34 956 232 111.

El Lele ( P ): Tel. 34 956 447 256.

El Mirador ( P ): Tel. 34 956 451 713; 

hostal-elmirador@wanadoo.es
Paquito ( P ): Tel. 34 956 459 356.

Reyes ( P ): Tel. 34 956 232 211.

El Valenciano ( P ): Tel. 34 956 450 914.

La Galvana ( AT** ): Tel. 34 608 170 180 /  

34 676 100 468; www.lagalvana.com;  
mapius@hotmail.com
Los Tres Olivos ( AT** ): Tel. 34 956 232 940; 

tresolivo@yahoo.es
El Cobijo de Vejer ( CR-B ): Tel. 34 956 455 023 /  

34 647 658 690; www.elcobijo.com;  
info@elcobijo.com
Casa Tripería ( CR-S ): Tel. 34 956 447 730; 

http://triperia.grupocalifa.com; hotel@vejer.com
Casacinco ( CR-S ): Tel. 34 956 455 029 /  

34 626 481 301; www.hotelcasacinco.com;  
info@hotelcasacinco.com
El Limonero ( CR-S ): Tel. 34 956 448 031; 

www.casaruralellimonero.com;  
crellimonero@hotmail.com
Belinda ( CR-B ): Tel. 34 956 448 510 /  

34 606 415 339; www.casabelinda.com;  
info@casabelinda.com
Dominix ( CR-B ): Tel. 34 627 127 481; 

www.torogolftours.com; pol64@hotmail.com
El Vuelo de la Libélula ( CR-B ): 34 635 686 748 /  

34 667 977 636.

Los Hierros ( CR-B ): Tel. 34 956 447 700 /  

34 620 170 680; pepesan9@hotmail.com
Leonor ( CR-B ): Tel. 34 956 451 085; 

www.casaleonor.com; casarural@casaleonor.com
Vejer ( CM** ): Tel. 34 956 450 098; 

www.campingvejer.es; campingvejer@terra.es
Los Molinos ( CM** ): Tel. 34 900 450 988; 

www.campinglosmolinosvejer.com;.
El Palmar ( CN** ): Tel. 34 956 232 161.

COMMUNES PROCHES

Barbate

Adiafa ( H*** ): Tel. 34 956 454 060; 

www.adiafahoteles.com;  

info@adiafahoteles.com
Doña Lola Zahara ( H*** ): Tel. 34 956 439 009; 

www.donalolazahara.com; d.lola@teleline.es
Gran Sol ( H*** ): Tel. 34 956 439 301; 

www.gransolhotel.com; hotelgransol@infonegocio.com
Porfirio ( H*** ): Tel. 34 956 449 515; 

www.hotelporfirio.com; info@hotelporfirio.com
Pozo del Duque ( H*** ): Tel. 34 956 439 400; 

www.pozodelduque.com; info@pozodelduque.com
Almadraba ( H** ): Tel. 34 956 439 332; 

www.hotelesalmadraba.es; info@hotelesalmadraba.es
Avenida Playa ( H** ): Tel. 34 956 439 338; 

www.avenidaplayahotel.com; 
reservas@avenidaplayahotel.com
El Chili ( H** ): Tel. 34 956 454 033; 

www.elchilihotel.com; barbate@elchilihotel.com
El Palomar de la Breña ( H** ): Tel. 34 956 435 003;

www.palomardelabrena.com; palomarbr@terra.es
Playa del Carmen ( H** ): Tel. 34 956 434 311; 

www.hotelplayacarmen.es; 
hotelplayacarmen@gmail.com
Las Acacias ( H* ): Tel. 34 956 437 180.

Almadrabeta ( H* ): Tel. 34 956 439 274.

Atlántico ( H* ): Tel. 34 956 431 388.

Galia ( H* ): Tel. 34 956 433 376.

Nuro ( H* ): Tel. 34 956 430 254.

Fortuna ( HS** ): Tel. 34 956 437 075.

Mar de Frente ( HS** ): Tel. 34 956 437 025.

Mini-Golf ( HS** ): Tel. 34 956 437 083 /  

34 699 094 177; www.hostalminigolf.com;  
info@hostalminigolf.com
Alhambra ( HS* ): Tel. 34 956 437 216.

El Ancla ( HS* ): Tel. 34 956 437 100.

El Capi ( HS* ): Tel. 34 956 437 104 /  

34 608 652 275; www.elcapi.com;  
info@elcapi.com
Casa Grande ( HS* ): Tel. 34 956 439 001 /  

34 956 439 168; www.casagrandezahara.com;  
casagrande@hotmail.com
Miramar ( HS* ): Tel. 34 956 437 024.

Los Pinos ( HS* ):  

Tel. 34 956 437 161 / 34 956 437 153.

La Aceitera ( P ): Tel. 34 956 437 016.

Avenida ( P ): Tel. 34 956 433 816.

Los Castillejos ( P ): Tel. 34 956 437 019.
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Informations utiles

VEJER DE LA FRONTERA
Station de Vol Libre

Jadraza ( P ): Tel. 34 956 439 407;  

jadraza@wanadoo.es
Madreselva Caños ( P ): Tel. 34 956 437 255; 

www.madreselvahotel.com; 
canos@madreselvahotel.com
Mediterráneo ( P ): Tel. 34 956 430 243.

El Mero ( P ):  

Tel. 34 956 437 308 / 34 956 437 289.

Pinobreña ( P ): Tel. 34 956 433 917.

El Volapie ( P ): Tel. 34 956 437 091.

El Almaizal ( AT** ): Tel. 34 956 437 101 /  

34 609 008 529; www.elalmaizal.com;  
info@elalmaizal.com
Caños de Meca ( AT** ): Tel. 34 956 437 387;

www.canosdemeca.es;  
apartamentos@canosdemeca.es
El Cañete ( AT* ): Tel. 34 956 437 034.

Doña Lola II ( AT* ): Tel. 34 956 439 119.

Finca el Abuelo ( AT* ): Tel. 34 956 434 365 /  

34 607 617 578; www.fincaelabuelo.com;  
info@fincaelabuelo.com
Miramar ( AT* ): Tel. 34 956 437 024.

Caños de Meca ( CM*** ): Tel. 34 900 437 120; 

www.campingcm.com; info@.campingcm.com
Pinar de San José ( CM*** ): Tel. 34 956 437 030; 

www.campingpinarsanjose.com
Camaleón ( CM** ): Tel. 34 956 437 154.

Faro de Trafalgar ( CM** ): Tel. 34 956 437 017.

Benalup Casas Viejas

Fair Play Golf Hotel & Spa ( H***** ):  

Tel. 34 956 429 100; www.fairplaygolfhotel.com;  
info@fairplaygolfhotel.com
Utopía ( H**** ): Tel. 34 956 419 532; 

www.hotelutopia.es; info@hotelutopia.es
Cortijo de las Grullas ( H** ): Tel. 34 956 424 192.

Hostal García ( HS* ): Tel. 34 956 424 133.

Chiclana de la Frontera

Barrosa Palace ( H***** ): Tel. 34 956 492 200; 

www.hipotels.com; barrosa@hipotels.com
Melia Sancti Petri ( HGL-PL ): Tel. 34 956 491 200;

www.meliasanctipetri.solmelia.com;  
melia.sancti.petri@solmelia.es
Aldiana ( H**** ): Tel. 34 956 494 994; 

rec@aldiana-xry.com

Barrosa Garden ( H**** ): Tel. 34 956 492 123; 

www.hipotels.com; barrosagarden@hipotels.com
Barrosa Park ( H**** ): Tel. 34 956 496 400; 

www.hipotels.com; barrosa@hipotels.com
Club Hotel Riu Chiclana ( H**** ):  

Tel. 34 956 242 100;  

www.riu.com; clubhotel.chiclana@riu.com
Las Dunas ( H**** ): Tel. 34 956 494 985; 

www.aparthotelasdunas.com; 
reservas@aparthotelasdunas.com
Iberostar Andalucía Playa ( H**** ):  

Tel. 34 956 497 060; www.iberostar.com;  
andalucia.playa@iberostar.com
Iberostar Royal Andalus Golf ( H**** ):  

Tel. 34 956 494 109; www.iberostar.com;  
royal.andalus@iberostar.com
Playa La Barrosa ( H**** ): Tel. 34 956 494 824; 

www.hipotels.com; barrosa@hipotels.com
Tartesus Sancti Petri ( H**** ):  

Tel. 34 956 492 525;  

www.tartesus.com; reservas@tartesus.com

Valentín Sancti Petri ( H**** ): Tel. 34 956 491 000;

www.valentinhotels.com; 
vspetri-hotel@valentin-hotel.com
Vincci Costa Golf ( H**** ): Tel. 34 956 494 535; 

www.vinccihoteles.com; costagolf@vinccihoteles.com
Alborán Chiclana ( H*** ): Tel. 34 956 403 906; 

www.hotelesalboran.com; chiclana@hotelalboran.com
Fuentemar ( H*** ): Tel. 34 956 400 111.

Cortijo los Gallos ( H** ): Tel. 34 956 490 950; 

www.hotelcortijolosgallos.com;  
hotel_los_gallos@wanadoo.es
Hospedería Santiago ( H** ): Tel. 34 956 494 840;

 www.hospederiasantiago.com;  
recepcion@hospederiasantiago.com
Marismas Sancti Petri ( HO-CI*** ): Tel. 34 956 492 229; 

www.hotelmarismasanctipetri.es; 
reservas@hotelmarismasanctipetri.net
Sol Sancti Petri ( HA** ): Tel. 34 956 496 040; 

sol.sancti.petri@solmelia.com
El Jardín ( HS** ): Tel. 34 956 497 118 /  

34 956 497 119; www.el-jardin.com;  
el-jardin@el-jardin.com
Villa ( HS** ): Tel. 34 956 400 512.

La Campa ( HS* ): Tel. 34 956 494 890 /  

34 629 561 349; www.chiclanaplaya.com;  
hostallacampa@yahoo.es
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El Campanario ( HS* ): Tel. 34 956 495 958.

Noli ( HS* ): Tel. 34 956 495 904.

Nuestra Señora del Rosario ( HS* ):  

Tel. 34 956 531 750 / 34 651 941 290.

Río Grande ( P ): Tel. 34 956 536 857.

Hacienda el Torilejo ( CR-S ): Tel. 34 635 424 564/ 

34 657 838 154; haciendaeltorilejo@msn.com
La Rana Verde ( CM*** ): Tel. 34 956 494 348; 

www.campinglaranaverde.com; 
recepcion@campinglaranaverde.com

Conil de la Frontera

Confortel Calas de Conil ( H**** ):  

Tel. 34 956 242 999; www.confortelhoteles.com
Conil Park ( H**** ): Tel. 34 956 043 000; 

www.conilparkhotel.com; info@conilparkhotel.com
Costa Conil ( H**** ): Tel. 34 956 456 033; 

www.hotelcostaconil.com; info@hotelcostaconil.es
Fuerte Conil ( H**** ): Tel. 34 956 443 344; 

www.fuertehoteles.com; conil@fuertehoteles.com
Fuerte Costa Luz ( H**** ): Tel. 34 956 456 060; 

www.fuertehoteles.com; hostaluz@fuertehoteles.com
Garby Costa Luz ( H**** ): Tel. 34 956 438 200; 

www.hotelesgarbi.com
Almadraba Conil ( H*** ): Tel. 34 956 444 519 / 

34 956 456 037; www.hotelalmadrabaconil.com; 
reserva@hotelalmadrabaconil.com
Diufain ( H*** ): Tel. 34 956 442 551; 

www.hoteldiufain.com; hoteldiufain@hotmail.com
Flamenco Conil ( H*** ): Tel. 34 956 440 711; 

www.hipotels.com; flamenco.conil@hipotels.com
Pradillo Conil ( H*** ): Tel. 34 956 444 527; 

hotelpradillo@hotelpradilloconil.com
Antonio ( H** ): Tel. 34 956 445 891 /  

34 956 445 506; www.hotel-antonio.com;  
info@hotel-antonio.com
Don Pelayo ( H** ): Tel. 34 956 444 515; 

www.hoteldonpelayoconil.com; 
hoteldonpelayoconil@orangemail.es
Playa Conil ( H** ): Tel. 34 956 442 665; 

www.hotelplayaconil.com; info@hotelplayaconil.com
Tres Jotas ( H** ): Tel. 34 956 440 450; 

www.infonegocio.com/hotel3j; hotel3j@infonegocio.com
Bari ( H* ): Tel. 34 956 440 856.

Blanco y Verde ( H* ): Tel. 34 956 441 594 /  

34 956 442 612 / 34 956 442 613. 

www.blancoyverde.com; info@blancoyverde.com

Oasis ( H* ): Tel. 34 956 442 159 / 34 956 443 014; 

www.alojamientosoasisconil.com; 
info@alojamientosoasisconil.com
Oasis Atalaya ( H* ): Tel. 34 956 444 439 /  

34 956 442 710; www.alojamientosoasisconil.com; 
info@alojamientosoasisconil.com
Cabo Roche ( HS** ): Tel. 34 956 232 089.

El Arco ( HS* ): Tel. 34 956 440 708.

Avenida ( HS* ): Tel. 34 956 445 858.

Bodega Galindo ( HS* ): Tel. 34 956 441 352.

Campito ( HS* ): Tel. 34 956 440 708.

El Canario ( HS* ): Tel. 34 956 445 796; 

amayacamelo@gmail.com
El Chiclanero ( HS* ): Tel. 34 956 446 064.

La Conileña ( HS* ): Tel. 34 956 442 478; 

www.hostal-laconilena.com; 
hostal-laconilena@telefonica.net
Hemanos Zara ( HS* ):  

Tel. 34 956 442 313 / 34 956 440 466.

Malia ( HS* ): Tel. 34 956 440 925.

María José ( HS* ): Tel. 34 956 440 689.

Los Mellizos ( HS* ): Tel. 34 956 445 876; 

www.hotellosmellizos.com;  
direccion@hotellosmellizos.com
Playa Sur ( HS* ): Tel. 34 956 441 601; 

www.hostalplayasur.com; conil@hostalplayasur.com
La Posada ( HS* ): Tel. 34 956 444 171.

Renato ( HS* ):  

Tel. 34 956 442 083 / 34 636 624 518;  

www.hostalrenato.com; reselen@msn.com
Los Rosales ( HS* ): Tel. 34 956 232 062.

Santa Catalina ( HS* ): Tel. 34 956 441 583.

Sonrisa del Mar ( HS* ): Tel. 34 956 440 197.

Los Valencianos ( HS* ): Tel. 34 956 441 639 /  

34 649 258 019; hostallosvalencianos@msn.com
El Yunque ( HS* ): Tel. 34 956 442 855; 

www.hostalyunque.com; info@hostalyunque.com
El Andaluz ( P ): Tel. 34 956 445 859.

Costa de la Luz II ( P ):  

Tel. 34 956 444 081 / 34 626 067 984.

Las Cumbres ( P ): Tel. 34 956 445 530.

Los Hermanos ( P ): Tel. 34 956 440 196.

Lojo ( P ): Tel. 34 956 441 531.

Paco Pepe ( P ). Tel. 34 956 440 055.

Las Parcelas ( P ): Tel. 34 956 445 104.

Pericón ( P ): Tel. 34 956 440 746.
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VEJER DE LA FRONTERA
Station de Vol Libre

Torre Guzmán ( P ): Tel. 34 956 443 061.

La Villa ( P ): Tel. 34 956 441 053.

Cortijo de la Fontanilla ( AT*** ): Tel. 34 956 441 024;

www.cortijo-fontanilla.com; info@cortijo-fontanilla.com
Piedramar ( AT*** ): Tel. 34 956 456 113; 

www.piedramar.net; info@piedramar.net
Atlántica ( AT** ): Tel. 34 956 441 296.

La Gaviota ( AT** ): Tel. 34 956 440 836.

La Jabega ( AT** ): Tel. 34 956 456 082; 

www.conilweb.com/lajabega; lajabega@hotmail.com
Cabo Roche ( AT* ): Tel. 34 956 232 089; 

www.caboroche.com
Los Mellizos ( AT* ): Tel. 34 956 445 876.

El Palmeral ( AT* ):  

Tel. 34 956 445 858 /34 626 906 038.

Palmeras ( AT* ): Tel. 34 956 441 073.

Las Parcelas ( AT* ): Tel. 34 956 445 104.

Patio Andaluz ( AT* ): Tel. 34 956 441 166.

Patio Andaluz la Fontanilla ( AT* ):  

Tel. 34 956 440 578.

Roche Viejo ( AT* ): Tel. 34 956 443 337.

El Roqueo ( AT* ): Tel. 34 956 440 205.

Casa de Postas ( CR-B ): Tel. 34 956 456 199 /  

34 679 270 366; www.turismoruralconil.com
El Caserío ( CR-B ): Tel. 34 956 232 677 /  

34 670 640 881; www.cortijoelcaserio.com;  
info@cortijoelcaserio.com
El Celemín de Conil ( CR-S ): Tel. 34 629 664 949.

Paraíso Perdido ( CR-S ): Tel. 34 956 232 380; 

www.paraisoperdidocasarural.com; 
info@paraisoperdidocasarural.com
Pinar Tula ( CM** ): Tel. 34 956 44 55 00; 

www.campingtula.com; info@campingtula.com
Roche ( CM** ): Tel. 34 956 442 216 /  

34 956 442 624; www.campingroche.com
Fuente del Gallo ( CM** ): Tel. 34 956 440 137; 

www.campingfuentedelgallo.com; 
camping@campingfuentedelgallo.com
Los Eucaliptos ( CM** ): Tel. 34 900 441 272 /  

34 656 393 194; www.campingloseucaliptos.com
El Faro ( CM** ): Tel. 34 956 444 096 /  

34 956 45 24 76; www.campingelfaro.com

Cala del Aceite ( CM** ): Tel. 34 956 442 950; 

www.caladelaceite.com; info@caladelaceite.com
La Rosaleda II ( CM*** ): Tel. 34 956 443 327; 

www.campinglarosaleda.com; 
info@.campinglarosaleda.com
Medina Sidonia

Medina Sidonia ( H*** ): Tel. 34 956 412 317;

www.tugasa.com; medina-sidonia@tugasa.com
Medina Park ( H** ): Tel. 34 956 412 030; 

www.hotelesgalanteria.com
El Duque ( H* ): Tel. 34 956 410 040; 

www.hotelelduque.com; info@hotelelduque.com
Pascual ( H* ): Tel. 34 956 410 080; 

reservas@hotelrestaurantepascual.com
Venta el Molino ( H* ): Tel. 34 956 410 300.

Hospedería Amalia ( P ): Tel. 34 956 410 035.

Napoleón ( P ): Tel. 34 956 410 183.

Agropecuaria Baselga ( CR-B ): Tel. 34 956 233 896.

Los Balcones ( CR-B ):  

34 956 423 033 / 34 652 048 516;  

www.losbalcones.net; info@losbalcones.net
El Picadero Gaditano ( CR-B )

Prado de los Santos ( CR-B ): Tel. 34 956 423 479;

www.assidotour.com; correo@assidotour.com
Casa de la Loba ( CR-S ): Tel. 34 956 412 051 /  

34 617001 176; www.casalaloba.com;  
info@casalaloba.com
Casa del Azahar ( CR-S ): Tel. 34 956 411 628 /  

34 639 11 595; www.lacasadelazahar.com;  
medina@lacasadelazahar.com
El Romeral ( CR-S ): Tel. 34 956 404 253 /  

34 610 634 539; www.toprural.com;  
rosam.ramos.sspa@juantadeandalucia.es
Sidonia ( CR-S ): Tel. 34 956 412 315 /  

34 677 297 833; www.casaruralsidonia.com;  
info@casaruralsidonia.com
La Tagarnina ( CR-S ): Tel. 34 956 423 067 /  

34 956 423 026; www.latagarnina.com;  
contacto@latagarnina.com
Medina ( CM** ): Tel. 34 670 589 907; 

www.campingmedinasidonia.com; 
campingmedinasidonia@yahoo.es
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Station de Vol Libre

Les Hauts plateaux de Grenade offrent une grande diversité géographique et une richesse 

de paysages remplie de contrastes, car ils comprennent les Parcs Naturels de la Sierra de 

Baza, le Parc Naturel de la Sierra de Castril et des endroits idylliques tels que celui de la 

Sierra de la Sagra. La richesse culturelle et historique des Hauts plateaux de Grenade est 

garantie par des merveilles comme le Gisement archéologique de Castellón Alto à Galera, 

ou le patrimoine historique de ses villages. Caractérisée par la diversité et la richesse de 

ses traditions, la zone offre au visiteur un endroit incomparable pour la pratique du vol libre.

Située sur la rive du fleuve Barbatas et sous la protection de la sierra de la Encantada, 

Huéscar se distingue sur le plan urbanistique par ses maisons seigneuriales, qui conservent 

encore les blasons présentant les armes nobiliaires au niveau de leurs façades. La situation 

frontalière de la commune et son appartenance au Diocèse de Tolède expliquent ses nom-

breuses constructions religieuses, parmi lesquelles se distingue la Collégiale de Santa María 

( XVIème siècle ). Les autres endroits intéressants sont l’Église de Santiago, les couvents 

de Santo Domingo et de San Francisco, ou le parc Rodríguez Penalva. 

Huéscar est, de plus, un bel endroit naturel dans lequel il est possible d’observer de 

gigantesques séquoias, plantés il y a plus de cent ans. Le fleuve Guardal présente divers 

monuments à son passage par ce territoire municipal : le Puente ( Pont ) de la Ánimas ( ou 

aqueduc de Raigada ) du XVIème siècle, ou le Puente ( Pont ) Duda. En outre, la source du Canal 

de Carlos III se trouve dans la propriété de Fuentes de Guardal. À 9 Km du centre urbain, 

en direction du sanctuaire des patronnes de Huéscar - les saintes Alodia et Nunilón -, nous 

trouvons le « Salto del Moro », une roche étant devenue célèbre dans la contrée en raison 

de sa forme capricieuse et qui est finalement l’antichambre de la « Piedra del Letrero », que 

a reçu ce nom en raison de ses peintures préhistoriques. En outre, nous pouvons souligner 

la présence de zones récréatives d’une grande beauté, telles que le Complexe Récréatif 

de Fuencaliente ou le Bassin de rétention et la station de pisciculture de San Clemente.

HUÉSCAR
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Station de Vol Libre

HUÉSCAR

La diversité et la particularité des paysages des Hauts plateaux de Grenade 

font de cette région une zone parfaite pour profiter du vol, étant complétées 

par une offre hôtelière, de loisirs et de culture incomparable.

Climatologie

La situation géographique de la zone, à cheval entre la Méditerranée et 

l’intérieur de l’Andalousie, en plus d’une altitude élevée, proche de 1 000 

mètres au-dessus du niveau de la mer, donnent naissance à un climat 

extrême, avec des hivers glacés et secs et des étés très chauds. Sa vaste 

amplitude thermique détermine son caractère continental, mais sa rareté 

pluviométrique lui donne une nuance méditerranéenne. 

Pendant l’hiver, un vent de nord fort souffle et annule l’influence médi-

terranéenne, et donne lieu à une saison longue et froide ( de novembre 

à mars ), mais avec de nombreuses journées dégagées. L’été est chaud 

et sec, et se réduit généralement aux mois de juillet et août.
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Commune la plus proche : 

la commune de Huéscar se 

touve à 4 Km.

Accès : depuis la ville de 

Huéscar, nous réalisons 

un trajet d’un Km sur 

un chemin asphalté, qui 

devient ensuite un chemin 

de terre. Finalement, nous 

devons laisser le véhicule  

et effectuer un court trajet  

à pied ( 15 minutes ).

Informations directement obtenues à la source

L’orographie de l’endroit offre une crête très vaste, qui semble spéciale-

ment créée pour des sportifs ne disposant pas d’un niveau de pilotage 

trop élevé, auxquels elle peut offrir des vols dynamiques très agréables. 

La situation géographique et l’énorme extension plate qui s’étend sur 

cette partie nord orientale de l’Andalousie rendent les vols thermiques 

très puissants, même s’il est recommandé de les réaliser en été en 

appliquant un certain niveau de précautions.

La zone, étant très thermique en été, semble idéale pour la réalisation 

de vols de restitution à la tombée du jour.

Le décollage se trouvant dans une cote basse, la zone est complémen-

taire à la zone haute de Zújar, car lorsque les vents sont forts à Zújar, il 

est possible de voler à La Encantada.

Dans la mesure où le dénivelé est de taille réduite et où il y a une totale 

absence d’obstacles dangereux, tant dans la zone de décollage que dans 

celle d’atterrissage, La Encantada est un endroit excellent pour accueillir 

des cours d’initiation au parapente.
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HUÉSCAR
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DU PONANT ( LA ENCANTADA ) :

Coordonnées :

37º 49’ 53,58’’ N / 2º 30’ 26,62’’ O.

Orientation :

ouest.

Altitude :

1 197 mètres.

Dénivelé :

222 mètres.

Dimensions :

environ 10 x 6 mètres.

Stationnement :

zone assez vaste, au pied du versant, non délimitée.

Équipement :

la zone possède des rubans indicateurs de vent, une 

manche à air et une signalisation de l’accès.

Précautions :

en été, dans le cadre de certaines conditions climato-

logiques, l’accélération est excessive et s’avère trop 

forte pour une pratique idéale du parapente.

ATTERRISSAGE DU PONANT :

Coordonnées :

37º 49’ 27,98’’ N / 2º 31’ 00,59’’ O.

Altitude :

975 mètres.

Accès :

l’accès se fait par le canal.

Équipement :

la zone possède des rubans indicateurs de vent, et 

un panneau d’informations de l’accès.

Stationnement :

la zone n’est pas délimitée mais elle est très vaste.

Précautions :

dans le cadre de certaines conditions climatologiques, 

notamment en été, des vents très accélérés se pro-

duisent, qui s’avèrent trop forts pour une pratique 

tranquille du parapente.
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Informations utiles

HUÉSCAR
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

( Centrale de réservations des Hauts plateaux ruraux )

Paseo Santo Cristo, 3.

18830 Huéscar ( Granada ).

Tel. 34 958 742 026 / 34 902 424 344.

www.altiplanorural.com
info@altiplanorural.com
Office Municipal du Tourisme

Plaza Mayor, 1. 18800 Baza ( Granada ).

Tel. 34 958 861 325.

Office du Tourisme

Palacio de los Segura

C/ Tiendas, 18. 18858 Orce ( Granada ).

Tel. 34 958 746 171 / 34 676 748 013.

Office d’Informations Touristiques ( Écomusée )

Calle Agua, 12.

18818 Castilléjar ( Granada ).

Tel. 34 958 737 001.

Office du Tourisme

Calle Puerta del Sol, s/n.

18816 Castril ( Granada )

Tel. 34 958 720 270 / 34 677 257 462.

http://turismoencastril.ning.com
turismocastril@hotmail.com
www.granadaaltiplano.org

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Altiaventura ( Cuevas del Campo )

Tel. 34 615 551 450.

www.altiaventura.es
info@altiaventura.es
Club de Vol Libre Jabalcón ( Zújar )

Tel. 34 619 241 589.

www.vuelojabalcon.es
josemaria.baza@hotmail.com
Ocio Aventura Granada

Tel. 34 958 260 176 / 34 958 264 600.

www.ocioaventura.com
info@ocioaventura.com
Tropical Extreme

Tel. 34 680 080 565 / 34 958 086 206.

www.tropicalextreme.com
santiago@tropicalextreme.com

Parque de la Naturaleza Peña Escrita

Tel. 34 615 321 462 / 34 958 631 125.

www.pescrita.es
reservas@pescrita.com
Horizonte Vertical

Tel. 34 689 118 666 / 34 958 308 291.

www.horizonte-vertical-net
info@horizonte-vertical.net
Acciaventura ( Fonelas )

Tel. 34 615 457 544 / 34 615 459 252.

www.acciaventura.com
acciaventura@yahoo.es
Finca Malpasillo

Tel. 34 958 340 195 / 34 695 937 488.

www.fincamalpasillo.com
fincamalpasillo@fincamalpasillo.com
Andaventur-Bremont Bustamante

Tel. 34 679 798 679 / 34 659 511 995.

www.andaventur.com
info@andaventur.com
Parapente Tropical

Tel. 34 605 940 618 / 34 657 661 105.

www.parapentetropical.com
p.tropical@gmail.com
Granaventour

Tel. 34 654 685 253.

www.granaventour.com
info@granaventour.com
Draco Parapente

Tel. 34 958 489 639 / 34 659 366 146.

www.draconexion.com
infodraco@draconexion.com
Parapente Club California

Tel. 34 958 881 038 / 34 609 526 408.

www.hotelcaliforniaspain.com
info@hotelcaliforniaspain.com
Auster Outdoors Aventure

Tel. 34 958 489 046 / 34 902 102 169.

École de Vol Aero Zoom

Tel. 34 958 486 783.

www.aerozoom.net
info@aerozoom.net
Club sportif de vol libre Paragente

Tel. 34 627 985 487.

http://vuelolibreparagente.blogspot.com
vuelolibreparagente@gmail.com
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AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À HUÉSCAR

Police Locale : 34 958 740 011.

Garde Civile : 34 958 740 032.

Pompiers : 34 958 740 011.

Protection Civile : — 

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Centre de Santé de Huéscar

Calle de la Cruz, s/n. Huéscar ( Granada ). 

Tel. 34 958 729 324 / 34 958 729 325.

Hôpital Général de Base de Baza

Carretera de Murcia. Baza ( Granada ).

Tel. 34 958 031 350 / 34 958 729 325 ( urgences ).

HÉBERGEMENT

HUÉSCAR

Villa Turística Pinar de la Vidriera ( H-RU**** ): 

Tel. 34 902006490; info@reddevillas.es
Hotel El Maño Andalucía ( H** ): Tel. 34 958 723 005.

www.grupohosteleroelmano.es  
hotelelmano@grupohosteleroelmano.es
Hotel Patri ( H* ): Tel. 34 958 742 504.

Hostal Ruta del Sur ( HS* ): Tel. 34 958 741 289; 

www.hotelpatri.com, información@hotelpatri.com 
Cuevas La Atalaya ( AT** ):  

Tel. 34 958 741 607; 34 666 396 193;  

www.cuevaslaatalaya.com,  
info@cuevaslaatalaya.com
Molino de Fuencaliente ( AT** ):  

Tel. 34 958 065 030 / 34 636 958 280; 

www.elmolinodefuencaliente.com; 
info@elmolinodefuencaliente.com
El Pinar Araceli ( AT* ): Tel. 34 958 215 327; 

www.pinardearaceli.com; frb@luparoja.es
Molino de Portillo ( CR-B ): Tel. 34 958 344 504 /  

34 608 953 532; www.molinodeportillo.com;  
info@molinodeportillo.com
Molino del Paso ( CR-S ): Tel. 34 958065178; 

34 678 590 350; www.molinodelpaso.es;  
contacto@molinodelpaso.es 

COMMUNES PROCHES

Castilléjar

Complejo El Lago ( AT* ): Tel. 34 958 744 102; 

www.turismocastillejar.com; 
reservas@turismocastillejar.com
Cuevas Paloma ( AT* ): Tel. 34 958 183 171; 

www.grupopaloma.net; grupopaloma@hotmail.com
Cuevas Cortijo el Moral ( AT* ): Tel. 34 958 737 156/ 

34 662 341 523; www.cuevaselmoral.com;  
cuevaselmoral@hotmail.com
Cuevas al Sol ( AT* ): Tel. 34 958 737 136 /  

34 662 144 597; www.cuevasalsol.es;  
info@cuevasalsol.es
Cueva del Torreón ( CR-B ): Tel. 34 649 013 520 

/ 34 958 733 610; www.cuevasdeltorreon.com; 
cuevastorreon@yahoo.es
Cuevas de Avelino /CR-B ): Tel. 34 958 737 125/ 

34 677 611 596; www.cuevasdeavelino.com
El Lago ( CM* ):  

Tel. 34 958 744 102 / 34 649 913 592; 

www.turismocastillejar.com; 
reservas@turismocastillejar.com

Castril

Hostal Restaurante La Fuente ( HS-RU** ):  

Tel. 34 958 720 030;  

www.alojamientoencastrillafuente.com
Hostal Restaurante el Maño I ( P* ):  

Tel. 34 958 720 313;  
www.grupohosteleroelmano.com;  
elmanofatima@grupohosteleroelmano.es 
Apartamentos Sierra de Castril ( AT* ):  

Tel. 34 657 370 068;  

www.alojamientoruralcastril.com;  
sergio_zafra82@hotmail.com 
Cortijos Cerro Fuentes Nuevas ( CR-B ):  

Tel. 34 953 738 947 / 34 610 739 947;

www.fuentesnuevascastril.com; 
info@fuentesnuevascastril.com
Cortijo el Plantío ( CR-B ): Tel. 34 629 818 046. 

www.cortijoelplantio.com info@cortijoelplantio.com
Cortijo la Saludá Alta ( CR-B ): Tel. 34 958 344 615;

www.lasaludaaltacastril.com; saluda.alta@teleline.es
El Geco Verde ( CR-S ):  

Tel. 34 667 136 129 / 34 958 747 548;  
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Informations utiles

HUÉSCAR
Station de Vol Libre

www.elgecoverde.com; info@elgecoverde.com

Castril ( CM** ): Tel. 34 958 747 428.

El Cortijillo ( CM* ): Tel. 34 958 344 157; 

www.cortijillo.com; info@cortijillo.com

Cúllar

Lunamar ( H* ): Tel. 34 958 731 120.

Venta del Peral ( HS* ): Tel. 34 958 730 288.

Venta Quemada ( P** ): Tel. 34 958 738 000.

Galera

El Molino de Morillas ( AT*** ): Tel. 34 958 739 068;

www.molinodemorillas.com; reservas@casas-cueva.es
El Rincón de Galera ( AT** ): Tel.. 34 660988337; 

www.elrincondegalera.com;  
informacion@elrincondelagalera.es 
Casas-Cuevas La Pisá del Moro ( AT* ):  

Tel. 34 958 739 061 / 34 689 503 646;  

www.altipla.com/lapisadelmoro;  
lapisadelmoro@worldonline.es
Cortijo los Nogales ( CR-B ): Tel. 34 958 739 158/  

34 609 081 359; www.cortijolosnogales.com;  
info@cortijolosnogales.com
Casas Cueva la Morada ( CR-B ):  

Tel. 34 660 862 044 / 34 690 671 937;  

www.cuevasgalera.com
Cuevas El Mirador de Galera ( CR-B ):  

Tel. 34 639 600 264 / 34 958 739 559; 

www.elmiradordegalera.com; 

elmiradordegalera@yahoo.es
Molino Batán ( CR-B ): Tel. 34 958 742 167 /  

34 656 324 136; www.molinobatan.com;  
info@molinobatan.com
Cuevas Victoria ( CR-B ): Tel. 34 678 642 494; 

www.alojamientoruralvictoria.com; 
nico@casascuevavictoria.com

Orce

Albergue y Catering Villa de Orce ( P-RU ):  

Tel. 34 958746109;  
alberguevilladeorce@hotmail.com
Cuevas de Orce ( AT*** ): Tel. 34 958 746 281 /  

34 606 612 966; www.cuevasdeorce.com;  
info@cuevasdeorce.com
Casa cueva de Orce ( CR-B ): Tel. 34 639 600 264.

Cortijo los Calzones ( CR-B ): Tel. 34 950 416 010;

casadonbruno@terra.es

La Puebla de Don Fabrique

Collados de la Sagra ( H-RU*** ):  

Tel. 34 958 344 471 / 34 958 344 472;  

www.ocioteca.com/colladosdelasagra;  
collados@arrakis.es
Puerta de Andalucía ( HS** ): Tel. 34 958 721 076;

www.puertadeandalucia.com
Don Fabrique ( P-RU* ): Tel. 34 958 721 116.

Don Fabrique ( AT* ): Tel. 34 958 721 116.
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Station de Vol Libre

Le Ponant grenadin, la contrée où se trouve la ville de Loja est, de par son orographie, un 

authentique parc thématique naturel, l’élément « air », de par ses courants, y constituant un 

facteur privilégié, notamment dans la Sierra Gorda ou Sierra de Loja.

À la richesse monumentale de son centre urbain s’ajoute la qualité du paysage de son 

environnement ; avec son orographie accidentée, présentant des altitudes qui oscillent 

entre 487 mètres, celle à laquelle se trouve le centre urbain lui-même, et 1 614 mètres au 

niveau du pic de las Cabras, dans la Sierra de Loja, la zone offre une grande diversité de 

paysages qui, fréquemment, se parsèment des couleurs d’ailes deltas et de parapentes 

qui serpentent à l’horizon.

Également connue sous le nom de « Ciudad del Agua » ( la ville de l’eau ), Loja se trouve sur 

les rives du fleuve Genil, qui divise la commune en deux et fait office de croisée de chemins 

qui, vers le Nord, nous font pénétrer dans la province de Cordoue, nous envoient au sud vers 

Alhama de Granada et la voie express A-92, qui contourne Loja, mène à l’ouest vers Séville 

et Malaga et, à l’est, Grenade ne se trouve qu’à 56 kilomètres.

La richesse et la diversité des paysages de Loja, ainsi que le grand intérêt naturel qu’elle 

présente impliquent que le fait de voler au-dessus de ce territoire constitue une expérience 

qui englobe une infinité de sensations, parmi lesquelles le fait de pouvoir survoler l’un des 

massifs karstiques les plus singuliers de la Péninsule ibérique.

Climatologie

La zone présente un climat méditerranéen continental, avec de grandes oscillations ther-

miques entre l’été, où l’on atteint des températures de 42º C, et l’hiver, où les températures 

minimales peuvent descendre jusqu’à -7º C. Les périodes humides alternent avec des 

périodes sèches, voire très sèches. La moyenne annuelle des températures est généra-

lement d’environ 16,9º C. Les vents les plus fréquents sont ceux de l’ouest et de l’est.

LOJA
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Station de Vol Libre

LOJA

Informations directement obtenues à la source

La station de vol libre de Loja se trouve en pleine Sierra de Loja, et elle s’avère idéale pour 

les apprentis, en raison de son classement en catégorie verte. Elle s’est vue décerner le prix 

au « Meilleur Produit de Tourisme Actif. Modalité Aventure et Modalité Absolue », à l’occasion 

du concours Fitur Active de FITUR 2006. La Concentration de vol libre qui s’y tient chaque 

année en été réunit une centaine de pilotes de toutes les nationalités.

Les versants calcaires de la Sierra de Loja et son environnement offrent aux pilotes de vol 

libre un bon soutien, tant en ce qui concerne les pilotes déjà initiés que les débutants. Il 

s’agit d’une bonne zone pour les vols de distance, eu égard à la présence de cordillères 

proches sur lesquelles prendre appui avec des vols dynamiques.

Elle se trouve dans une zone de passage entre les zones de vol de Zújar, Algodonales, Teba 

et Valle de Abdalajís.

Le relief offre de magnifiques vols dynamiques à la tombée de la nuit.

Avec un dénivelé moyen de 700 mètres, des possibilités de vol vers l’est, l’ouest et le nord, 

et avec un décollage et un atterrissage assez vastes, la zone offre un niveau suffisant de 

sécurité pour ces manœuvres, une altitude de 1 500 mètres ( 300 m environ au-dessus du 

décollage ) pouvant facilement être atteinte.

Au niveau de son versant, nous trouvons autant des conditions de thermiques durs que de 

doux vols de restitution, lors desquels il est possible de planer pendant des heures dans 

des conditions très douces ( matelas ). N’importe quelle période de l’année est appropriée 

pour trouver de bonnes conditions, mais l’été est celle où il est possible d’obtenir le meilleur 

rendement.

Même s’il n’y a pas de zone d’atterrissage officielle, cet espace dispose de plusieurs 

options où atterrir.
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Commune la plus proche : 

Zone de vol du Levant : par rapport à cette zone, la ville de Loja 

se trouve seulement à 6 Km de l’atterrissage ( 8 minutes ), et à 

15 Km du décollage ( 15 minutes ).

Zone de vol du Ponant : en ce qui concerne cette zone, la 

commune la plus proche est encore Loja, bien qu’elle soit, dans 

ce cas, légèrement plus éloignée. Ainsi, l’atterrissage se trouve  

à 12 Km ( 12 minutes ), et le décollage à 20 Km ( 25 minutes ).

Accès : 

Pour accéder à la zone de vol du Levant : l’accès à Loja, depuis 

la A-92, se fait par l’entrée 193. À la hauteur d’un rond-point orné 

d’un obélisque, nous trouvons l’avenida de Alcaudique, que nous 

devons suivre ; nous passons par le cimetière, puis par le parc de 

la Presa et nous continuons sur un chemin asphalté qui passe 

devant la zone d’atterrissage. Pour accéder au décollage, nous 

continuons sur la même voie jusqu’à ce que l’asphalte se termine 

pour laisser place à un chemin de terre. Quelques 300 mètres 

plus loin, nous tournons à droite pour atteindre le décollage.

Pour accéder à la zone de vol du Ponant : nous nous plaçons 

dans l’Avenida de Andalucía ( l’ancienne route de Malaga ). En cet 

endroit, le début de la montée vers le décollage se trouve entre la 

Caserne de la Garde Civile et l’Ermitage de San Roque. En guise 

de référence, le début de la montée coïncide avec une place qui 

se trouve à côté d’un concessionnaire automobile, et la route 

qui monte vers le décollage se trouve juste à droite. Une autre 

possibilité est de se placer dans la zone de services de los Abades 

et de prendre la route qui se trouve contre la station-service.
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LOJA
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DU LEVANT :

Coordonnées :

37º 08’ 58.98’’ N / 004º 08’ 57.34’’ O.

Orientation :

est - sud-est.

Altitude :

990 mètres.

Dénivelé :

450 mètres.

Dimensions :

environ 20 mètres de large sur 15 mètres de long, 

avec une pente prononcée.

Stationnement : 

au niveau du début du décollage, nous trouvons 

une zone de préparation et une autre pour le 

stationnement.

Équipement :

il se trouve en parfait état.

Précautions :

la zone ne présente aucun danger particulier.

DÉCOLLAGE DU PONANT :

Coordonnées :

37º 07’ 57.58’’ N / 004º 11’ 00.79’’ O.

Orientation :

ouest - nord-ouest.

Altitude :

1 230 mètres.

Dénivelé :

590 mètres.

Dimensions :

environ 60 mètres de large sur 40 mètres de long, 

avec une pente douce.

Stationnement :

au niveau du début du décollage, nous trouvons 

une zone de préparation et une autre pour le 

stationnement.

Équipement :

il est doté d’une station météorologique et de 

manches à air. Il se trouve en parfait état d’utilisation.

Précautions :

les décollages du Ponant, avec des vents de compo-

sante Sud, s’avèrent dangereux et traîtres pour le vol 

libre. Attention aux vents du sud !
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ATTERRISSAGE DU LEVANT  

( RINCÓN DE ALCAUDIQUE ) :

Coordonnées :

37º 07’ 57.86’’ N / 004º 12’ 39.57’’ O.

Altitude :

543 mètres.

Accès :

Pour accéder à la zone de vol du Levant : l’accès à 

Loja, depuis la A-92, se fait par l’entrée 193. À la 

hauteur d’un rond-point orné d’un obélisque, nous 

trouvons l’avenida de Alcaudique, que nous devons 

suivre ; nous passons par le cimetière, puis par le 

parc de la Presa et nous continuons sur un chemin 

asphalté qui passe devant la zone d’atterrissage.

Équipements :

ils se trouvent en parfait état d’utilisation.

Stationnement :

au bord de la route.

Précautions :

la zone ne présente aucun danger particulier.

ATTERRISSAGE DU PONANT ( VENTA EL RAYO ):

Coordonnées :

37º 08’ 57.64’’ N / 004º 07’ 49.06’’ O.

Altitude :

640 mètres.

Accès :

pour y arriver, nous devons prendre la sortie 187 de 

l’A-92, en direction de Venta del Rayo. Lorsque nous 

arrivons au district de Loja et que nous continuons 

jusqu’à la Venta ( auberge ) San Rafael, qui se trouve 

au bord de la route, l’atterrissage se trouve juste à 

côté.

Équipements :

l’atterrissage est doté de manches à air. Les équipe-

ments se trouvent en parfait état d’utilisation.

Stationnement :

 au bord de la route.

Précautions : 

aucune, l’atterrissage est classé vert en raison de 

son amplitude.
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Informations utiles

LOJA
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Centre d’Interprétation Historique de Loja

Plaza de la Constitución, s/n. 

18300 Loja ( Granada ).

Tel. 34 958 321 520.

www.lojaturismo.com
info@lojaturismo.com
Office d’Informations Touristiques de Loja

C/ Comedias, 2. Edificio Espacio Joven.

18300 Loja ( Granada )

Tel. 34 958 323 949.

www.lojaturismo.com
turismo@aytoloja.org
www.aytoloja.org/estaciondevuelo

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Club de Vol Libre de Loja ( Loja )

Tel. 34 606 655 525 / 34 650 984 697.

vuelolibre@hotmail.com
École de Parapente Eolox ( Loja )

Tel. 34 650 685 969.

www.escuelaparapenteeolox.com
info@escuelaparapenteeolox.com
GDVentura

Tel. 34 952 503 734 / 34 952 549 710.

www.receptur-gdventura.es
info@receptur-gdventura.es
Tropical Extreme

Tel. 34 680 080 565 / 34 958 086 206.

www.tropicalextreme.com
santiago@tropicalextreme.com
Parc de la Nature Peña Escrita

Tel. 34 615 321 462 / 34 958 631 125.

www.pescrita.es
reservas@pescrita.com
Finca Malpasillo

Tel. 34 958 340 195 / 34 695 937 488.

www.fincamalpasillo.com
fincamalpasillo@fincamalpasillo.com
Parapente Tropical

Tel. 34 605 940 618 / 34 657 661 105.

www.parapentetropical.com;  
p.tropical@gmail.com

Draco Parapente

Tel. 34 958 489 639 / 34 659 366 146.

www.draconexion.com
infodraco@draconexion.com
Poniente Aventura ( Loja )

Tel. 34 958 320 056 / 34 691 686 690.

www.ponienteaventura.com
info@ponienteaventura.com
Ocio Aventura Granada

Tel. 34 958 260 176 / 34 958 264 600.

www.ocioaventura.com; info@ocioaventura.com
Acciaventura

Tel. 34 615 457 544 / 34 615 459 252.

www.acciaventura.com
acciaventura@yahoo.es
Horizonte Vertical

Tel. 34 689 118 666 / 34 958 308 291.

www.horizonte-vertical-net
info@horizonte-vertical.net
Andaventur-Bremont Bustamante

Tel. 34 679 798 679 / 34 659 511 995.

www.andaventur.com
info@andaventur.com
Granaventour

Tel. 34 654 685 253.

www.granaventour.com
info@granaventour.com
Altiaventura 

Tel. 34 615 551 450.

www.altiaventura.es
info@altiaventura.es
Parapente Club California

Tel. 34 958 881 038 / 34 609 526 408.

www.hotelcaliforniaspain.com
info@hotelcaliforniaspain.com
Escuela de Vuelo Aero Zoom

Tel. 34 958 486 783.

www.aerozoom.net
info@aerozoom.net
Auster Outdoors Aventure

Tel. 34 958 489 046 / 34 902 102 169

Club deportivo de vuelo libre Paragente

Tel. 34 627 985 487.

http://vuelolibreparagente.blogspot.com
vuelolibreparagente@gmail.com
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AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À LOJA

Mairie de Loja : 34 958 321 156.

Police Locale : 34 958 321 010.

Garde Civile : 34 958 320 083.

Pompiers : 34 958 325 480.

Protection Civile : 34 958 324 145.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Urgences Sanitaires de la Province de Grenade :  

34 902 505 061

Cabinet Médical Fuente Camacho

Barrio de la Venta del Rayo, s/n. Loja ( Granada ).

Tel. 34 958 313 761.

Centre de Santé Urgences: ( Avda. Rafael Pérez del 

Álamo ) Tel. 34 958 037 903.

Centre de Santé Urgences: Tel. 34 958 222 222.

Croix Rouge: Tel. 34 958 325 546.

Hôpital: Avda. Tierno Galván ( ouverture prochaine ).

HÉBERGEMENT

LOJA Y ANEJOS

Barceló la Bobadilla ( HGL-RU***** ):  

Tel. 34 958 321 861; www.barcelo.com;  
labobadilla.info@barcelo.com
Área de Servicio Los Abades ( H*** ):  

Tel. 34 902 323 800 / 34 958 327 200;  

www.abades.com; reservas@abades.com
Área de Servicio Manzanil ( H*** ):  

Tel. 34 902 323 201 / 34 958 323 200;  

www.manzanil.com; info@manzanil.com
Hotel Manzanil ( H** ): Tel. 34 958 321 711 /  

34 902 323 201; www.manzanil.com;  
manzanil@manzanil.com
El Mirador ( H** ): Tel. 34 902 323 800; 

www.abades.com; reservas@abades.com
Hotel rural Llano Piña ( H-RU** ):  

Tel. 34 958 327 480 / 34 675 010 974;  

www.llanopina.com; info@llanopina.com
El Cortijo ( P** ): Tel. 34 958 313 807.

El Rincón ( P* ): Tel. 34 958 323 814; 

pilauxa@hotmail.com

Las Terrazas ( P* ): Tel. 34 958 320 756; 

www.hotellasterrazas.com;  
hotellasterrazas@hotmail.com
RÍOFRIO ( Loja )

La Almazara ( H-RU**** ): Tel. 34 958 326 910; 

www.almazarahotel.com;  
hotelalmazara@telefonica.net
Paco Rama ( P-RU** ): Tel. 34 958 323 833.

CUESTA DE LA PALMA ( Loja )

Almería ( P* ): Tel. 34 958 313 795.

El Cortijo ( P** ): Tel. 34 958 313 807.

Hermanos Romero ( P* ): Tel. 34 958 313 705.

COMMUNES PROCHES

Algarinejo

Cortijo el Molinillo ( CR-B ): Tel. 34 659 225 442 / 

34 958 322 196; www.molinillorural.com;  
losjustos@yahoo.es
Cortijo los Justos ( CR-B ): Tel. 34 958 314 910 /  

34 659 225 442; www.molinolosjustos.com

Alhama de Granada

Balneario Alhama de Granada ( H-RU*** ):  

Tel. 34 958 350 011;  
www.balnearioalhamadegranada.com;  
info@balnearioalhamadegranada.com
Los Caños de la Alcaicería ( H-RU** ):  

Tel. 34 958 350 325; alcaiceria@alhama.com
Baño Nuevo ( H-RU* ): Tel. 34 958 350 011; 

www.balnearioalhamadegranada.com;  
info@balnearioalhamadegranada.com
Al-Andalus ( P ): Tel. 34 958 362 139.

Aquí Te Quiero Ver ( P* ): Tel. 34 958 362 001.

Casa Bartolo ( P-RU* ): Tel. 34 958 362 012.

El Ventorro ( P-RU** ): Tel. 34 958 350 438; 

hospederiaelventorro@hotmail.com
San José ( P-RU* ): Tel. 34 958 350 156.

Salmerones ( AT* ):  

Tel. 34 646 848 885 / 34 616 072 312.

La Seguiriya ( CR-B ): Tel. 34 958 360 801 /  

34 958 360 846; www.laseguiriya.com;  
reservas@laseguiriya.com
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Informations utiles

LOJA
Station de Vol Libre

Archidona ( Málaga )

Los Borbollones ( H*** ): Tel. 34 952 031 398.

Escua ( H** ): Tel. 34 952 717 021; 

www.hotelescua.com; hotel_escua@eresmas.com
Cervera ( P ): Tel. 34 952 714 827.

Hostal las Palomas ( P ): Tel. 34 952 714 326.

Las Rejas ( P ): Tel. 34 952 714 468.

Bungalows Tineo ( CR-B ):  

Tel. 34 952 714 489 / 34 626 311 942;  

www.casatineo.com; casatineo@hotmail.com
Cortijo la Vega - Entrepeñas ( CR-B ):  

Tel. 34 626 241 136 / 34 952 714 019;  

www.cortijolavega.es; graciano@terra.es

Huétor-Tájar

Cortijo de Tájar ( H-RU** ): Tel. 34 958 334 088; 

cortijodetajar@hotmail.com

Moraleda De Zafayona

María José ( H** ): Tel. 34 958 443 733.

Paraíso ( H** ): Tel. 34 958 443 040.

Garballo ( P** ): Tel. 34 958 443 084.

Salar

Finca las Calmas ( CR-B ): Tel. 34 958 339 039; 

www.fincalascalmasrural.com; 
info@fincalascalmasrural.com
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Station de Vol Libre

Du fait de sa situation géographique, en plein cœur de l’Alpujarra grenadine, cette station 

de vol présente un attrait tout particulier car elle offre des vues panoramiques incroyables 

en raison de l’altitude à laquelle se trouve le décollage.

L’amplitude de ce dernier aide à la réalisation de compétitions et de concentrations de 

pilotes, car elle permet plusieurs décollages à la fois, si intéressants pour les vols en groupe. 

Sur le plan stratégique, elle est très bien placée pour les groupes de pilotes nationaux  

et internationaux à caractère itinérant, car elle se trouve au cœur de l’Andalousie.

Parmi les avantages que présente cette destination, nous trouvons l’absence d’obstacles 

significatifs dans la zone de décollage, une climatologie optimale pendant quasiment toute 

l’année, un vaste réseau hôtelier ( tant proche, au niveau de l’Alpujarra, que sur la côte )  

et un bon nombre de clubs de vol.

À cheval entre Órgiva et le Barranco ( Ravin ) del Poqueira, elle s’inscrit dans la zone enso-

leillée du massif de la Sierra Nevada, un endroit naturel exceptionnel dans lequel l’eau joue 

un rôle de premier plan. Pour leur part, les communes qui s’intègrent dans le Barranco 

( Pampaneira, Bubión et Capileira ) constituent l’un des ensembles monumentaux d’origine 

populaire les plus impressionnants d’Andalousie, et peut-être même de la Péninsule ibérique. 

Climatologie

Le climat de cette zone est déterminé par sa situation géographique, au sud-est de la pénin-

sule, sa disposition est-ouest, parallèle à la côte, et l’existence de grandes différences de 

cote dans des espaces relativement courts. 

Ces éléments créent de grandes différences climatiques, qui oscillent du climat subtropi-

cal présent sur la côte à la toundra alpine des cotes les plus hautes. Les précipitations 

SOPORTÚJAR/ÓRGIVA
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Station de Vol Libre

SOPORTÚJAR/ÓRGIVA

annuelles les plus importantes se produisent en automne, avec l’existence d’importants 

contrastes entre les zones ; ainsi, on n’atteint qu’à peine 300 mm par an sur la côte, contre 

des oscillations d’entre 1 000 et 1 500 mm que l’on peut observer au niveau des cimes, 

des vallées de la montagne et des coteaux.

En matière de températures, il est possible d’observer les mêmes oscillations, qui vont des 

2-4º de moyenne au niveau des cimes aux 16-18º que l’on atteint sur la côte.

Informations directement obtenues à la source

En raison de son contraste, l’hiver est l’époque idéale pour le vol, car il est alors possible 

de réaliser des vols thermiques avec des températures acceptables, dans la mesure où 

la zone est protégée des forts vents d’hiver de la frange côtière. Au cours des après-midi 

d’été, entre 16 heures 00 et 19 heures 00, lorsque le soleil chauffe généralement le plus, 

de forts thermiques se produisent qui, au contact avec le vent météo, provoquent générale-

ment des accélérations et des décélérations violentes du vent, c’est pourquoi il faut alors 

redoubler d’attention.

L’atterrissage se trouve quasiment en ligne droite du décollage, et peut être aperçu depuis 

ce dernier, ce qui permet de planer directement. Le dénivelé présent ( 1 200 mètres ) est 

un autre facteur intéressant, qui explique que les pilotes considèrent cette station de vol 

comme étant idéale. D’autre part, ce dénivelé oblige les pilotes à connaître les conditions 

de vent au niveau de l’atterrissage, afin de ne pas voler si les conditions d’atterrissage ne 

sont pas favorables.
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Commune la plus proche : 

la zone de décollage 

se trouve à 12 Km de 

Soportújar et à 15 Km du 

Barranco del Poqueira 

( Pampaneira, Bubión et 

Capileira ).

L’atterrissage est à 

peine à 400 mètres 

de Los Tablones et à 4 

Km d’Órgiva, la porte 

occidentale de l’Alpujarra.

Accès : en prenant la route 

d’Órgiva à Pampaneira, 

nous laissons Soportújar à 

gauche et, à la hauteur de 

l’Ermitage del Padre Eterno, 

nous prenons la sortie vers 

la gauche qui monte vers 

le décollage sur un chemin 

asphalté.

DÉCOLLAGE ( NUEVO PADRE ETERNO ) :

Coordonnées :

36º 56’ 20,22’’ N / 3º 23’ 38,75’’ O.

Orientation :

sud-ouest.

Altitude :

1 500 mètres.

Dénivelé :

1 200 mètres.

Dimensions :

environ 100 x 90 mètres.

Stationnement :

il n’est pas identifié, mais on utilise généralement le côté de la route 

d’accès.

Équipement :

—

Précautions :

en été, aux heures les plus chaudes, la rencontre entre les thermiques et 

le vent météo provoque de fortes accélérations et décélérations du vent 

au fond de la vallée, qu’il est conseillé d’éviter.

Il existe un câblage électrique à quelques 200 mètres sous le décollage.
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SOPORTÚJAR/ÓRGIVA
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE DU LEVANT 

( LOS TABLONES ) :

Coordonnées :

36º 53’ 12,96’’ N /  

3º 23’ 43,20’’O.

Altitude :

330 mètres.

Accès :

il faut prendre le chemin qui sort 

de los Tablones vers le fleuve en 

direction de l’est. L’atterrissage se 

trouve dans le cours du fleuve.

Équipements :

—

Stationnement :

il n’est pas identifié, mais on uti-

lise généralement le côté de la 

route d’accès.

Précautions :

en raison de sa localisation au 

fond de la vallée, il est déconseillé 

de voler au cours des journées de 

vent fort du levant, des journées 

avec des vents de plus de 20 Km/

heure à composante de ponant et 

aux heures les plus chaudes afin 

d’éviter l’accélération du vent dans 

la partie basse de la vallée.

L’atterrissage se trouve sur la rive 

du fleuve, c’est pourquoi, en hiver 

et au cours de fortes pluies, ses 

dimensions se voient réduites en 

raison de l’avancée de l’eau.
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Informations utiles

SOPORTÚJAR/ÓRGIVA
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office d’Informations et du Tourisme

Avenida de Madrid, 4.

18420 Lanjarón ( Granada ).

Tel. 34 958 770 4 62.

Office du Tourisme de l’Alpujarra

Tel. 34 958 784 484.

www.turismoalpujarra.com
info@turismoalpujarra.com

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Horizonte Vertical

Tel. 34 689 118 666 / 34 958 308 291.

www.horizonte-vertical-net
info@horizonte-vertical.net
Ocio Aventura Granada

Tel. 34 958 260 176 / 34 958 264 600.

www.ocioaventura.com
info@ocioaventura.com
Tropical Extreme

Tel. 34 680 080 565 / 34 958 086 206.

www.tropicalextreme.com
santiago@tropicalextreme.com
Acciaventura

Tel. 34 615 457 544 / 34 615 459 252.

www.acciaventura.com
acciaventura@yahoo.es
Parc de la Nature Peña Escrita

Tel. 34 615 321 462 / 34 958 631 125.

www.pescrita.es; reservas@pescrita.com
Finca Malpasillo

Tel. 34 958 340 195 / 34 695 937 488.

www.fincamalpasillo.com
fincamalpasillo@fincamalpasillo.com
Andaventur-Bremont Bustamante

Tel. 34 679 798 679 / 34 659 511 995.

www.andaventur.com
info@andaventur.com
Parapente Tropical

Tel. 34 605 940 618 / 34 657 661 105.

www.parapentetropical.com
p.tropical@gmail.com
Granaventour

Tel. 34 654 685 253.

www.granaventour.com; info@granaventour.com
Draco Parapente

Tel. 34 958 489 639 / 34 659 366 146.

www.draconexion.com
infodraco@draconexion.com
Altiaventura

Tel. 34 615 551 450.

www.altiaventura.es 
info@altiaventura.es
Parapente Club California

Tel. 34 958 881 038 / 34 609 526 408.

www.hotelcaliforniaspain.com
info@hotelcaliforniaspain.com
Auster Outdoors Aventure

Tel. 34 958 489 046 / 34 902 102 169.

École de Vol Aero Zoom

Tel. 34 958 486 783.

www.aerozoom.net; info@aerozoom.net
Club sportif de vol libre Paragente.

Tel. 34 627 985 487.

http://vuelolibreparagente.blogspot.com
vuelolibreparagente@gmail.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À ÓRGIVA-SOPORTÚJAR

Mairie d’Órgiva : 34 958 785 212.

Police Locale : 34 615 638 092

Garde Civile : 34 958 785 203

Protection Civile : 34 615 638 092

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Centre de santé D. Baldomero Villanueva

Calle del Alcalde Jesús Moreno, s/n. 

Órgiva ( Granada ).

Tel. 958 036 813.

HÉBERGEMENT

ÓRGIVA

Taray Botánico ( H-RU*** ): Tel. 34 958 784 525; 

www.hoteltaray.com; tarayalp@teleline.es
Alpujarra Grill ( H-RU** ): Tel. 34 958 785 549.

Mirasol I ( H-RU** ): Tel. 34 958 785 108; 

www.hotelmirasol.com
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Venta Cañadas ( HS-RU** ):  

Tel. 34 958 347 271/ 34 618 963 617.

El Semáforo ( HS* ): Tel. 34 958 784 309; 

info@elsemaforo.es
Mirasol ( P-RU* ):  

Tel. 34 958 785 159 / 34 958 785 108.

Alma Alpujarreña ( P-RU* ): Tel. 34 958 784 085.

Cortijo Romero ( P-RU* ): Tel. 44 ( 0 ) 1494 765775 / 

34 958 784 252; www.cortijo-romero.co.uk; 
cr@cortijo-romero.co.uk. 
Cortijo de las Cañadas ( AT** ): 34 609 542 286; 

http://www.clubrural.net/rehoya.

Casa Jazmín ( CR-B ): Tel. 34 958 784 795 /  

34 646 651 933; www.casaruraljazmin.com;  
info@casaruraljazmin.com
Cortijo el Cura ( CR-B ): Tel. 34 958 784 550 /  

34 658 769 714; www.betterspanishfinca.com; 
oliverbaun@hispawireless.com
Cortijo la Longuera ( CR-B ):  

Tel. 34 958 785 198/ 34 679 840 967;  

www.lalonguera.com; anabel@longuera.jazztel.es
El Bancal ( CR-B ):  

Tel. 34 629 483 257 / 34 958 785 579.

El Molino ( CR-B ): Tel. 34 958 785 745 /  

34 646 616 628; www.casaruralelmolino.com;  
elmolino@casaruralelmolino.com
Rocío ( CR-B ): Tel. 34 958 785 714 /  

34 659 843 838; www.casaruralelrocio.com;  

info@casaruralelrocio.com

Órgiva ( CM** ): Tel. 34 958 784 307; 

www.campingorgiva.com; angelgcarpintero@hotmail.es
Puerta de la Alpujarra ( CM** ): 34 958 784 450; 

www.campingpuertadelaalpujarra.com;  
puertalpujarra@yahoo.es

COMMUNES PROCHES

Bubión

Las Terrazas de la Alpujarra ( HS-R** ):  

Tel. 34 958 763 034; www.terrazasalpujarra.com;  
info@terrazasalpujarra.com
Villa Turística del Poqueira ( HA-RU*** ):  

Tel. 34 958 763 909; www.villabubion.com;  
bubion@villabubion.com
Casalpujarra ( AT** ): Tel. 34 958 763 082 /  

34 699 062 493; www.casalpujarra.com;  

reservas@casalpujarra.com
Las Terrazas ( AT** ): Tel. 34 958 763 034;  

www.terrazasalpujarra.com; 
info@terrazasalpujarra.com
Los Tinaos ( AT* ):  

Tel. 34 958 763 217 / 34 958 763 192;  
www.lostinaos.com; info@lostinaos.com
Paco ( CR-B ): Tel. 34 958 763 034.

Casa la Sevillana ( CR-B ): Tel. 34 958 763 153 /  

34 628 132 357; www.casalasevillana.es;  
casalasevillana@hotmail.com

Busquístar

La Alcazaba de Busquístar ( HA-RU**** ):  

Tel. 34 958 858 687;  

www.alcazabadebusquistar.com;  
info@alcazabadebusquistar.com
El Balcón del Cielo ( AT** ): Tel. 34 958 341 135 / 

34 958 343 145.

Alcázar de Búsquistar ( CR-S ): Tel. 34 958 857 470/  

34 675 967 624; www.turismo-rural-alpujarra.es; 
epilio2000@yahoo.es
El Castañar Nazarí ( CR-S ): Tel. 34 958 343 613 / 

34 609 148 829; www.castanarnazari.com;  
info@castanarnazari.com
Casa de Sonia ( CR-B ):  

Tel. 34 958 857 503 / 34 652 188 911;  

www.casasonia.eu; info@casasonia.eu

Capileira

Finca los Llanos ( H-RU*** ): Tel. 34 958 763 071; 

www.hotelfincalosllanos.com; 
reservas@hotelfincalosllanos.com
Mesón Poqueira II ( H-RU** ): Tel. 34 958 763 048.

El Cascapeñas de la Alpujarra ( H-RU* ):  

Tel. 34 958 763 076.

Mesón Poqueira ( HS_RU** ): Tel. 34 958 763 048.

Atalaya ( HS-RU* ): Tel. 34 958 763 025; 

www.hostalatalaya.com; info@hostalatalaya.com
Moraima ( HS-RU* ): tfno 34 958 763 180.

El Cascapeñas de la Alpujarra I ( P-RU* ):  

Tel. 34 958 763 011.

Ruta de las Nieves ( P-RU* ): Tel. 34 958 763 106; 

www.turismoenlaalpujarra.com/dondealojarse/
rutanieves.html
Poqueira ( AT** ): Tel. 34 958 763 048.
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Panjuila ( AT** ): Tel. 34 958 120 308;  

http://alojamientospanjuila.com;  
info@casascapileira.com
Las Chimeneas ( AT** ): Tel. 34 958 763 101.

Casa Rosendo ( AT* ): Tel. 34 958 763 070.

Vista Veleta ( AT* ): Tel. 34 958 763 046; 

info@vistaveleta.com
Cortijo Catifalarga ( CR-B ): Tel. 34 958 343 357/  

34 639 101 865; www.catifalarga.com;  
catifalarga@hotmail.com

Carataunas

El Venao ( CR-S ): Tel. 34 958 787 517.

Lanjarón

Alcadima ( H*** ): Tel. 34 958 770 809; 

www.alcadima.com; info@alcadima.com
Castillo Lanjarón ( H*** ): Tel. 34 958 770 712; 

www.hcastillolanjaron.com; 
reservas@hcastillolanjaron.com
Miramar ( H*** ): Tel. 34 958 770 161; 

www.elhotelmiramar.com; 
miramar@balneariodelanjaron.com
Nuevo Palas ( H*** ): Tel. 34 958 770 086 /  

34 958 770 111; www.hotelnuevopalas.com;  
informacion@hotelnuevopalas.com
Andalucía ( H** ): Tel. 34 958 770 136; 

www.hotelandalucia.com
Central ( H** ): Tel. 34 958 770 108; 

www.hotelcentral-lanjaron.es; info@hotel-central.es
Nuevo Manolete ( H** ): Tel. 34 958 770 773; 

www.lanjaron.org; manolete@lanjaron.org.
Paraíso ( H** ): Tel. 34 958 770 012; 

info@hotelparaisolanjaron.com
El Sol ( H** ): Tel. 34 958 770 130.

España ( H* ): Tel. 34 958 770 187.

Lanjarón ( H* ): Tel. 34 958 770 094.

París ( H* ): Tel. 34 958 770 056.

Astoria ( P ): Tel. 34 958 770 075.

Nevada ( P ): Tel. 34 958 770 159.

Santiago ( AT** ): Tel. 34 958 770 704; 

apsantiago@eresmas.com
El Castaño ( CR-B ): Tel. 34 620 320 766; 

www.ventadelosherradores.com;  
ventadelosherradores@hotmail.com

Pampaneira

Estrella de las Nieves ( H-RU*** ):  

Tel. 34 958 763 981 / 34 671 420 833;  

www.estrelladelasnieves.com;  
informacion@estrelladelasnieves.com
Pampaneira ( HS-RU** ): Tel. 34 958 763 002; 

www.hostalpampaneira.com; 
correo@hostalpampaneira.com
Barranco del Poqueira ( P-RU** ):  

Tel. 34 958 763 004.

Pórtugos

Nuevo Malagueño ( H** ): Tel. 34 958 766 098; 

www.hotelmalagueño.inforza.com; 
w.sofia@hotelalpujarra.com
Mirador de Pórtugos ( P-RU* ): Tel. 34 958 766 014.

La Taha

Posada San Roque ( H-RU** ): Tel. 34 958 857 528.

Maravedí ( H-RU** ): Tel. 34 638 063 876 /  

34 958 766 449; www.hotelmaravedi.com
Mecina Fondales ( HA-RU** ): Tel. 34 958 766 254 

/ 34 958 766 241; www.hoteldemecina.comes; 
victor@hoteldemecina.com
La Oveja Verde ( AT** ): Tel. 34 958 064 109; 

www.laovejaverde.es; info@laovejaverde.es
Alizul ( AT** ): Tel. 34 678 615 134.

La Carretera ( AT* ): Tel. 34 958 857 498.

Sierra y Mar ( CR-B ): Tel. 34 958 766 171; 

www.sierraymar.com; reservas@sierraymar.com
L’Atelier ( CR-B ): Tel. 34 958 857 501; 

www.ivu.org/atelier; mecinilla@yahoo.com
Balcón de Pitres: ( CM** ): 34 958 766 111 /  

34 958 766 112; www.balcondepitres.com;  
info@balcondepitres.com

Torvizcón

Cortijo Garin ( H-RU** ): Tel. 34 651 393 502; 

www.cortijogarin.com; reservas@cortijogarin.com
Sahyl ( H_RU** ): Tel. 34 958 852 006; 

www.hotelzahyl.blogspot.com
Moreno ( P-RU* ): Tel. 34 958 764 006.
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Station de Vol Libre

Le Valle ( la Vallée ) de Lecrín, la contrée naturelle où se trouve Padul, constitue l’une des 

zones présentant la plus forte personnalité géographique de la province de Grenade, en 

grande partie due à son caractère transitionnel entre la Vega de Granada ( la Vallée fertile de 
Grenade ) et El Temple. Elle se caractérise par le fait de se constituer comme un verger situé 

entre de hautes cimes, entouré par le massif de la Sierra Nevada et la Sierra de Albuñuelas. 

El Temple constitue d’autre part une espèce de plateforme ou de haut plateau, qui sert de 

solution de continuité entre la Vega de Granada et les chaînes côtières, dont la singularité 

est l’alternance d’oliveraies et de céréales avec la forêt méditerranéenne, adaptée à l’activité 

cynégétique. Ce domaine réduit présente des dénivelés énormes, car il passe en 20 Km des 

3 152 m du Tosal del Cortujo à moins de 100 m à Vélez ; ou il passe, en 13 Km, des 3 011 

m du Caballo aux 500 m de Béznar. C’est pour cette raison qu’il présente une succession 

échelonnée surprenante de climats et d’écosystèmes qui se présentent dans des franges 

très étroites, passant d’une toundra de haute montagne à un climat méditerranéen sans 

gelées et avec un paysage subtropical.

La contrée du Valle de Lecrín est composée de 8 communes, la coïncidence étant que plusieurs 

d’entre elles sont constituées de divers villages ; ces communes sont Albuñuelas, Dúrcal, Padul, 

El Pinar ( Pinos del Valle et Ízbor ), El Valle ( Melegís, Restábal et Saleres ), Lecrín ( Acequias, 

Chite, Béznar, Mondújar, Murchas et Talara ), Nigüelas et Villamena ( Cónchar et Cozvijar ).

Il s’agit d’une contrée fondamentalement agricole, dans laquelle les cultures d’arbres, tels 

que les oliviers et les arbres fruitiers en général et, tout particulièrement, les amandiers, les 

arbres à fruits aigres-doux et les agrumes, jouent un rôle important. Tout ceci donne lieu à 

un contraste et à une beauté de paysages qui s’étendent à travers l’ensemble de la contrée, 

offrant des conditions exceptionnelles pour le divertissement, le repos et la tranquillité.

Le parc Naturel et National de la Sierra Nevada occupe une partie du territoire de la contrée. 

La zone humide de la Lagune de Padul présente un intérêt tout particulier. Il s’agit d’une 

zone bénéficiant d’une protection spéciale, et d’un endroit extrêmement intéressant pour 

PADUL
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Station de Vol Libre

PADUL

l’observation des oiseaux. Cette contrée possède une incroyable richesse 

biologique, presque 2 100 espèces différentes de flore et l’une des plus 

grandes concentrations d’endémisme en termes de végétaux et d’inver-

tébrés d’Europe. Elle réunit 176 endémismes végétaux ibériques, dont 

66 sont exclusifs de cette chaîne. D’autre part, 50 invertébrés exclusifs 

ont également été catalogués ici.

Climatologie

Le climat reflète la différence d’altitudes entre les chaînes avoisinantes 

et le fond de la vallée. Il existe aussi une claire différenciation entre 

l’extrémité septentrionale de la contrée, avec un climat plus continental 

et froid, et les parties moyenne et basse de la vallée, avec un climat plus 

chaud et dénué de gelées hivernales. Les précipitations sont rares dans 

le fond de la vallée. La zone présente les valeurs suivantes :

 Température moyenne annuelle : 12º C – 18º C.

 Précipitations moyennes annuelles : 500 – 600 mm.

 Mois présentant les plus fortes précipitations : janvier et décembre.

 Mois présentant les précipitations les plus faibles : juillet et août.

 Journées avec une température inférieure à 0° C : entre dix et vingt 

à l’année.

 

La commune et les cultures se trouvent dans les zones les plus basses. 

La moitié nord de la vallée présente un climat continentalisé où sont 

situés les prés, les pinèdes, les chênaies et les fourrés de montagne ; 

au-dessous, nous trouvons une frange de cultures de terrain non irrigué 

( céréales, oliviers, amandiers ) qui à son tour est située sur la polycul-

ture des vallées fertiles basses. Entre Conchar et Izbor, les agrumes 

dominent, en promiscuité avec de grands oliviers, tandis que plus au sud 

apparaissent les cultures subtropicales et les légumes d’hiver.
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Commune la plus proche : par 

rapport à la zone de vol, la commune 

de Padul se trouve à une distance de 

3 Km du décollage de La Cruz de la 

Atalaya et à 8 Km de distance de celui 

de La Silleta. La zone d’atterrissage 

est située à moins d’un kilomètre  

de la commune.

Accès : pour accéder à la zone de 

vol, nous devons abandonner la 

voie express de la côte à la sortie 

Padul-Otívar, en prenant la direction 

de Padul. Nous accédons à la route 

N-323 jusqu’à ce que nous arrivions 

à la hauteur de « Prefabricados 

La Romera ». Le dénivelé est de 

1 000 mètres, et ni le décollage 

ni l’atterrissage ne présentent 

de problèmes dans la mesure où 

les sportifs, au cours du vol, ne 

s’approchent pas trop du versant. Il 

est nécessaire de prendre certaines 

précautions, car la voie express 

Grenade-Motril passe par la face sud.

Dans la zone de las Turberas de 

Padul, nous trouvons différentes 

pistes d’atterrissage correctement 

signalisées pour les amateurs de 

parapente et d’aile delta.

Informations directement obtenues à la source

La station de vol libre de Padul se trouve en pleine chaîne du 

Manar, dans la zone occidentale du Parc Naturel de Sierra 

Nevada, présentant une altitude maximale de 1 520 m au-des-

sus du niveau de la mer, représentée par le Cerro de la Silleta. 

Les autres, moins élevés, qui l’accompagnent sont El Alto de 

las Vacas ( 1 305 m ), Los Albatrales ( 1 304 m ), La Cruz de la 

Atalaya ( 1 242 m ) ou Las Rajas ( 1 225 m ). 
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Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE LA CRUZ DE LA ATALAYA :

Coordonnées :

37º 02’ 13,25’’ N / 3º 36’ 59,71’’ O.

Orientation :

nord - sud.

Altitude :

1 100 mètres.

Dénivelé :

400 mètres.

Dimensions :

environ 20 mètres de large sur 15 mètres de long, 

avec une pente douce.

Stationnement :

au niveau du début du décollage, nous trouvons 

une zone de préparation et une autre pour le 

stationnement.

Équipement :

il se trouve en parfait état.

Précautions :

la zone ne présente aucun danger particulier.

DÉCOLLAGE DEPUIS LA SILLETA :

Coordonnées :

37º 02’ 38,86’’ N / 3º 35’ 58,44’’ O.

Orientation :

sud-est - nord - nord-ouest. 

Altitude :

1 532 mètres.

Dénivelé :

590 mètres.

Dimensions :

environ 20 mètres de large sur 25 mètres de long, 

avec une pente modérée.

Stationnement :

au niveau du début du décollage, nous trouvons 

une zone de préparation et une autre pour le 

stationnement.

Équipement :

il se trouve en parfait état d’utilisation.

Précautions :

la zone ne présente aucun danger particulier.
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ATTERRISSAGE DANS LA ZONE  

DE LAS TURBERAS DE PADUL :

Coordonnées :

37º 01’ 03,87’’ N / 3º 36’ 21,57’’ O.

Altitude :

640 mètres.

Accès :

pour accéder à la zone d’atterrissage, nous devons 

emprunter les chemins de la Lagune de Padul.

Équipements :

ils se trouvent en parfait état d’utilisation.

Stationnement :

au bord de la route.

Précautions :

la zone ne présente aucun danger particulier.
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Informations utiles

PADUL
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Calle Santa Ana, 4 bajo.

18009 Granada.

Tel. 34 958 575 202.

www.andalucia.org; otgranada@andalucia.org.
Office d’Informations et du Tourisme

Avenida de Madrid, 4.

18420 Lanjarón ( Granada ).

Tel. 34 958 770 4 62.

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Horizonte Vertical

Tel. 34 689 118 666 / 34 958 308 291.

www.horizonte-vertical-net
info@horizonte-vertical.net
Ocio Aventura Granada

Tel. 34 958 260 176 / 34 958 264 600.

www.ocioaventura.com
info@ocioaventura.com
Tropical Extreme

Tel. 34 680 080 565 / 34 958 086 206.

www.tropicalextreme.com
santiago@tropicalextreme.com
Acciaventura

Tel. 34 615 457 544 / 34 615 459 252.

www.acciaventura.com
acciaventura@yahoo.es
GDVentura

Tel. 34 952 503 / 34 952 549 710.

www.receptur-gdventura.es
info@receptura-gdventura.es
Altiaventura

Tel. 34 615 551 450.

www.altiaventura.es
info@altiaventura.es
Andaventur-Bremont Bustamante

Tel. 34 679 798 679 / 34 659 511 995.

www.andaventur.com
info@andaventur.com
Parapente Tropical

Tel. 34 605 940 618 / 34 657 661 105.

www.parapentetropical.com
p.tropical@gmail.com

Granaventour

Tel. 34 654 685 253.

www.granaventour.com
info@granaventour.com
Draco Parapente

Tel. 34 958 489 639 / 34 659 366 146.

www.draconexion.com
infodraco@draconexion.com
Parapente Club California

Tel. 34 958 881 038 / 34 609 526 408.

www.hotelcaliforniaspain.com
info@hotelcaliforniaspain.com
Auster Outdoors Aventure

Tel. 34 958 489 046 / 34 902 102 169.

École de Parapente Eolox

Tel. 34 650 685 969.

www.escuelaparapenteeolox.com
info@escuelaparapenteeolox.com
École de Vol Aero Zoom

Tel. 34 958 486 783.

www.aerozoom.net
info@aerozoom.net
Club sportif de vol libre Paragente.

Tel. 34 627 985 487.

http://vuelolibreparagente.blogspot.com
vuelolibreparagente@gmail.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À PADUL

Mairie de Padul : 34 958 790 012.

www.elpadul.es

Police Locale : 34 670 050 471.

Garde Civile : 34 958 790 013.

Protection Civile : 34 659 442 667.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Urgences Sanitaires de la province de Grenade :  

34 902 505 061.

Cabinet médical :

Calle Real, s/n. Padul ( Granada ).

Tel. 34 958 790 042.
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HÉBERGEMENT

PADUL

Isdiuw ( HS* ): Tel. 34 958 790 525.

El Cruce ( P** ): Tel. 34 958 790 578.

COMMUNES PROCHES

Cónchar ( Villamena )

Albercas de Cónchar ( HS-RU* ): Tel. 34 606 337 247.

Dúrcal

Mariami ( HO-RU** ): Tel. 34 958 780 911.

La Fonda ( P-RU** ): Tel. 34 958 780 730.

El Zahor ( P-RU** ): Tel. 34 958 780 101.

La Mezquita ( P-RU* ): Tel. 34 958 780 919.

El Molino del Puente ( CR-B ): Tel. 34 780 731; 

www.elmolinodelpuente.com; biodurc@teleline.es
Las Estación ( CR-B ): Tel. 34 958 780 779 /  

34 615 851 505; www.ruralhomespain.com;  
gabriel@nettvalley.com
El Valle ( CR-B ): Tel. 34 958 781 515 /  

34 649 161 896; www.alojamientoruralelvalle.com;  
info@alojamientoruralelvalle.com

Nigüelas

Alquería de Los Lentos ( CR-B ): Tel. 34 958 777 850;

www.loslentos.com; info@loslentos.com
Huerta del Cura ( CR-B ): Tel. 34 647 484 969 /  

34 958 953 045; www.lahuertadelcura.com;  
huertadelcura@hotmail.com
La Solanilla -Soleá- ( CR-B ): Tel. 34 958 780 575 / 

34 649 826 558; www.cortijolasolana.com;  
info@cortijolasolana.com
La Casa de Nilo ( CR-B ): Tel. 34 669 151 732 /  

34 690 680 643; www.lacasadenilo.com

Otura

Boabdil ( HO-CA** ): Tel. 34 958 555 227.

La Casa del Colono ( CR-S ): Tel. 34 958 555 098 / 

34 627 794 457; www.lacasadelcolono.com;  
información@lacasadelcolono.com
Suspiro del Moro ( CM** ): Tel. 34 958 555 411 /  

34 958 555 105; www.campingsuspirodelmoro.com; 
info@campingsuspirodelmoro.com
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Station de Vol Libre

La situation géographique du Cerro Jabalcón, situé à côté de la retenue d’eau du Negratín 

et entouré de grands espaces plats d’origine calcaire qui, lorsqu’ils se chauffent, produisent 

des courants ascendants avec un vent humide, en plus d’autres facteurs tels que l’impor-

tant dénivelé existant entre les décollages et les atterrissages, font de cet endroit une zone 

idéale pour la pratique du vol libre.

Sur les hauts plateaux de la Hoya de Baza se dresse, comme une île, la masse calcaire 

dolomitisée du cerro de Jabalcón, avec une composition géologique totalement différente 

de celle des terrains environnants et qui est considérée comme une usure de la partie 

calcaire de la Sierra de Baza. Une appréciation fausse et enracinée auprès de la population 

locale indique que le Jabalcón est un ancien volcan, ce qui est associé au fait que des eaux 

thermales jaillissent de ses entrailles, mais qui n’entretient absolument aucune relation 

avec son origine géologique.

Les contreforts de la colline, au niveau de la face nord, offrent un paysage composé de 

pinèdes, fruit des reboisements réalisés au milieu du XXème siècle. Au pied de la montagne, 

au niveau de la face sud, se trouve la ville de Zújar. De ses versants jaillissent des eaux 

thermales qui ont été, au fil de l’histoire, utilisées pour les Bains de cette commune ; c’est 

dans la même zone que se trouve la retenue d’eau du barrage du Negratín, qui entoure la 

colline par son versant nord-ouest.

Au niveau de son point le plus haut, nous trouvons l’Ermitage de la Virgen de la Cabeza, 

où se rendent en pèlerinage les habitants de la commune de Zújar au cours de leurs fêtes 

patronales, l’accès se faisant par un sentier qui serpente entre les versants de la colline 

jusqu’à ce que l’on atteigne le sommet. Depuis la cime, il est possible contempler tous les 

hauts plateaux de Grenade. Soulignons sur le chemin la présence d’une insolite formation 

rocheuse connue comme l’Ojo de la heredad.

Le cerro ( la colline ) de Jabalcón dispose de deux pistes de décollage pour l’aile delta, le para-

pente et les paramoteurs ( elle a accueilli le Championnat d’Espagne d’Aile Delta en 2000 ) ;  

ZÚJAR - JABALCÓN
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Station de Vol Libre

ZÚJAR - JABALCÓN

de diverses parois adaptées à l’escalade sportive ( Piedra del Sol, Piedra de los Halcones ) 
et une épreuve estivale de mountain bike très célèbre dans la province s’y tient le 15 août : 

la chrono-escalade du Jabalcón.

Dans la ville de Zújar et dans la contrée en général, il existe une tradition de longue date en ce 

qui concerne la pratique du vol libre. Ainsi, la zone compte un Club de Vol Libre, qui s’appelle 

Jabalcón, et qui réunit une quantité importante de pilotes expérimentés. En outre, il s’agit 

d’un endroit qui a une grande expérience en matière de tenue de championnats officiels.

Climatologie

Sa situation géographique, à cheval entre la Méditerranée et l’intérieur continental, en plus 

d’une altitude élevée des hauts plateaux ( 1 000 mètres au-dessus du niveau de la mer ), 

donnent naissance à un climat extrême, avec des hivers glacés et secs et des étés très 

chauds. La vaste amplitude thermique détermine le caractère continental, mais la rareté 

pluviométrique lui donne une nuance méditerranéenne. Pendant l’hiver, un vent de nord fort 

souffle et annule l’influence méditerranéenne, et donne lieu à des hivers longs et froids  

( de novembre à mars ), mais avec de nombreuses journées dégagées. L’été est chaud et 

sec, et se réduit généralement aux mois de juillet et août.

Informations directement obtenues à la source

La zone est très thermique, et s’avère idéale pour la réalisation de vols de restitution à la 

tombée du jour des longues journées d’été. Elle est aussi très technique et puissante au 

cours des mois d’été, en raison de la force moyenne des courants thermiques et de l’inten-

sité des vents, ce qui oblige les pilotes de parapente à prêter une attention toute particulière 

aux conditions de vol. Ces facteurs la rendent plus attractive encore pour le vol en aile delta.
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Commune la plus proche : 

dans tous les cas, Zújar est 

la commune la plus proche :

À 10 Km du décollage bas 

du Ponant.

À 9 Km du décollage haut 

Ponant.

À 7 Km du décollage du 

Levant.

À 8 Km du décollage du 

Sud.

Au fil des heures, au cours des journées avec un vent du levant, le soleil 

chauffe la partie sud de la colline. Aux alentours de 14 heures, commencent 

à apparaître des brises ascendantes au niveau du décollage du sud qui, 

lorsque l’on vole sous le vent, peuvent tromper les pilotes peu expérimentés 

et n’ayant pas été suffisamment conseillés.

DÉCOLLAGE BAS DU PONANT ( LA CASETA DEL GUARDA ) :

Coordonnées : 37º 34’ 43,36’’ N / 2º 49’ 22,23’’ O. 

Orientation : ouest. 

Altitude : 1 102 mètres. 

Dénivelé : 387 mètres. 

Dimensions : 30 x 50 mètres. 

Stationnement : la partie arrière du décollage est utilisée. 

Accès : par la voie express A-92, sortie 335 vers la A-315, en direction 

de Zújar/Cuevas del Campo/Pozo Alcón. Une fois à Zújar, l’accès au 

Cerro ( à la colline ) Jabalcón est signalisé. Nous continuons sur le 

chemin indiqué, parfaitement signalisé à l’aide de flèches. 

Équipement : il est doté de manches à air. 

Précautions : aucune à signaler.

turismo vuelo_libre_FR.indd   125 18/07/11   14:30



Stations de Vol Libre d’Andalousie 126

ZÚJAR - JABALCÓN
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE HAUT DU PONANT :

Coordonnées :

37º 48’ 47,43’’ N / 2º 31’ 20,62’’ O.

Orientation :

ouest.

Altitude :

1 480 mètres.

Dénivelé :

765 mètres.

Dimensions :

25 x 30 mètres.

Stationnement :

il existe une zone habilitée pour 50 véhicules, qui se trouve à 60 mètres 

du décollage.

Équipement :

il est doté d’une manche à air et d’un panneau d’informations.

Précautions :

de grandes pierres saillantes apparaissent dans la partie arrière du décol-

lage, il faut y faire attention lors des journées de grand vent car il est 

possible de se faire surprendre et d’être entraîné vers elles.

Il existe une ligne électrique au niveau de la cote plus basse du versant.

Accès : par la voie express 

A-92, sortie 335 vers la 

A-315, en direction de 

Zújar/Cuevas del Campo/ 

Pozo Alcón. Une fois à Zújar, 

l’accès au Cerro  

( à la colline ) Jabalcón est 

signalisé. Nous continuons 

sur le chemin indiqué, 

parfaitement signalisé à 

l’aide de flèches. Nous 

continuons sur la route qui 

monte vers les antennes et 

vers l’ermitage.
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ATTERRISSAGE DU PONANT ( HAUT ET BAS ) :

Coordonnées :

37º 34’ 15,37’’ N / 2º 51’ 06,8’’ O. Il s’agit d’une 

propriété privée.

Altitude :

715 mètres.

Équipements :

il existe une manche à air. Il s’agit d’un terrain agri-

cole présentant des dimensions de 30 x 100 mètres.

Stationnement :

à côté de la zone d’atterrissage, non délimité.

Précautions :

aucun obstacle n’est observé.

DÉCOLLAGE DU LEVANT ( LA CURVA ) :

Coordonnées : 37º 48’ 47,44’’ N / 2º 31’ 20,60’’ O.

 

Orientation : ouest. 

Altitude : 1 160 mètres. 

Dénivelé :

409 mètres ( aile delta ) et 181 ( parapente ).

Dimensions : 10 x 6 mètres. 

Stationnement :

il faut utiliser le côté de la route d’accès.

Accès : par la voie express A-92, sortie 335 vers 

la A-315, en direction de Zújar/Cuevas del Campo/ 

Pozo Alcón. Une fois à Zújar, l’accès au Cerro ( à la 
colline ) Jabalcón est signalisé. Nous continuons sur 

le chemin indiqué, parfaitement signalisé à l’aide 

de flèches. Nous continuons sur la route qui monte 

vers les antennes et vers l’ermitage. 

Équipement : il possède des manches à air. 

Précautions : décollage peu adapté aux parapentes 

en raison de sa faible profondeur.

Accès : l’accès se fait par 

la route de la retenue d’eau 

du barrage ; Zújar se trouve 

à seulement 3,5 Km.
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ZÚJAR - JABALCÓN
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DU SUD :

Coordonnées :

37º 33’ 48,81’’ N / 2º 48’ 33,75’’ O.

Orientation :

sud.

Altitude :

1 272 mètres.

Dénivelé :

545 mètres ( aile delta ) et 294 mètres ( parapente ).

Dimensions :

12 x 40 mètres.

Stationnement :

il existe une zone habilitée pour 30 véhicules, qui se trouve à 100 mètres 

du décollage.

Équipement :

il est doté de manches à air et d’un panneau d’informations.

Précautions :

à droite de l’atterrissage de parapente, en regardant le décollage, il existe 

une ligne électrique.

Il faut faire attention en cas d’abandon du décollage, car il existe des 

pierres d’une taille considérable sous la rampe de décollage.

Accès : par la voie express 

A-92, sortie 335 vers la 

A-315, en direction de 

Zújar/Cuevas del Campo/ 

Pozo Alcón. Une fois à Zújar, 

l’accès au Cerro  

( à la colline ) Jabalcón est 

signalisé. Nous continuons 

sur le chemin indiqué, 

parfaitement signalisé à 

l’aide de flèches. Nous 

continuons sur la route qui 

monte vers les antennes et 

vers l’ermitage.
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ATTERRISSAGE DU LEVANT ET DU SUD  

( AILE DELTA LES ANNÉES PAIRES ) :

Coordonnées :

37º 33’ 52,40’’ N / 2º 46’ 38,52’’ O. Il s’agit d’une propriété privée.

Altitude :

762 mètres.

Équipements : 

il possède des rubans pour indiquer la direction du vent. Il s’agit d’un 

terrain agricole présentant des dimensions de 90 x 100 mètres.

Stationnement :

la zone pour se garer n’est pas délimitée mais elle est très vaste.

Précautions :

aucun obstacle n’est observé.

Accès : l’accès se fait 

par des chemins de terre 

compactée. La ville de Zújar 

se trouve à 9,5 Km.
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ZÚJAR - JABALCÓN
Station de Vol Libre

Accès : l’accès se fait 

par des chemins de terre 

compactée. La ville de Zújar 

se trouve à 9,5 Km.

ATTERRISSAGE DU LEVANT ET DU SUD  

( AILE DELTA LES ANNÉES IMPAIRES ) :

Coordonnées :

37º 33’ 26,58’’ N / 2º 46’ 39,09’’ O. Il s’agit d’une propriété privée.

Altitude :

751 mètres.

Équipements :

il possède des rubans pour indiquer la direction du vent. Il s’agit d’un 

terrain agricole de forme triangulaire présentant des dimensions de  

200 x 200 x 200 mètres.

Stationnement :

la zone pour se garer n’est pas délimitée mais elle est très vaste.

Précautions :

aucun obstacle n’est observé.
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ATTERRISSAGE DU LEVANT ET DU SUD ( PARAPENTE ) :

Coordonnées :

37º 33’ 05,39’’ N / 2º 48’ 28,72’’ O. Il s’agit d’une propriété privée.

Altitude :

979 mètres.

Équipements :

il possède des rubans pour indiquer la direction du vent. Il s’agit d’un 

terrain agricole de forme rectangulaire présentant des dimensions de 

90 x 200 mètres.

Stationnement :

la zone pour se garer n’est pas délimitée mais elle est très vaste.

Précautions :

aucun obstacle n’est observé.

Accès : l’accès se fait 

par des chemins de terre 

compactée. La ville de Zújar 

se trouve à 9,5 Km.
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Informations utiles

ZÚJAR - JABALCÓN
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Avenida Mariana Pineda, s/n.

18500 Guadix ( Granada ).

Tel. 34 958 699 574.

www.andalucia.org
otguadix@andalucia.org
Office du Tourisme

( Centrale de réservations des Hauts plateaux ruraux )

Paseo Santo Cristo, 3.

18830 Huéscar ( Granada ).

Tel. 34 958 742 026.

www.altiplanorural.com
info@altiplanorural.com
Office Municipal du Tourisme

Plaza Mayor, 1. 18800 Baza ( Granada ).

Tel. 34 958 861 325.

Office du Tourisme

Palacio de los Segura

C/ Tiendas, 18. 18858 Orce ( Granada ).

Tel. 34 958 746 171 / 34 676 748 013.

Office d’Informations Touristiques ( Écomusée )

Calle Agua, 12.

18818 Castilléjar ( Granada ).

Tel. 34 958 737 001.

www.granadaaltiplano.org

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Acciaventura ( Fonelas )

Tel. 34 615 457 544 / 34 615 459 252.

www.acciaventura.com
acciaventura@yahoo.es
Club de Vol Libre Jabalcón ( Zújar )

Tel. 34 619 241 589.

www.vuelojabalcon.es
josemaria.baza@hotmail.com
Ocio Aventura Granada

Tel. 34 958 260 176 / 34 958 264 600.

www.ocioaventura.com
info@ocioaventura.com
Tropical Extreme

Tel. 34 680 080 565 / 34 958 086 206.

www.tropicalextreme.com
santiago@tropicalextreme.com

Parc de la Nature Peña Escrita

Tel. 34 615 321 462 / 34 958 631 125.

www.pescrita.es
reservas@pescrita.com
Horizonte Vertical

Tel. 34 689 118 666 / 34 958 308 291.

www.horizonte-vertical-net
info@horizonte-vertical.net
Altiaventura ( Cuevas del Campo )

Tel. 34 615 551 450.

www.altiaventura.es
info@altiaventura.es
Finca Malpasillo

Tel. 34 958 340 195 / 34 695 937 488.

www.fincamalpasillo.com
fincamalpasillo@fincamalpasillo.com
Andaventur-Bremont Bustamante

Tel. 34 679 798 679 / 34 659 511 995.

www.andaventur.com
info@andaventur.com
Parapente Tropical

Tel. 34 605 940 618 / 34 657 661 105.

www.parapentetropical.com
p.tropical@gmail.com
Granaventour

Tel. 34 654 685 253.

www.granaventour.com
info@granaventour.com
Draco Parapente

Tel. 34 958 489 639 / 34 659 366 146.

www.draconexion.com
infodraco@draconexion.com
Parapente Club California

Tel. 34 958 881 038 / 34 609 526 408.

www.hotelcaliforniaspain.com
info@hotelcaliforniaspain.com
Auster Outdoors Aventure

Tel. 34 958 489 046 / 34 902 102 169.

École de Vol Aero Zoom

Tel. 34 958 486 783.

www.aerozoom.net
info@aerozoom.net
Club sportif de vol libre Paragente.

Tel. 34 627 985 487.

http://vuelolibreparagente.blogspot.com
vuelolibreparagente@gmail.com
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AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À ZÚJAR

Mairie de Zújar : 34 958 716 017.

Police Locale : 34 958 716 017 / 34 658 839 754.

Garde Civile : 062 / 34 958 716 027.

Pompiers : 34 958 700 079

Protection Civile : 34 958 704 536.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet médical :

Calle Jabalcón, s/n. Zújar.

Tél. . 34 958 716 518.

Centro de Santé de Baza

Ctra. de Ronda, s/n. Baza ( Granada ).

Tel. 34 958 031 244. 

Général Hôpital Basique Ciudad de Baza

Ctra. de Murcia, s/n. Baza ( Granada ).

Tel. 34 958 031 350.

Urgencias: 34 958 030 142.

HÉBERGEMENT

ZÚJAR

La Alcanacia ( H-RU*** ):  

Tel. 34 958 342 308 / 34 656 253 546;  

www.alcanacia.com; info@alcanacia.com
Hostal Jaufil ( HS-RU* ): Tel. 34 958 716 191.

COMMUNES PROCHES

Baza

Robemar ( H** ): Tel. 34 958 869 704 /  

34 958 861 290; www.hotelrobemar.com;  
info@hotelrobemar.com
Anabel ( H** ): Tel. 34 958 860 998.

Hotel Mirasierra ( H* ): Tel. 34 858 103 202.

Sierra de Baza ( HS** ): Tel. 34 958 342 346.

Venta del Sol ( HS** ): Tel. 34 958 700 300; 

ventadelsol@hotmail.com
Hostal los Hermanos ( HS* ): 34 958 701 880; 

www.hostalloshermanos.com; 
info@hostalloshermanos.com
Casa Grande ( HS* ): Tel. 34 958 703 868.

San Carlos ( P** ): Tel. 34 958 700 267.

Ronda ( P ): Tel. 34 958 861 023.

Avenida ( P* ): Tel. 34 958 700 377 /  

34 958 860 150; www.hostalavenidabaza.com;  
info@hostalavenidabaza.com
Cuevas Al-Jatib ( AT** ): Tel. 34 958 342 248; 

www.aljatib.com; info@aljatib.com
Venta del Sol ( AT** ): Tel. 34 958 700 300; 

ventasol@teleline.es
Cuevas Tiana ( AT* ): Tel. 34 958 860 140 /  

34 652 607 580; www.cuevastiana.com
Cuevas del Río de Baza ( AT* ):  

Tel. 34 958 063 024/ 34 639 391 711;  

www.cuevasriobaza.com; cuevasriobaza@avired.com
Cuevas Alcobas ( CR-B ): Tel. 34 677 437 888; 

www.alcobas.org; info@alcobas.org.
Baza ( CR-B ): Tel. 34 958 703 006 /  

34 615 591 563; www.toprural.com/casaruralbaza
Copetín Alto ( CR-B ): Tel. 958 701 679 /  

34 608 959 901; www.casaruralcopetinalto.com
Cortijo de Pavézar ( CR-B ): Tel. 34 958 701 679 / 

34 608 959 901; www.cortijoruraldepavezar.com
Cortijo del Médico ( CR-B ): Tel. 34 670 554 535.

Benamaurel

Alhanda ( AT*** ):  

Tel. 34 958 104 271/ 34 663 887 580;  

www.alhanda.com; info@alhanda.com

Caniles

Cortijo los Llanos ( AT* ): Tel. 34 627 040 550; 

www.cortijolosllanos.net; 
complejolosllanos@tiscali.es

Cortes de Baza

Hotel Campocámara ( H-RU** ): Tel. 34 958 734 796.

La Posada ( P ): Tel. 34 639 923 922 /  

34 958 736 906; www.corteslaposada.com;  
info@corteslaposada.com
Cuevas la Teja ( AT** ): Tel. 34 958 734 859 /  

34 958 734 732; www.occoteca.com/lateja;  
cuevaslateja@terra.es
Valle del Paraíso ( AT** ): Tel. 34 958 736 258; 

www.paraisolateja.com;  
informacion@paraisolateja.com
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Informations utiles

ZÚJAR - JABALCÓN
Station de Vol Libre

Cortijos del Rey ( CR-B ): Tel. 34 958 200 302 /  

34 958 734 942; www.cortijoelrey.com;  
reservas@cortijoelrey.com

Cuevas Del Campo

Carmen Mejías Martín ( HS* ):  

Tel. 34 653 194 753 / 34 656 923 807.

Casas Cueva Mirador del Negratín ( AT** ):  

34 958 718 129 / 34 666086 039; 

http://perso.wanadoo.es/pololos.
Cabañas en el Negratín ( AT* ): Tel. 34 666 086 039;

http://perso.wanadoo.es/pololos/cabanas.html; 
pololos@wanadoo.es
Cuevas de San Isidro Labrador ( CR-S ):  

Tel. 34 958 718 394 / 34 627 329 245;  
www.turismocuevas.com;  
admin.@turismocuevas.com
Cuevas Pino Mojón ( CR-B ): Tel. 34 617 372 589/ 

34 663 821 226; www.cuevaspinomojon.com;  
info@cuevaspinomojon.com
Cúllar

Lunamar ( H* ): Tel. 34 958 731 120.

Venta del Peral ( HS* ): Tel. 34 958 730 288; 

ventadelperal@hotmail.com
Venta Quemada ( P** ): Tel. 34 958 738 000.

Freila

Los Chaparros ( H-RU* ): Tel. 34 958 342 403; 

www.hotelruralloschaparros.es; 
chaparros@hotelloschaparros.es
Cortijo de Bacares ( CR-B ): Tel. 34 659 460 792 / 

34 958 063 126; www.cortijobacares.com;  
info@cortijobacares.com
La Cabañuela ( CM**-RU ):  

Tel. 34 958 063 108 / 34 690 058 101.
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Station de Vol Libre

Ce territoire dispose de zones de décollage dans un rayon de quelques cinq kilomètres dans 

toutes les orientations, ce qui multiplie les possibilités de voler. En l’absence de vent fort et 

de pluie, le vol est garanti tous les jours. Une concentration de parapente et de paramoteur 

se tient ici au cours de la deuxième moitié du mois de juillet.

La commune d’Alcaudete se trouve au pied de la Sierra Ahillos, ouvrant les portes de 

la Contrée de la Sierra Sur aux terres cordouanes. Sa forteresse et son hameau se dressent, 

majestueux, vers le ciel bleu, se penchant sur les riches vallées fertiles, d’où proviennent les 

principaux produits permettant l’élaboration, au cours de la période estivale, des pâtisseries 

de Noël dont le parfum imprègne et adoucit l’air de cette terre. Le territoire de la commune 

d’Alcaudete est doté d’un environnement, en termes de paysages et de nature, présentant 

d’enviables caractéristiques panoramiques. Force est ainsi de mentionner tant les diverses vues 

dont il est possible de profiter depuis la Sierra Ahillos, une zone d’une grande valeur en matière 

botanique, faunistique, géologique, environnementale et de loisirs, que la beauté et la culture 

du paysage agricole, où les fermes blanches émergent telles des îlots dans une énorme mer 

d’oliviers. Au sein du patrimoine monumental qui parsème son ensemble historique, soulignons 

le château Calatravo, les églises de Santa María, San Pedro et del Carmen, la mairie enclavée 

sur la magnifique Plaza de 28 de Febrero et le couvent de Santa Clara.

Les jardins potagers et les zones d’irrigation, un legs important hérité de la culture anda-

louse, se trouvent notamment sur les rives des fleuves San Juan et Víboras. Malgré tout, 

l’élément le plus significatif du paysage naturel local est constitué par l’existence de trois 

lagunes saisonnières présentant un grand intérêt naturel : la Lagune de Tumba de la Graja, la 

Lagune Honda et la Lagune del Chinche, ces deux dernières étant les deux seules Réserves 

Naturelles existantes dans ce territoire. Leur grande importance est due à l’abondante faune 

d’oiseaux aquatiques hivernaux, parmi lesquels des foulques, des grèbes, des flamants, etc. 

qui grandissent parmi la végétation de carex, de typhas, de tamaris et de salicornes. Mais, 

sans l’ombre d’un doute, l’élément authentiquement incontournable de cette zone humide 

est l’érismature à tête blanche, une espèce classée en danger d’extinction.

ALCAUDETE
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ALCAUDETE
Station de Vol Libre

Climatologie

Le climat est le facteur physique qui revêt la plus grande importance, et 

le plus significatif en ce qui concerne son influence sur le territoire, car 

il participe de manière cruciale aux processus de formation du relief, à 

l’érosion, à la formation des cours d’eau, à la végétation et à la faune. 

Bien entendu, il se révèle aussi déterminant au moment de mener des 

activités à l’air libre, et plus encore lorsque la masse atmosphérique 

devient la scène principale où se déroule l’action.

Le climat d’Alcaudete est de type méditerranéen continental, avec des 

hivers pluvieux et froids, tandis que les étés sont à la fois chauds et 

secs. Son climat serait encadré ou caractérisé par un régime thermique 

subtropical chaud et par un régime d’humidité méditerranéen humide, 
tandis que les régimes tempéré chaud et méditerranéen sec commencent 

à surgir à l’est d’Alcaudete.

En ce qui concerne le régime des vents, ceux du nord-ouest et de l’ouest 

prédominent, et la pression atmosphérique moyenne est de 765 mm de Hg.

Informations directement obtenues à la source

Les vols de nord sont célèbres en hiver, car ils nous permettent d’effec-

tuer des heures de vol en tirant profit des vents de pente dans des condi-

tions très similaires à celles d’une plage ( le vent est très propre vers le 

versant, car aucun obstacle naturel ne se trouve devant ).

Au niveau du décollage de Cerro García, par des journées de vent faible, 

il est possible de réaliser plusieurs vols et, avec des vols un peu plus 

forts, il est possible de voler en tirant parti du vent de pente. Pour les 

journées de vent faible, il y a un décollage avec une orientation est, qui 
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Commune la plus proche : 

Alcaudete se trouve  

à peine à 7 Km de la zone 

de décollage.

se trouve derrière celui de l’ouest, et l’on arrive à la retenue d’eau avec 

200 mètres d’altitude.

Par rapport au décollage de Sierra Ahillo, le vol de nord est généralement 

très doux, l’arrivée aux atterrissages se fait avec beaucoup d’altitude, et l’on 

prend en plus un des thermiques qui se forment généralement en chemin, 

ce qui permet de profiter d’un vol très amusant.

Le décollage de Morrón est le plus utilisé, car il permet de réaliser plu-

sieurs vols en peu de temps.
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ALCAUDETE
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DE SIERRA CARACOLERA :

Coordonnées :

37º 62’ 09,31’’ N / 4º 01’ 29,54’’ O.

Orientation : Nord.

Altitude :

1 270 mètres.

Dénivelé :

650 mètres.

Dimensions : 

environ 70 mètres carrés.

Stationnement :

il n’y en a pas. Il faut laisser le véhicule à 100 

mètres de la zone de vol.

Accès :

accès au décollage nord en voiture tout-ter-

rain, il ne faut pas marcher.

Précautions :

décollage à la fois facile et propre, pour un 

gonflage de face.
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DÉCOLLAGE CERRO GARCÍA À CORTIJO PORTILLO :

Coordonnées :

37º 61’ 30,49’’ N / 4º 01’ 29,17’’ O.

Orientation :

ouest, ouest - sud-ouest, est.

Altitude : 1 195 mètres.

Dénivelé :

250 mètres.

Dimensions : 

environ 200 mètres carrés.

Stationnement :

oui, d’environ 500 mètres carrés.

Précautions :

décollage d’école, beaucoup d’espace propre, parfait pour les 

pilotes débutants.

Accès : accès au décollage en 

véhicule de tourisme, distance 

depuis la voiture jusqu’au 

décollage : environ 50 mètres.
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ALCAUDETE
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE AHILLO  

À ALCAUDETE :

Coordonnées :

37º 59’ 96,75’’ N / 4º 03’ 07,18’’ O.

Orientation :

Nord, Sud.

Altitude :

1 373 mètres.

Dénivelé :

720 mètres.

Dimensions : 

environ 150 mètres carrés.

Stationnement :

il n’y en a pas – Il faut laisser les 

véhicules tout-terrain près de la ca-

bine du garde, puis marcher environ 

600 mètres jusqu’à la zone de vol.

Accès : 

chemin et zone de vol avec revêtement de sol.

Équipement :

station météorologique.

Précautions :

décollage non adapté aux débutants.

En cas de vent de sud de plus de 25 Km/heure, il est 

difficile d’arriver aux atterrissages, car quasiment tout 

le trajet est effectué avec le vent de face.
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DÉCOLLAGE MORRÓN  

À ALCAUDETE :

Coordonnées :

37º 59’ 14,66’’ N / 4º 05’ 02,01’’ O.

Orientation :

nord, ouest, sud-ouest.

Altitude :

1 086 mètres.

Dénivelé :

400 mètres.

Dimensions : 

environ 100 mètres carrés.

Accès :

en véhicule tout-terrain jusqu’à en-

viron 300 mètres de la zone de vol.

Stationnement :

oui, dans la zone proche de la zone 

de vol ( capacité pour 10 véhicules ).

Équipement :

manches d’orientation et balles pour protéger les 

voiles au sol.

Précautions :

décollage ouest propre pour un gonflage de face ;  

décollages nord et sud-ouest difficiles ( gonflage uni-

quement de dos et avec peu de marge de manœuvre ). 

Il faudrait nettoyer les pierres au niveau des décol-

lages avec orientation nord et sud-ouest.
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ALCAUDETE
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE SIERRA AHILLOS ET MORRÓN :

Coordonnées :

37º 58’ 54,65’’ N / 4º 07’ 34,97’’ O.

Altitude :

674 mètres.

Accès :

il se trouve à côté du parc, juste un peu avant le terrain 

de football.

Équipements :

vaste, de 400 x 200 mètres.

Stationnement :

oui, dans les environs du Parc de la Fuensanta.

Précautions :

en cas de vent de sud à plus de 25 Km/heure, il est 

difficile d’arriver aux atterrissages, car quasiment tout 

le trajet est effectué avec le vent de face.

ATTERRISSAGE CERRO GARCÍA À CORTIJO 

PORTILLO :

Coordonnées :

37º 60’ 68,80’’ N / 4º 01’ 85,34’’ O.

Altitude :

990 mètres.

Accès : 

avec n’importe quel type de véhicule.

Équipements :

manches d’orientation et balles pour protéger les 

voiles au sol.

Stationnement :

oui.

Précautions :

atterrissage d’école, à la fois vaste et propre, parfait 

pour les pilotes débutants.
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ATTERRISSAGE SIERRA CARACOLERA ET CERRO GARCÍA ESTE

Coordonnées :

37º 63’ 50,75’’ N / 3º 98’ 88,20’’ O.

Altitude :

531 mètres.

Accès :

il se trouve au niveau du terrain de football de Las Casillas ou sur la rive 

de la retenue d’eau ( si l’on ne dispose pas d’assez de précision ) ; il est 

suffisamment vaste, même pour l’aile delta.

Équipements :

manches d’orientation et balles pour protéger les voiles au sol.

Stationnement :

oui, vaste, au niveau du bout de la retenue d’eau.

Obstacles :

atterrissage à la fois vaste et propre, parfait pour les pilotes débutants.
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Informations utiles

ALCAUDETE
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

C/ Santa María, s/n. 23660 Alcaudete ( Jaén ).

Tel. 34 953 560 304 / 34 695 674 751.

www.actual-alcaudete.com
info@actual-alcaudete.com
oficinaturismo@alcaudete.es
turismo@alcaudete.es

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Oliv-air

Tel. 34 607 301 716 / 34 655 923 428.

www.olivair.es
info@olivair.es
El Contadero Aventuras ( Coadecu )

Tel. 34 648 183 026 / 34 619 100 194 /  

34 953 100 988; www.contadero.com
info@contadero.com / jose@coadecu.com
Club de Vol Sierra Sur

Tel. 34 695 154 837 / 34 629 562 025 /

34 650 621 081.

Club de Parapente Pegalajar

Tel. 34 647 326 572

www.centrodevuelopegalajar.com
info@centrodevuelopegalajar.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À ALCAUDETE

Mairie d’Alcaudete : 34 953 560 000.

Police Locale : 34 953 708 088.

Garde Civile : 34 953 561 319.

Pompiers : 34 953 585 338.

Protection Civile : 34 953 003 112.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Centre de Santé d’Alcaudete :

Camino Viejo Fuensanta 2. Alcaudete ( Jaén ).

Tel. 34 953 562 035 / 34 953 010 450/  

34 902 505 0 61.

Hôpital d’Alta Resolución :

Camino Viejo de la Fuensanta nº 2. Alcaudete ( Jaén ).

Tel. 34 953 368 200.

HÉBERGEMENT

ALCAUDETE

Spa-Rueda ( P ): Tel. 34 953 561 014.

Hidalgo ( P ): Tel. 34 953 561 078.

Vía Verde del Aceite ( AT* ): Tel. 34 953 120 577 ; 

www.toprural.com
Santa María ( CR-B ): Tel. 34 953 561 483 /  

34 659 456 264 ; www.casasantamaria.es ;  
info@casasantamaria.es

COMMUNES PROCHES

Alcalá la Real

Torrepalma ( H*** ): Tel. 34 953 581 800 ; 

www.hoteltorrepalma.com ; 
email@hoteltorrepalma.com
Hospedería Zacatín ( H* ): Tel. 34 953 580 568 ; 

www.hospederiazacatin.com ;  
zacatin@hospederiazacatin.com
Río de Oro ( P ): Tel. 34 953 580 337.

Llave de Granada ( AT* ): Tel. 34 651 374 143.

Las Cruces ( CR-B ):  

Tel. 34 606 929 605 / 34 649 919 609 ;  

www.alcalaturistico.es ; info@alcalaturistico.es
El Cortijuelo de la Media Luna ( CR-B ):  

Tel. 34 670 242 297 ;  

www.elcortijuelo.com ; mjose@elcortijuelo.com
Molino de Abajo ( CR-B ): Tel. 34 610 521 386 /  

34 953 581 697 ; www.molinodeabajo.net ;  
molinodeabajo@telefonica.net
Tórtola ( CR-B ): Tel. 34 606 929 605 /  

34 649 919 609 ; www.alcalaturistico.es ;  
info@alcalaturistico.es
Casa de la Fuente ( CR-B ): Tel. 34 958 291 893 

/ 34 606 238 043 ; www.casafuentedelrey.com ; 
info@casafuentedelrey.com

Baena ( Córdoba )

La Casa Grande ( H*** ): Tel. 34 957 671 905 ; 

lacasagrandebaena@hotmail.com
Hiponuba ( H** ): Tel. 34 957 670 075 ; 

hiponuba@interbook.es
Los Claveles ( P ): Tel. 34 957 670 174.

Hostal Restaurante Rincón ( P ): Tel. 34 957 670 223.
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Alameda del Bailón ( CR-B ):  

Tel. 34 957 670 636 / 34 616 151 191.

Castillo de Locubín

La Pasaílla ( CR-B ): Tel. 34 646 366 054 /  

34 953 582 316 ; www.cortijolapasailla.com ;  
info@cortijolapasailla.com
Cortijo Majolero ( CR-B ): Tel. 34 953 260 629 /  

34 659 556 606 ; www.cortijomajolero.com ;  
reservas@cortijomajolero.com
El Espejo ( CR-B ): Tel. 34 649 481 807 /  

34 958 123 382 ; ozel@fedro.ugr.es

El Cerrajón ( CR-B ):  

Tel. 34 661 114 238 / 34 953 595 008.

Doña Mencía ( Córdoba )

Casa Morejón ( P ): Tel. 34 957 676 169.

Luque ( Córdoba )

El Granaino ( P ): Tel. 34 957 667 074.

Martos

Ciudad de Martos ( H* ): Tel. 34 953 551 711 /  

34 629 787 597 ; www.hotelciudaddemartos.com
Fernando IV ( P ): Tel. 34 953 551 575.

La Morata ( CR-B ): Tel. 34 606 840 905 /  

34 953 120 692 ; www.toprural.com/lamorata ;  
lamoratasierrasur@yahoo.es

Zuheros ( Córdoba )

Zuhayra ( H** ): Tel. 34 957 694 693 ;  
www.zercahoteles.com ;  
hotelzuhayra@zercahoteles.com
Señorío de Zuheros ( AT** ): Tel. 34 957 694 692 ; 

www.almactiva.com ; info@almactiva.com
Ademaira ( CR-B ): Tel. 34 686 774 071 ; 

www.subbetica.com ; leoncruz77@yahoo.es
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Station de Vol Libre

Située à l’extrémité orientale de la contrée du Condado, la commune s’élève sur une grande 

masse pierreuse dont les premières résidences ont perforé les entrailles. Le nord du centre 

urbain, soit les deux tiers de son territoire, est dominé par des masses de forêts qui cèdent 

la place à la domination des oliveraies dans le tiers méridional.

Sa localisation particulière, élevée sur les plaines du Condado, et une répartition de rues à 

la fois serrée et labyrinthique, sont les éléments les plus singuliers de cette belle commune. 

À son patrimoine monumental, nous nous devons d’ajouter d’autres éléments tels que 

l’église de San Pedro ( XVII ème siècle ), la Casa de la Encomienda ( la Maison de la Colonie ), 
également connue sous le nom de Casa de la Inquisición ( la Maison de l’Inquisition ), le 

Château - une forteresse arabe stratégique - et le Puente ( le Pont ) Mocho, situé sur la Via 

Augusta, également connue sous le nom de Camino de Aníbal ( le Chemin de Hannibal ).  
La présence d’une Villa Romana dans le Calar de la Muchacha est elle aussi intéressante.

Climatologie

Bien qu’elle se trouve au nord de l’Andalousie, la zone bénéficie de nombreux jours de soleil 

à l’année, même si les hivers, en raison de l’altitude à laquelle se trouve la commune, sont 

assez froids. Malgré ceci, la saison hivernale offre de nombreuses belles journées pour 

voler avec un vent de levant, même au cours des jours totalement nuageux. L’été est très 

thermique au cours des heures centrales de la journée.

CHICLANA DE SEGURA
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Station de Vol Libre

CHICLANA DE SEGURA

Commune la plus proche: 

Chiclana de Segura se 

trouve à peine à 2 Km.

Accès : nous accédons à 

la commune de Chiclana 

de Segura en sortant de la 

route principale du Condado 

( comté ). Nous continuons 

sur la route d’accès que 

nous suivons jusqu’à la 

piscine municipale. Derrière 

la piscine commence un 

chemin que nous suivons 

jusqu’à une sortie sur la 

droite, qui nous mène 

directement au décollage. 

Le tronçon final est en 

mauvais état, mais il est 

possible d’arriver avec  

un véhicule de tourisme.

Informations directement obtenues à la source

La zone offre un vol avec une orientation de levant. Le vol se fait norma-

lement à flanc de pente, avec un vent fort en fin d’après-midi. Il est aussi 

possible de voler en thermique, ce qui est recommandé le matin en raison 

de l’orientation est. Il est enfin possible, et cela a été réalisé, d’effectuer 

des vols de longue distance au cours d’heures d’activité thermique.

Le vol est tranquille et sans complications, adapté à tous les publics, 

depuis l’initiation jusqu’au cross. Il faut uniquement faire attention au dé-

collage, dont le parcours est réduit et qui a besoin de vent pour décoller.

La zone de décollage est petite et courte, il n’y a de place que pour un 

parapente, mais elle est bien orientée et elle n’est pas problématique 

car le vol est réalisé avec du vent. Il existe aussi un décollage nord, qui 

n’est pas aménagé. La zone d’atterrissage occupe un espace triangu-

laire, à une croisée de chemins, située face au décollage, sur la gauche. 

Il existe d’autres alternatives d’atterrissage dans des champs proches.
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DÉCOLLAGE DU PONANT :

Coordonnées :

38º 18’ 57,95’’ N / 3º 03’ 02,60’’ O

Orientation :

est.

Altitude :

950 mètres.

Dénivelé :

350 mètres.

Dimensions :

petit et court, pour un seul parapente.

Stationnement :

il n’y a pas d’espace aménagé pour cet usage, mais il est possible de se 

garer quelques mètres avant d’arriver à la zone de décollage.

Équipement :

il est prévu d’agrandir la zone de décollage, de placer un panneau d’infor-

mations, des panneaux indicateurs depuis la commune, une manche à air 

et une station météorologique connectée au réseau. Près du décollage, 

il existe une piscine, un restaurant et des zones sportives, mais elles ne 

sont ouvertes qu’au cours de l’été.

Précautions :

attention aux côtés sous le vent de la commune, qui se trouve à notre 

droite, il ne faut pas nous en approcher à moins d’avoir beaucoup 

d’altitude.
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CHICLANA DE SEGURA
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE :

Coordonnées :

30º 19’ 20,29’’ N / 3º 02’ 35,57’’ O.

Altitude :

600 mètres.

Accès :

l’accès est parfait par la route qui, depuis la commune de Chiclana de 

Segura, tourne vers celle de Venta de los Santos.

Équipements :

il est prévu d’installer des panneaux indicateurs depuis la commune, 

ainsi qu’une manche à air.

Stationnement :

il n’y a pas d’espace aménagé pour cet usage, mais il est possible de se 

garer quelques mètres avant d’arriver à la zone d’atterrissage.

Obstacles :

il n’y en a pas, il s’agit d’un espace très vaste.
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Informations utiles

CHICLANA DE SEGURA
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

www.elyelmoparapente.com

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Oliv-air

Tel. 34 607 301 716 / 34 655 923 428.

www.olivair.es; info@olivair.es
El Contadero Aventuras ( Coadecu )

Tel. 34 648 183 026 / 34 619 100 194 /  

34 953 100 988; www.contadero.com
info@contadero.com / jose@coadecu.com
Club de Parapente El Yelmo

Tel. 34 615 949 465; www.elyelmoparapente.com;  
info@elyelmoparapente.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À CHICLANA DE SEGURA

Mairie de Chiclana de Segura : 34 953 466 300.

Police Locale : 34 670 833 205.

Garde Civile : 34 953 460 044 ( Castellar ).

Pompiers : 34 953 691 513 ( Linares ).

Protection Civile : 34 953 601 699 ( Linares ).

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet Médical de Chiclana de Segura

Calle Arcadio Ardoy, 6. 23264 Chiclana de Segura ( Jaén ).

Tel. 34 953 409 567 / 34 953 409 568 

Hôpital: Avda. San Cristóbal, s/n. Linares ( Jaén ).

Tel. 34 953 024 200.

HÉBERGEMENT

CHICLANA DE SEGURA

Atalaya del Segura ( CR-B ): Tel. 34 607 710 995/  

34 953 466 383; www.atalayadelsegura.com;  
info@atalayadelsegura.com

COMMUNES PROCHES

Beas de Segura

Avenida ( H** ): Tel. 34 953 424 277;  
www.otelavenida.com;  
agencia@hotelavenida.e.telefonica.net
 

San Antonio ( P ): Tel. 34 666 048 836.

Damajuana ( CR-B ): Tel. 34 629 786 385 /  

34 625 796 070; www.casaruraldamajuana.com; 
damajuanabeas@yahoo.es
El Casarazo ( CR-B ): Tel. 34 649 298 261 /  

34 690 361 767; www.topcasarural.com;  
rutasdelaceite@gmail.com
Villa Isabelita ( CR-B ): Tel. 34 953 425 136.

Castellar

Gabi ( P ): Tel. 34 953 460 088.

La Vega ( P ): Tel. 34 953 400 134.

La Colegiata ( CR-B ): Tel. 34 953 400 258.

Mirador del Condado ( CR-B ): Tel. 34 953 228 319/ 

34 625 554 495; www.miradordelcondado.com; 
casaruralmcondado@amhotel.com

Santisteban del Puerto

Rey Sancho IV ( H** ): Tel. 34 953 402 732; 

www.hotelreysanchoiv.com; 
San Cristóbal ( H** ): Tel. 34 953 401 514;  

www.hotelruralsancristobal.com;  
info@hotelsancristobal.com
Los Álamos ( P ): Tel. 34 953 402 312; 

info@hotel-rural-losalamos.com
El Olivo ( P ): Tel. 34 953 470 301.

El Vaquerizo ( P ): Tel. 34 953 123 000.

El Almoraduz ( CR-S ): Tel. 34 953 402 058 /  

34 699 317 214; www.elalmoraduz.com;  
elalmoraduz@hotmail.com

Sorihuela de Guadalimar

La Posada ( H** ): Tel. 34 953 431 058;  

34 675 027 045; www.hotellaposada.es;  
laposada@hotellaposada.es

Villanueva del Arzobispo

Complejo Torres I ( H*** ):  

Tel. 34 953 451 042 / 34 953 451 043;  

www.htorres.com; reservas@htorres.com
La Moraleda ( H** ): Tel. 34 953 450 388; 

hotelmoraleda@hotmail.com
Plaza ( H** ): Tel. 34 953 451 621; 

www.hotelplazamanjon.com
Hospedería las Cañadillas ( H* ): Tel. 34 953 128 142; 

www.hospederialascanadillas.com;  

info@hospederialascanadillas.com

Los Chiles ( HO-CI*** ): Tel. 34 953 452 229.
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Station de Vol Libre

EL YELMO

El Yelmo est la montagne la plus emblématique 

de la Sierra de Segura. Se dressant à une altitude 

de 1 809 mètres au-dessus du niveau de la mer, il 

s’agit d’un point de vue privilégié sur la province de 

Jaén et les provinces limitrophes. Le grand attrait que 

présente l’endroit, situé en plein Parc Naturel des 

Sierras de Cazorla, Segura et Las Villas, s’accom-

pagne de ses conditions exceptionnelles pour le vol 

libre et de la commodité de son accès asphalté. Le 

vol, qui présente une orientation ouest, affiche un 

dénivelé de 1 000 mètres, ce qui, en plus de ses 

exceptionnelles conditions aérologiques, le fait consi-

dérer par les spécialistes comme l’un des meilleurs 

d’Espagne. La brise de ponant permet de voler pen-

dant toute l’année, sauf en cas de conditions clima-

tologiques négatives ( mieux vaut utiliser l’expression 

météorologiques, car le terme climat se réfère à la 

globalité d’une période longue ou permanente, et 

non pas aux conditions concrètes d’une journée ou  

d’une période courte… ).

C’est à El Yelmo que se tient le festival de vol le plus 

important d’Espagne. Il s’agit d’un événement très 

original, qui permet de profiter de la projection de 

films liés à l’air et aux sports aériens, d’un salon pré-

sentant les meilleurs produits pour la pratique du vol 

libre et d’une concentration de vol libre et motorisé, 

avec un programme très vaste tant pour les prati-

quants assidus que pour les néophytes ( baptêmes 

de vol biplace, etc. ).

La station se trouve au cœur d’un excellent site en 

termes de paysage, le Parc Naturel de Cazorla, Segura 

et Las Villas, l’un des plus grands espaces protégés 

d’Europe ( concrètement le deuxième espace protégé 

d’Europe en ce qui concerne son extension et le plus 

grand d’Espagne ), berceau des fleuves Guadalquivir 

et Segura, sur les premières eaux desquels il est 

possible de voler. Cependant, malgré le fait que ce 

territoire présente des caractéristiques écologiques 

de premier ordre, les ressources de type monumental 

ou ethnographique ne sont pas en reste. Ainsi, des 

communes telles que Segura de la Sierra ou Hornos 

de Segura ne sont que la partie émergée de l’iceberg 

d’un patrimoine d’exception.

Climatologie

Situé au nord de l’Andalousie, ce territoire profite 

d’une grande quantité de journées de soleil même 

si les hivers, en raison de l’altitude, peuvent présen-

ter quelques journées froides. En hiver, l’accès à El 

Yelmo peut se révéler difficile en raison de la pré-

sence de neige, même s’il est possible de voler avec 

le décollage tamisé de neige, après le passage des 

fronts, si les conditions le permettent.

La zone permet de tirer profit de nombreuses jour-

nées au cours de l’année, et il est possible de voler 

en thermique au printemps, en été et en automne, 
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EL YELMO
Station de Vol Libre

ainsi qu’au cours de certaines journées d’hiver. Comme nous pouvons 

l’observer, le vol est possible pendant quasiment toute l’année ( cette 

phrase est répétée 3 fois. Une autre version pourrait être : ses conditions 

aérologiques peuvent être mises à profi t tout au long de l’année, même 

si l’on trouve les meilleurs thermiques au cours du printemps ( bonnes 

conditions pour les vols sur longue distance ), de l’été ( midis solaires 

très forts et turbulents, et après-midi avec un courant thermique et de 

pente et une restitution sans égal ) et de l’automne ( vols prolongés entre 

le midi et la tombée du jour ) ; un nombre assez signifi catif de journées 

d’hiver peuvent nous surprendre par leurs excellents thermiques et cou-

rants thermiques et de pente, lorsque les hautes pressions atlantiques 

prédominent sur la péninsule.

Informations directement obtenues à la source

Il s’agit d’un vol de montagne présentant un dénivelé important et des pos-

sibilités très diverses, tant pour les pilotes tranquilles à la recherche de ther-

miques amples et de vols sans complications que pour ceux qui cherchent 

des vols de cross distance et des conditions fortes ; il suffi t juste de choisir 

l’heure la plus appropriée de la journée pour chacun.

En règle générale, le thermique de la pierre, qui se trouve devant le 

décollage sur la droite, commence à fonctionner avant le reste, car le 

soleil donne dessus dès les premières lueurs. Il est aussi possible, en 

bas dans la vallée, de prendre un thermique avant de le faire en haut, 

sur le versant. L’après-midi, tout le versant fonctionne généralement, 

jusqu’au Yelmo chico. Au cours des périodes de beau temps, avec des 

vents faibles du levant, du sud ou du nord, la vallée et son versant 

gagnent en général la bataille, avec une bonne brise de face au niveau 

du décollage. 
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Avec des vents modérés du nord et du sud, le décollage est assez roto-

risé, et avec un levant défini le côté sous le vent est indubitable.

En été, les vols réalisés l’après-midi sont un délice. El Yelmo nous récom-

pense de la forte chaleur du midi avec un courant thermique et de pente 

doux, et il reste encore des plafonds raisonnables avec des ascendances 

douces et amples, avec encore des heures de vol devant nous. En fin de 

journée, il y a des restitutions dans la vallée, généralement à partir de 

20 heures 00 / 21 heures 00, après que l’on ait survolé l’atterrissage 

ou le village de Cortijos Nuevos. Si la restitution est puissante, elle tient 

généralement jusqu’à la tombée de la nuit.

Les meilleures journées pour les vols de distance sont celles du prin-

temps et de l’automne, avec de bons contrastes thermiques et des 

conditions météorologiques qui nous assurent de bons plafonds en ther-

miques, très sains et bien formés. L’été est lui aussi très bon pour la 

distance mais, au cours des heures centrales de la journée, l’activité ther-

mique est très marquée et il est nécessaire de faire très attention ; ces 

heures ne sont recommandables que pour des pilotes très expérimentés 

à la recherche de conditions de vol à la fois fortes et très techniques.

En été, il faut faire attention aux conditions météorologiques. Les heures 

centrales de la journée, avec une activité thermique très accusée, n’étant 

recommandables que pour les pilotes expérimentés.

Il s’agit d’une station adaptée tant au parapente qu’à l’aile delta ; elle 

est appropriée pour tous types de publics non seulement en raison du 

bon état et de l’amplitude des zones de décollage et d’atterrissage, mais 

aussi de ses accès. En sachant choisir le bon moment en fonction de 

notre niveau de pilotage, le vol ne présente pas trop de complications.

Commune la plus proche : 

tant depuis le décollage 

que depuis l’atterrissage, la 

commune la plus proche est 

Cortijos Nuevos, un district 

de Segura de la Sierra. Le 

décollage se trouve à 13 Km 

et l’atterrissage à un demi-

kilomètre à peine.

Accès : depuis le rond-point 

de Cortijos Nuevos, nous 

nous dirigeons vers le petit 

village d’El Ojuelo ( 3 Km ) 

que nous passons, ainsi 

que le suivant ( El Robledo ) 

et nous continuons tout 

droit en commençant la 

montée. Nous continuons à 

monter sur la montagne en 

suivant une piste forestière 

asphaltée et en bon état ; 

aux alentours de la moitié 

de la montée, nous arrivons 

à un croisement signalisé, 

nous prenons à gauche et, en 

moins de 10 minutes, nous 

arriverons à la cime. Nous 

passons devant le décollage 

du Levant et, en continuant 

encore sur 500 mètres, nous 

arriverons à celui du Ponant.
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EL YELMO
Station de Vol Libre

Décollage à la fois vaste et propre, qui ne présente aucun problème, 

mais il est nécessaire de faire attention aux gravats qui sont quelque 

peu instables. Attention aux vents forts, le décollage est une fuite d’air, 

et sous le vent nous trouvons plusieurs antennes ( décollage du Ponant ) ; 

il est recommandé de préparer l’équipement au niveau de la zone la 

plus basse, afin d’augmenter la marge de sécurité pendant le gonflage.

Attention en cas de :

Vents très croisés du Sud ou du Nord, ondes sous le vent et fuites pré-

visibles. Rotor thermique très accusé sous le vent par rapport au refuge.

Conditions thermiques fortes : très turbulent au début, mais avec de 

bonnes possibilités pour le cross.

Sans vent : préparer l’équipement aussi haut que possible afin d’aug-

menter la distance de sécurité par rapport à la fin de la zone de gravats.

Top landing ( atterrissage en décollage ) : oui, mais très technique. Avec 

une brise modérée / forte croisée de SW, entrer très bas depuis la droite 

( NE ). Avec une brise modérée / forte croisée de N-NW, entrer en dérive 

depuis le S-SW, en adaptant la hauteur et la vitesse. Ne pas forcer les 

choses pour descendre au véhicule, mieux vaut atterrir en bas et y revenir, 

ce qui évite un éventuel accident.

DÉCOLLAGE DU PONANT :

Coordonnées :

38º 15’ 14,30’’ N / 2º 39’ 30,88’’ O.

Orientation :

ouest, sud-ouest, nord-ouest.

Altitude :

1809 mètres.

Dénivelé :

1 045 mètres.

Emplacement :

au sommet, à côté du refuge de 

montage du côté sud.

Dimensions :

piste de décollage 80 m x 40 m env.

Stationnement :

oui. À droite du chemin, à 40 m 

avant le sommet.

Équipement :

manches pour indiquer la direction 

du vent.

Station météorologique, accès 

Internet 

www.vuelolibreandalucia.es/me-
teo/IQ034_meteo.html

Refuge de montagne, mais qui 

est utilisé en été par le Plan 

Infoca.

Eau potable de source à côté du 

refuge de montage.

Précautions :

il y a une ligne électrique à droite du 

décollage, qui descend en parallèle 

au relief, et qui ne présente aucun 

problème avec assez d’altitude et 

de marge de sécurité. Il est recom-

mandé d’en tenir compte lorsque 

nous volons à flanc de pente ou en 

virage en thermique à faible altitude.
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DÉCOLLAGE DU LEVANT :

Coordonnées : 38º 15’ 16,16’’ N / 02º 39’ 22,99’’ O. 

Orientation : est, nord-est. 

Altitude : 1 750 mètres. 

Dénivelé :

au-dessus d’el Campillo ( atterrissage Levante ) : 333 mètres.

Emplacement :

sur l’accès lui-même, à quelques 500 m avant le sommet. Il y a de la 

signalisation.

Dimensions :

entre 50 et 75 m de large et 30 m de profondeur, une bonne pente mais 

peu de distance de course avant la piste.

Stationnement :

sur l’accotement de la route d’accès, avant ou après le décollage lui-même.

Équipement :

similaire à celui du décollage de l’ouest.

Précautions :

la piste de décollage est très étroite, il faut faire atten-

tion lorsqu’il y a peu de brise au moment d’arriver à la 

piste, car le rythme de la course de décollage s’inter-

rompt et l’aile perd de la pression. Il est conseillé de 

préparer l’équipement aussi haut que possible.

Avec une brise modérée, le rapport distance utile-mo-

ment du décollage s’améliore. Il faut toujours faire atten-

tion aux roches se trouvant devant le décollage et au 

passage sur la piste elle-même. Préparer en haut, en 

laissant une marge de sécurité par rapport aux roches de 

l’arrière. Top Landing très dangereux et non recommandé.

Ce vol, en général, est turbulent au début parce que 

l’air peut arriver avec un effet rotor provoqué par la 

Sierra de Segura elle-même. Il peut être utilisé plus 

tôt que celui du Ponant, grâce à son orientation est. Il 

existe des possibilités de vol de distance. Il est aussi 

possible de prendre la plus grande altitude possible, de 

parcourir la crête par la droite, de tourner avant ce que 

l’on appelle le « Yelmo Chico » vers la vallée de Cortijos 

Nuevos, pour atterrir sur la piste officielle du Ponant.

turismo vuelo_libre_FR.indd   161 18/07/11   14:32



Stations de Vol Libre d’Andalousie 162

EL YELMO
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE DU PONANT ( TERRAIN DE FOOTBALL ) :

Coordonnées : 38º 15’ 02,12’’ N / 02º 42’ 51,91’’ O. 

Accès :

il se trouve à côté du terrain de football de Cortijos Nuevos, à 800 m en direction  

d’El Ojuelo, sur la droite. On le voit depuis le décollage, et il faut prendre pour référence le 

carré d’albero de couleur jaune. Pour ceux qui planifient moins et se trouvent un peu justes, 

il existe l’atterrissage de l’« Ojuelillo », plusieurs champs allongés sur la droite ( au sud ) du 

deuxième district que l’on aperçoit dans le sens du vol.

Altitude : 760 mètres. 

Équipements :

manches pour indiquer la direction du vent. Accès au Gymnase ( uniquement lorsqu’il est 

ouvert ). Il existe, dans la commune de Cortijos Nuevos, tous types de commerces et de 

services touristiques ( restaurants, gîtes ruraux, pharmacie, station-service, supermarchés, 

garages de mécanique, service de remorquage, etc. ).

Stationnement :

oui. À côté de l’entrée principale du Gymnase de Cortijos Nuevos. Il est recommandé de ne 

pas entrer avec les véhicules jusqu’à la piste d’atterrissage. Attention en hiver : il existe des 

zones boueuses où vous pouvez vous enliser avec votre véhicule s’il ne s’agit pas d’un 4x4.

Obstacles :

il existe des tourelles d’éclairage sur le terrain de football, attention lors des approches avec 

des brises de SE, E. Il existe aussi deux pins autochtones au niveau du centre de l’atterrissage 

( bonne ombre à midi ) ; les murs eux-mêmes du terrain de football, avec le bâtiment du gym-

nase, constituent d’ailleurs les obstacles les plus significatifs. Il existe un petit câble électrique 

derrière le terrain de football, sur l’esplanade d’accès à la piste d’atterrissage. Attention si 

vous prenez trop de longueur lors de l’atterrissage, avec une approche vers le SW, il est facile 

d’atterrir sur le terrain, mais juste après nous trouvons les gradins et le câble mentionné.
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ATTERRISSAGE DU PONANT ( EL OJUELILLO ) :

Coordonnées :

38º 14’ 56,15’’ N / 2º 42’ 05,77’’ O.

Accès :

depuis la source d’El Ojuelo, continuer en direction du sud sur un chemin agricole sur 

quelques 500 mètres.

Altitude :

824 mètres.

Équipements :

l’arrivée à l’atterrissage est signalisée, mais son accès depuis El Ojuelo ne l’est pas.

Stationnement :

à côté de la piste d’atterrissage, près de l’indication.

Obstacles :

il existe plusieurs grands arbres sur le sentier d’approche au champ, et deux d’entre eux sur la 

piste elle-même, mais l’espace est suffisant pour la prise. Les dimensions sont d’environ: 400m 

de long x 80-100 m de large, avec une orientation vers l’ouest. Attention en cas de brises de S 

ou de SW, car le champ peut se révéler très court en termes d’espace.
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EL YELMO
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE DU LEVANT ( EL YELMO ) :

Coordonnées :

38º 15’ 13,61’’ N / 2º 38’ 39,80’’ O.

Accès :

depuis El Ojuelo, prendre la route qui mène à El Robledo et, ensuite, 

prendre la piste asphaltée qui monte vers la cime d’El Yelmo. À quelques 

5 Km avant le sommet ( au troisième croisement ), prendre à droite pour 

commencer la descente vers El Campillo. Une fois sur la route menant 

à Segura de la Sierra, prendre à gauche sur 1200-1500 m, jusqu’à de 

grandes zones dégagées à droite de la route. C’est ici que se trouve 

l’atterrissage du Levant.

Altitude :

1 418 mètres.

Équipements :

sources d’eau proches. Signalisation verticale et manches à air 

disponibles.

Stationnement :

contre la route de Segura de la Sierra, sur l’accotement.

Obstacles :

sur la face du levant, l’atterrissage se trouve dans une zone dégagée 

entre les pins qui se voit juste en face du décollage, mais il n’est pas 

opportun de se diriger directement dessus, sinon de s’ouvrir vers la 

droite car il s’agit d’une zone présentant des descendances importantes.
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Información de Interés 

EL YELMO
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme de Cortijos Nuevos

Carretera de Orcera, s/n.

23293 Cortijos Nuevos – Segura de la Sierra ( Jaén ).

Tel. 34 953 496 420.

( Fermé pour le moment, ouverture prochaine suite à un 

accord en les mairies de Segura, Olivair et El Contadero ).

El Sequero de Siles

Carretera de Hellín, 21. 23380 Siles ( Jaén ).

Tel. 34 953 491 143.

elsequerosiles@hotmail.com
Mairie de Segura de la Sierra

Tel. 34 953 480 280.

Office Municipal de Cortijos Nuevos

Tel. 34 953 496 147.

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Oliv-air

Tel. 34 607 301 716 / 34 655 923 428.

www.olivair.es info@olivair.es
El Contadero Aventuras ( Coadecu )

Tel. 34 648 183 026 / 34 619 100 194 / 

34 953 100 988.

www.contadero.com
info@contadero.com
jose@coadecu.com
Club de Parapente El Yelmo

Tel. 34 615 949 465.

www.elyelmoparapente.com
info@elyelmoparapente.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À SEGURA DE LA SIERRA

Police Locale : 34 953 480 280.

Garde Civile : 34 953 480 305.

Pompiers : 112.

Protection Civile : 112.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet médical :

Paseo de Genaro Navarro, 1. 

Segura de la Sierra ( Jaén ).

Tel. 34 953 480 304.

Cabinet médical :

Calle Esperanza, 7. Cortijos Nuevos ( Jaén ).

Tel. 34 953 496 068.

Urgences

Avenida Andalucía, 19. Orcera ( Jaén ).

Hôpital de Alta Resolución Sierra de Segura

Carretera Puente Génave a la Puerta de Segura, 

km.0,300. Puente Génave-La Puerta de Segura ( Jaén ).

Tel. 34 953 499 100.

HÉBERGEMENT

SEGURA DE LA SIERRA

Hospedería de Montaña Río Madera ( H* ):  

Tel. 34 953 126 204.

Los Pinos ( P ): Tel. 34 953 496 205.

Hospedería de Montaña Río Madera ( AT** ):  

Tel. 34 953 126 204 / 34 953 126 100.

Los Huertos de Segura ( AT* ): Tel. 34 953 480 402 

/ 34 609 568 483; www.loshuertosdesegura.com; 
anton@loshuertosdesegura.com
La Mesa Segureña ( AT* ): Tel. 34 953 482 101.

Mirador de Messía Leiva ( AT* ): Tel. 34 953 480 

806 / 34 667 708 055.

Peralta ( AT* ): Tel. 34 953 480 013; 

www.seguradelasierra.com
Prados Río Madera ( AT* ): Tel. 34 953 681 683 / 

34 953 680 061; labalaguer@hotmail.com
Saqura ( AT* ): Tel. 34 953 482 101.

Sierra de Segura ( AT* ): Tel. 34 607 515 664; 

www.apartamentossierradesegura.com;  
apartamentossegura@hotmail.com
Albarderos ( CR-B ): Tel. 34 953 496 078.

La Tiná ( CR-B ): Tel. 34 629 669 119; 

www.ruralsegura.com; edemay@ya.com
Cortijo los Bataneros y los Curtidores ( CR-B ):  

Tel. 34 953 496 078.

Pino Salgareño ( CR-B ): Tel. 34 953 480 806.

El Robledo ( CM* ): Tel. 34 953 496 315 /  

34 661 601 796; www.campingelrobledo.com
Garrote Gordo ( CM* ): Tel. 34 953 126 159.

CORTIJOS NUEVOS ( Segura de la Sierra )

Hospedería Morciguillinas ( P ): Tel. 34 630 713 523.
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Cortijo del Cura ( AT* ): Tel. 34 953 496 362; 

www.lasierradesegura.com/cortijodelcura;  
cortijodelcura@terra.es
La Loma del Carrascal ( AT* ): Tel. 34 953 496 432;

www.lalomadelcarrascal.com; 
lomacarrascal@terra.es
Castillo de Altamira ( CR-S ): Tel. 34 606 342 256 / 

34 953 496 349; www.casasruralesaltamira.com; 
problesb@wanadoo.es
Cortijo de Ramón ( CR-B ):  

Tel. 34 619 073 925 / 34 953 496 402;  

www.cortijoderamon.com; info@cortijoderamon.com

COMMUNES PROCHES

Beas de Segura

Avenida ( H** ): Tel. 34 953 424 277; 

www.otelavenida.com;  
agencia@hotelavenida.e.telefonica.net
Complejo La Veguilla. ( AT*, HS** ):  

Tel. 34 953 425 482 / 34 655 923 428;  
www.laveguilla.es; laveguilla@laveguilla.es
San Antonio ( P ): Tel. 34 666 048 836.

Damajuana ( CR-B ): Tel. 34 629 786 385 /  

34 625 796 070; www.casaruraldamajuana.com; 
damajuanabeas@yahoo.es
El Casarazo ( CR-B ): Tel. 34 649 298 261 /  

34 690 361 767; www.topcasarural.com;  
rutasdelaceite@gmail.com
Villa Isabelita ( CR-B ): Tel. 34 953 425 136.

Benatae

Casa Chispas ( CR-S ): Tel. 34 646 174 048.

El Hontanar ( CR-B ): Tel. 34 628 489 898.

El Madroñal ( CR-B ): Tel. 34 630 925 569; 

www.toprural.com/fincarioverde; 
dexonsrioverde@hotmail.com

Hornos de Segura

El Cruce ( P ): Tel. 34 953 495 035.

Losan ( P ): Tel. 34 953 495 088 / 34 953 495 120.

El Mirador ( P ): Tel. 34 953 495 019.

Raisa ( P ): Tel. 34 953 495 023 / 34 953 495 106.

Adarve ( AT** ): Tel. 34 953 495 035; 

www.elcrucerural.com; postmaster@elcrucerural.com
Parques Calidad ( AT** ): Tel. 34 953 495 130.

La Platera ( AT** ): Tel. 34 953 495 035; 

www.elcrucerural.com; postmaster@elcrucerural.com
Raisa ( AT** ): Tel. 34 953 495 106; 

www.apartamentosraisa.com
Guadabras ( AT* ): Tel. 34 953 495 075.

Cortijo la Besana ( CR-B ):  

Tel. 34 646 389 092 / 34 953 496 163;  

www.labesana.es; pepe_gamez27@hotmail.com
El Mesoncillo ( CR-B ): Tel. 34 646 810 252; 

www.mesoncillo.com; mesoncillo2@wanadoo.es
Los Parrales ( CR-B ): Tel. 34 953 126 170.

Mesoncillo N/W/E ( CR-B ):  

Tel. 34 481 062 / 34 654 928 002;  

www.elmesoncillo.com; pedroluis_soto@gmail.com
Mirador de la Luna ( CR-B ):  

Tel. 34 953 496 163 / 34 620 069 909;  

www.lalunarural.es; reservas@lalunarural.es
La Casa de la Abuela Clotilde ( CR-S ):  

Tel. 34 670 269 465 / 34 685 102 885; 

www.lascasasdelaabuela.com;  
info@lascasasdelaabuela.com
Montillana ( CM* ): Tel. 34 953 126 194 /  

34 680 152 110; www.campingmontillana.com

Orcera

La Montería ( HS** ): Tel. 34 953 480 768.

El Jardín ( P ): Tel. 34 953 482 161.

Cortijo Modesto ( CR-B ): Tel. 34 616 486 360.

Cortijo La Julia ( CR-B ):  

Tel. 34 606 347 679 / 34 671 153 200; 

http://www.toprural.com/Casa-rural-alquiler-íntegro/
Cortijo-La-Julia_34301/fotos_pc.html?owners=1

Puerta de Segura, La

Don Juan ( H** ): Tel. 34 953 439 019; 

www.hotel-donjuan.es; hotel_donjuan@wanadoo.es
Casa Paco ( H* ): Tel. 34 953 486 193.

La Magnolia ( H* ): Tel. 34 953 487 120.

Venta San José ( P ): Tel. 34 953 486 293; 

sanjose@supercable.es
Balcones de Segura ( AT*** ): Tel. 34 651 803 952;

www.balconesdesegura.es; 
info@balconesdesegura.es
Río Verde ( CR-B ): Tel. 34 630 925 569; 

www.toprural.com/fincarioverde;  
dexonsrioverde@hotmail.com
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Station de Vol Libre

Le caractère sauvage du massif de la Sierra Sur, et concrètement de la Pandera, produit un 

cadre exceptionnel pour le développement d’activités liées à la nature et au tourisme actif, 

telles que le vol libre, la randonnée, le cyclotourisme ou le vélo tout-terrain ( il est impossible 

d’oublier que la Pandera elle-même est l’arrivée d’une importante étape de montagne du 

Tour d’Espagne ).

Valdepeñas de Jaén est plongé au cœur de la Sierra Sur. Il a été fondé en 1539 dans un 

emplacement privilégié, entouré de montagnes et situé entre les fleuves Vadillo et Ranera, 

qui forment le Susana à la sortie du village. Le voyageur pourra apprécier son urbanisme 

original du XVIème siècle ( rues en quadrillage ), même s’il est incontournable de visiter l’église 

paroissiale de Santiago ou l’ermitage de San Sebastián, ainsi que le Molino Alto de Santa 

Ana, récemment restauré, dans lequel nous trouvons également un petit Musée d’Arts et 

de Coutumes populaires.

Cependant, ses plus grandes valeurs sont apportées par l’exceptionnel endroit où il se 

trouve, où l’eau a une importance omniprésente. Des endroits tels que las Chorreras ( chute 
d’eau ) ou le Cristo ( Christ ) de Chircales sont d’exceptionnels exemples de cette affirmation. 

Sa situation entre les montagnes fournit une scène sublime pour le développement d’activi-

tés dans la nature, comme la randonnée. Il possède aussi un ensemble de chênes rouvres 

centenaires, déclarés monuments naturels, qui sont un fidèle reflet de la qualité écologique 

de ces chaînes de montagnes.

Climatologie

Son altitude élevée au-dessus du niveau de la mer, de 922 mètres, lui permet de profiter 

d’un bon climat de montagne : des hivers froids, sans être trop crus, et de délicieux étés. 

Ses températures oscillent entre 1 et 2 ºC au minimum en hiver, et entre 30 et 35 ºC au 

maximum en été.

PANDERA

turismo vuelo_libre_FR.indd   169 18/07/11   14:32



Stations de Vol Libre d’Andalousie 170

Station de Vol Libre

PANDERA

Informations directement obtenues à la source

Cette zone est adaptée pour le vol « en thermique ». Il est possible de 

voler pendant toute l’année, mais en faisant particulièrement attention 

en été car les thermiques sont plus puissants. 

Il est conseillé de prendre contact avec des pilotes de la zone.
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Commune la plus proche : 

Valdepeñas de Jaén se 

trouve à 7 Km à peine 

de la vallée de début du 

chemin de montée vers le 

décollage.

Accès : le seul accès 

possible s’effectue par la 

route d’accès à la Pandera. 

Depuis Jaén, l’accès se 

fait par la route C3221 en 

direction de Valdepeñas de 

Jaén. Au point kilométrique 

27, largement après le 

centre urbain de Los 

Villares et le croisement 

vers Fuensanta, la route 

d’accès asphaltée apparaît 

sur notre gauche. Il nous 

reste alors encore 8 Km 

jusqu’au sommet ( il faut 

demander la clé de la grille 

d’accès à la Mairie de 

Valdepeñas de Jaén ).

DÉCOLLAGE :

Coordonnées :

37º 63’ 14,67’’ N / 3º 77’ 70,37’’ O.

Orientation :

sud - sud-ouest.

Altitude :

1 782 mètres.

Dénivelé :

800 mètres.

Dimensions :

450 mètres carrés.

Stationnement :

il existe un espace consacré au 

stationnement, de 1600 mètres 

carrés.

Précautions :

il s’agit d’une zone militaire.

ATTERRISSAGE :

Coordonnées :

37º 61’ 31,67’’ N / 3º 80’ 63,79’’ O

Altitude :

948 mètres.

Accès :

à travers une voie de quelques 

240 mètres.

Obstacles :

attention aux côtés sous le vent.
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Informations utiles

PANDERA
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Calle Ramón y Cajal, 4. 23001 Jaén.

Tel. 34 953 313 281.

www.andalucia.org
otjaen@andalucia.org
Mairie de Valdepeñas de Jaén :

Tel. 34 953 310 111.

Association de Développement Rural Sierra Sur  

de Jaén :

Tel. 34 953 310 216 / 34 953 310 317.

www.adsur.es

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Oliv-air

Tel. 34 607 301 716 / 34 655 923 428.

www.olivair.es
info@olivair.es
El Contadero Aventuras ( Coadecu )

Tel. 34 648 183 026 / 34 619 100 194 /  

34 953 100 988.

www.contadero.com
info@contadero.com / jose@coadecu.com
Club de Vol Sierra Sur

Tel. 34 695 154 837 / 34 629 562 025 /

34 650 621 081.

Club Sportif Los Villares Parapente

Tel. 34 647 459 722.

Club de Parapente Pegalajar

Tel. 34 647 326 572

www.centrodevuelopegalajar.com
info@centrodevuelopegalajar.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À VALDEPEÑAS DE JAÉN

Police Locale : 34 953 310 111 / 34 615 520 232.

Garde Civile : 34 953 311 112.

Pompiers : 34 953 220 022Ð.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet Médical de Valdepeñas de Jaén

Calle de La Ladera, 12. Valdepeñas de Jaén ( Jaén ).

Tel. 34 953 311 012.

Hôpital Princesa de España

Carretera Bailén-Motril, s/n. Jaén.

Tel. 34 953 280 650.

HÉBERGEMENT

VALDEPEÑAS DE JAÉN

La Molina ( P ): Tel. 34 953 310 697.

Hostal El Granaino ( P ): Tel. 34 953 310 697.

Cristo de Chircales ( CR-B ): Tel. 34 953 310 232 / 

34 676 843 569; www.sierrasur.com
Cortijo las Colmenillas ( CR-B ): Tel. 34 953 310 328/ 

34 636 780 349; www.cortijocolmenillas.esvg; 
cortijocolmenillas@yahoo.es

COMMUNES PROCHES

Alcalá la Real

Torrepalma ( H*** ): Tel. 34 953 581 800;  

www.hoteltorrepalma.com;  
email@hoteltorrepalma.com
Hospedería Zacatín ( H* ): Tel. 34 953 580 568; 

www.hospederiazacatin.com; 
zacatin@hospederiazacatin.com
Río de Oro ( P ): Tel. 34 953 580 337.

Llave de Granada ( AT* ): Tel. 34 651 374 143.

Las Cruces ( CR-B ): Tel. 34 606 929 605 /  

34 649 919 609; www.alcalaturistico.es;  
info@alcalaturistico.es
El Cortijuelo de la Media Luna ( CR-B ):  

Tel. 34 670 242 297; 

www.elcortijuelo.com; mjose@elcortijuelo.com
Molino de Abajo ( CR-B ): Tel. 34 610 521 386 /  

34 953 581 697; www.molinodeabajo.net;  
molinodeabajo@telefonica.net
Tórtola ( CR-B ): Tel. 34 606 929 605 /  

34 649 919 609; www.alcalaturistico.es;  
info@alcalaturistico.es
Casa de la Fuente ( CR-B ): Tel. 34 958 291 893/  

34 606 238 043; www.casafuentedelrey.com;  
info@casafuentedelrey.com

Alcaudete

Spa-Rueda ( P ): Tel. 34 953 561 014.

Hidalgo ( P ): Tel. 34 953 561 078.

Vía Verde del Aceite ( AT* ): Tel. 34 953 120 577; 

www.toprural.com
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Santa María ( CR-B ): Tel. 34 953 561 483 /  

34 659 456 264; www.casasantamaria.es;  
info@casasantamaria.es

Castillo de Locubín

La Pasaílla ( CR-B ): Tel. 34 646 366 054 /  

34 953 582 316; www.cortijolapasailla.com;  
info@cortijolapasailla.com
Cortijo Majolero ( CR-B ): Tel. 34 953 260 629 /  

34 659 556 606; www.cortijomajolero.com;  
reservas@cortijomajolero.com
El Espejo ( CR-B ): Tel. 34 649 481 807 /  

34 958 123 382; ozel@fedro.ugr.es
El Cerrajón ( CR-B ):  

Tel. 34 661 114 238 / 34 953 595 008.

Frailes

Ardales ( P ): Tel. 34 953 593 508 / 34 600 388 589.

La Posa ( P ): Tel. 34 953 593 218.

El Mirador de Frailes ( AT** ): Tel. 34 607 621 711/  

34 678 784 421; www.elmiradordefrailes.com; 
info@elmiradordefrailes.com
Baños de Ardales ( CR-B ): Tel. 34 607 943 659.

Fuensanta de Martos

Regüelo ( CR-B ): Tel. 34 953 564 211; 

www.jaengrapevine.info; a953564211@wanadoo.es
Banderas ( HS* ): Tel. 34 953 564 277.

Jaén

Infanta Cristina ( H**** ): Tel. 34 953 263 040; 

www.hotelinfantacristina.com; 
reservas@hotelinfantacristina.com
Parador de Jaén ( H**** ): Tel. 34 953 230 000; 

www.parador.es; jaen@parador.es
Partner Imora ( H**** ): Tel. 34 953 274 111; 

www.partner-hotels.com; imora@partner-hotels.com

Triunfo Jaén ( H**** ): Tel. 34 953 284 800; 

www.hocafersan.com; 
reservastriunfojaen@hotelestriunfo.com
Condestable Iranzo ( H*** ): Tel. 34 953 222 800; 

www.hotelcondestableiranzo.es; 
reservas@hotelcondestableiranzo.es
Husa Europa ( H*** ): Tel. 34 953 222 700; 

www.husa.es; pemana1@ofijaen.com
Xauen ( H*** ): Tel. 34 953 240 789; 

www.hotelxauenjaen.com; info@hotelxauenjaen.com
Carlos V ( P ): Tel. 34 953 222 091; 

hcarlosv@hotmail.com
Cristóbal Colón ( P ): 34 953 872 696; 

susanadiez@yahoo.comar.
Las Española ( P ): 34 953 230 254.

Hostal Martín ( P ): Tel. 34 953 191 431 / 

34 953 243 678; jhostalmartin@amsystem.es
Renfe ( P ): Tel. 34 953 274 704; 

hostalrenfe@amsystem.es
La Casería de Piedra ( CR-B ): Tel. 34 953 315 136/ 

34 661 802 482; www.lacaseriadepiedra.esp.st; 
lacaseriadepiedra@hotmail.com

Martos

Ciudad de Martos ( H* ): Tel. 34 953 551 711 /  

34 629 787 597; www.hotelciudaddemartos.com
Fernando IV ( P ): Tel. 34 953 551 575.

La Morata ( CR-B ): Tel. 34 606 840 905/  

34 953 120 692; www.toprural.com/lamorata;  
lamoratasierrasur@yahoo.es

Villares, Los

ACG ( H** ): Tel. 34 953 320 919; 

www.hotelacg.com
El Alba ( CR-B ): Tel. 34 615 972 877.

La Pandera ( CR-B ):  

Tel. 34 953 321 485 / 34 655 592 284.
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Station de Vol Libre

La zone de vol de cette commune, Los Villares, une ville située à 10 Km au sud de Jaén en 

suivant la route régionale 6050, se trouve dans l’endroit connu sous le nom de Las Cimbras. 

Cette zone bénéficie d’une position stratégique, à l’entrée de la contrée de la Sierra Sur de 

Jaén, très proche du centre urbain, à 2 Km à peine. Cet endroit se caractérise par le fait de 

constituer un belvédère naturel exceptionnel ; depuis ici, il est possible de contempler les 

cimes du Jabalcuz et de la Pandera, et de profiter d’une vue panoramique spectaculaire sur 

le château de Santa Catalina, qui couronne la ville de Jaén.

Cette petite commune, située sur les rives du fleuve Frío, entre des champs d’oliviers, est 

célèbre en raison de son artisanat de l’osier.

Climatologie

Le village de Los Villares est entouré de diverses zones de relief : la Sierra de la Pandera 

au sud, le Cerro de Jabalcuz au nord, Las Cimbras à l’est et le Cerro del Viento à l’ouest. 

Cette situation produit un microclimat indépendant de Jaén, malgré une distance de 9 Km à 

peine, avec des caractéristiques différenciatrices importantes, des hivers froids et des étés 

au cours desquels le contraste thermique est accusé entre le jour et la nuit.

LOS VILLARES
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Station de Vol Libre

LOS VILLARES

Informations directement obtenues à la source

Le vol le plus habituel est celui à flanc de pente ou de courant thermique 

et de pente l’après-midi, le décollage et la possibilité d’effectuer des 

passages au ras du sol étant assez intéressants, étant donné la grande 

amplitude que présente la zone de décollage. La possibilité de réaliser 

du Top Lading ( atterrissage au niveau du décollage ) est garantie.

Il est possible de voler à flanc de pente en direction du nord en profitant 

de vues merveilleuses sur le site des « Cañones », un défilé formé par 

le fleuve Eliche sur son cours fluvial. Par le sud, il est possible d’arriver 

jusqu’aux contreforts de la Pandera, sur une distance totale de 7 Km de 

versant en dénivelé ascendant.

Le décollage est très facile, idéal pour les écoles, avec une pente douce 

et vaste. Il est possible de préparer la voile 10 mètres derrière le décol-

lage, où il existe un espace plat protégé du vent.

Il n’existe pas pour le moment d’atterrissage officiel, mais celui-ci est 

réalisé dans une vaste zone en cours d’aménagement.
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Commune la plus proche : 

la commune la plus proche 

est Los Villares, à une 

distance d’à peine plus  

de 12 Km.

Accès : depuis Los Villares, 

nous suivons la route 

régionale 6050 en direction 

de Valdepeñas. Au Km 

9,7, nous trouvons une 

sortie vers la droite pour le 

lotissement La Carrasquilla 

( la sortie est à 100 mètres 

en passant la station-

service ). Une fois sur la 

voie, qui commence par 

du béton, il faut continuer 

jusqu’à une bifurcation 

se trouvant à 2 Km où 

nous prenons à droite, et 

continuer jusqu’à la cime  

de Las Cimbras.

DÉCOLLAGE DU PONANT :

Coordonnées :

37º 41’ 84,1’’ N / 3º 47’ 63’’ O.

Orientation :

ouest ; toutefois, étant situé à la fin d’une petite vallée formée par la 

chaîne de la Sierra de la Grana-Jabalcuz et de l’autre par la Sierra Arana-

Pandera, la brise de la vallée entre presque toujours orientée à l’ouest, 

même si la météo est douce du nord au sud.

Altitude :

920 mètres.

Dénivelé :

255 mètres.

Dimensions :

environ 300 mètres carrés.

Stationnement :

juste à 40 mètres au nord du décollage, avec une capacité pour autant 

de véhicules que nécessaire ( seuls les fourrés peuvent représenter une 

gène minimale ).

Équipement :

il existe une source, celle de la Cueva ( la grotte ) del Contadero.

Précautions :

en cas de fort vent d’ouest.
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LOS VILLARES
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE :

Coordonnées :

37º 41’ 17,4’’ N / 3º 48’ 32,0’’ O

Altitude :

736 mètres.

Accès :

à travers le lotissement de las Olivillas : route 6050, 

Km 9,3 direction Los Villares à Valdepeñas, en pre-

nant la première sortie à gauche qui est celle de 

l’accès au lotissement La Carrasquilla.

Obstacles :

une série de lampadaires d’éclairage public peut 

gêner l’atterrissage.
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Informations utiles

LOS VILLARES
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Calle Ramón y Cajal, 4.

23001 Jaén.

Tel. 34 953 313 281.

www.andalucia.org
otjaen@andalucia.org
Mairie de Los Villares

Tel. 34 953 320 005.

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Oliv-air

Tel. 34 607 301 716 / 34 655 923 428.

www.olivair.es
info@olivair.es
El Contadero Aventuras ( Coadecu )

Tel. 34 648 183 026 / 34 619 100 194 /  

34 953 100 988.

www.contadero.com
info@contadero.com / jose@coadecu.com
Club Sportif Los Villares Parapente

Tel. 34 666 697 388 / 34 609 189 030.

Club de Vol Sierra Sur

Tel. 34 695 154 837 / 34 629 562 025 /

34 650 621 081.

Club de Parapente Pegalajar

Tel. 34 647 326 572

www.centrodevuelopegalajar.com
info@centrodevuelopegalajar.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À LOS VILLARES

Police Locale : 34 953 320 103 / 34 653 669 185.

Garde Civile : 34 953 321 304.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet Médical de Los Villares

Huerto de la Virgen, 2. 

Los Villares ( Jaén ).

Tel. 34 953 320 688.

Hôpital Princesa de España

Carretera Bailén-Motril, s/n. Jaén.

Tel. 34 953 280 650.

HÉBERGEMENT

VILLARES, LOS

ACG ( H** ): Tel. 34 953 320 919; 

www.hotelacg.com
El Alba ( CR-B ): Tel. 34 615 972 877.

La Pandera ( CR-B ): Tel. 34 953 321 485 /  

34 655 592 284.

COMMUNES PROCHES

Fuensanta de Martos

Regüelo ( CR-B ): Tel. 34 953 564 211; 

www.jaengrapevine.info; a953564211@wanadoo.es
Banderas ( HS* ): Tel. 34 953 564 277.

Jaén

Infanta Cristina ( H**** ): Tel. 34 953 263 040;

www.hotelinfantacristina.com; 
reservas@hotelinfantacristina.com
Parador de Jaén ( H**** ): Tel. 34 953 230 000; 

www.parador.es; jaen@parador.es
Partner Imora ( H**** ): Tel. 34 953 274 111; 

www.partner-hotels.com; imora@partner-hotels.com
Triunfo Jaén ( H**** ): Tel. 34 953 284 800; 

www.hocafersan.com; 
reservastriunfojaen@hotelestriunfo.com
Condestable Iranzo ( H*** ): Tel. 34 953 222 800; 

www.hotelcondestableiranzo.es; 
reservas@hotelcondestableiranzo.es
Husa Europa ( H*** ): Tel. 34 953 222 700; 

www.husa.es; pemana1@ofijaen.com
Xauen ( H*** ): Tel. 34 953 240 789; 

www.hotelxauenjaen.com; info@hotelxauenjaen.com
Carlos V ( P ): Tel. 34 953 222 091; 

hcarlosv@hotmail.com
Cristóbal Colón ( P ): 34 953 872 696; 

susanadiez@yahoo.comar.
Las Española ( P ): 34 953 230 254.

Hostal Martín ( P ): Tel. 34 953 191 431 /  

34 953 243 678; jhostalmartin@amsystem.es
Renfe ( P ): Tel. 34 953 274 704; 

hostalrenfe@amsystem.es
La Casería de Piedra ( CR-B ): Tel. 34 953 315 136/ 

34 661 802 482; www.lacaseriadepiedra.esp.st; 
lacaseriadepiedra@hotmail.com
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Martos

Ciudad de Martos ( H* ): Tel. 34 953 551 711 /  

34 629 787 597; www.hotelciudaddemartos.com
Fernando IV ( P ): Tel. 34 953 551 575.

La Morata ( CR-B ): Tel. 34 606 840 905/  

34 953 120 692; www.toprural.com/lamorata;  
lamoratasierrasur@yahoo.es

Torredelcampo

Torrezaf ( H*** ): Tel. 34 953 567 100.

Torredonjimeno

Twist ( H**): Tel. 34 953 344 354; 

hoteltwist@amsystem.es

Vista Alegre ( H* ): Tel. 34 953 571 855.

Los Arcos ( P ): Tel. 34 953 572 250.

Casería Fuensomera ( CR-S ):  

Tel. 34 636 648 009 / 34 629 062 517;  

www.fuensomera.com; info@fuensomera.com

Valdepeñas de Jaén

El Granaino ( P ): Tel. 34 953 310 697.

La Molina ( P ): Tel. 34 953 310 697.

Cristo de Chircales ( CR-B ): Tel. 34 953 310 232 / 

34 676 843 569; www.sierrasur.com
Cortijo las Colmenillas ( CR-B ): Tel. 34 953 310 328 

/ 34 636 780 349; www.cortijocolmenillas.esvg; 
cortijocolmenillas@yahoo.es
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Station de Vol Libre

La zone de vol se trouve dans la contrée appelée Monte Hacho, sur le flanc de laquelle se trouve 

la commune d’Álora. Cette ville est située à 35 Km de la capitale, Malaga, sur la route qui 

mène depuis cette dernière à Campillos.

La partie supérieure du Monte Hacho offre des vues panoramiques d’une qualité exceptionnelle: 

c’est ainsi qu’au sud, il est possible d’observer parfaitement la mer Méditerranée. La Sierra de 

las Nieves se dresse à l’ouest, le Torcal de Antequera se tortille à l’est et, au nord, se distinguent 

le Desfiladero de los Gaitanes et le versant du Valle de Abdalajís.

Álora, une zone extrêmement agricole, se dresse jusqu’aux cimes du Monte Hacho pour, depuis 

le Monte Redondo, scruter la mer. C’est justement de la mer que sont venues les brises qui 

rafraîchissent les chaleurs estivales, ainsi que les influences phéniciennes qui ont laissé leur 

empreinte sous les murs de son château. C’est de par-delà la mer que sont arrivés les romains 

et les arabes, qui ont laissé des vestiges d’installations à Villa Pompilla, Canca et à La Alcubilla 

ou, sinon, dans son château, dans la blancheur de ses maisons blanches, entre la verdeur des 

orangers et des citronniers, son vocabulaire, sa gastronomie ou son folklore. Au mois d’avril, Álora 

est un alambic de parfums, qui émanent de la fleur d’oranger de ses jardins potagers lorsque 

tombe la nuit ou au lever du soleil, qui franchit les pressoirs et envoie ses premiers rayons.

Climatologie

Le climat local est totalement conditionné par la situation géographique, à mi-chemin entre 

la mer et les terres de l’intérieur ; mais aussi par son orographie, car la zone se trouve sur le 

versant du mont Hacho et se penche sur la vallée fertile du fleuve Guadalhorce.

La vallée, en descendant vers la mer, est bordée d’une double ligne de montagnes et protégée des 

vents froids venant du nord par la Sierra de Abdalajís. De cette façon, Álora offre un fantastique 

climat chaud, avec une saison froide très courte au cours de laquelle les températures très froides 

sont rares.

ÁLORA
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ÁLORA
Station de Vol Libre

Informations directement obtenues à la source

Cette zone est complémentaire au décollage de Levante du Valle de 

Abdalajís. Sur le plan stratégique, elle est bien placée en Andalousie pour 

les groupes itinérants de pilotes étrangers et nationaux.

Étant donné que la zone se trouve sur le CTR de l’aéroport de Malaga, les 

vols sont tenus d’être d’une altitude réduite, tant en ce qui concerne ceux 

liés à l’école de vol que les vols de loisirs.

En plus du vol libre, l’atterrissage du Levant est utilisé comme zone de 

décollage par les pilotes locaux de paramoteur.

La zone, en raison de son orographie, offre des possibilités d’activités com-

plémentaires au vol libre, telles que l’escalade.
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Commune la plus proche : 

dans un rayon proche, Álora 

se trouve à 3 Km, Pizarra à 

11 Km et Valle de Abdalajís 

à 10 Km.

Accès : depuis Álora, il 

faut prendre la route de 

Carratraca. À 4 Km et 50 

mètres avant la Venta 

( auberge ) de los Conejitos, 

il faut prendre le chemin 

asphalté sur la gauche, 

près du Cortijo ( la ferme ) 

San Fernando. Au bout 

de l’asphalte, il nous faut 

continuer sur le chemin 

de terre qui se trouve sur 

la gauche et mène à une 

antenne, l’endroit des 

décollages. C’est ici que 

se trouve le décollage du 

Levant, tandis que celui du 

Nord est situé à quelques 

75 mètres avant d’arriver  

à l’antenne.

DÉCOLLAGE DU LEVANT :

Coordonnées :

36º 49’ 48,42’’ N / 4º 42’ 50,92’’ O.

Orientation :

sud - sud-est.

Altitude :

500 mètres.

Dénivelé :

270 mètres.

Dimensions :

1 000 mètres carrés.

Stationnement :

il existe une esplanade de 300 mètres carrés au niveau 

du décollage.

Précautions :

aucune.
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ÁLORA
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE DU LEVANT :

Coordonnées :

36º 49’ 08,68’’ N / 4º 42’ 52,20’’ O.

Altitude :

230 mètres.

Accès :

La zone d’atterrissage du Levant se trouve sur le parking du nouveau cime-

tière municipal d’Álora ( parfaitement visible depuis la zone de décollage ). Il 

y a aussi, en cas de besoin, un atterrissage alternatif devant celui-ci. En ce 

qui concerne les inconvénients, il faut tenir compte du fait qu’il s’agit d’une 

propriété privée et qu’il est assez en pente.

Stationnement :

le parking du cimetière lui-même, d’une capacité pour deux cents véhicules.

Obstacles :

aucun.

DÉCOLLAGE DU NORD :

Coordonnées :

36º 49’ 55,03’’ N / 4º 43’ 02,18’’ O.

Orientation :

nord - nord-est.

Altitude :

518 mètres.

Dénivelé :

328 mètres.

Dimensions :

80 mètres carrés.

Stationnement :

au bord de la route d’accès.

Précautions :

aucune.
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ATTERRISSAGE DU NORD :

Coordonnées :

36º 50’ 26,18’’ N / 4º 42’ 22,29’’ O.  

Cet atterrissage est sur une propriété privée.

Altitude :

190 mètres.

Accès :

l’atterrissage du Nord se trouve à côté des abattoirs municipaux, auxquels 

l’on accède à travers la route d’El Chorro, à 1,5 Km de la commune.

Stationnement :

quelque peu réduit, car il n’est possible de garer que trois véhicules.  

Il se trouve contre les anciens abattoirs municipaux.

Obstacles :

l’atterrissage du Nord se trouve à côté des abattoirs municipaux.
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Informations utiles

ÁLORA
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Plaza Baja de la Despedía, s/n. Edificio del Museo 

Municipal.

29500 Álora ( Málaga ).

Tel: 34 952 495 577.

www.alora.es
oficinaturismo@alora.es

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

École de Parapente Eolox

Tel: 34 650 685 969.

www.escuelaparapenteeolox.com
info@escuelaparapenteeolox.com
Boreas Aventura

Tel: 34 655 540 644

boreasaventura@sierranieves.com
Receptur – Gdventura

Tel: 34 952 503 734

www.receptur-gdventura.es
info@receptur-gdventura.es
Club de Vol Libre Málaga ( Valle de Abdalajís )

Tel: 34 952 489 180 / 34 605 343 875.

www.vuelolibremalaga.com
clubvuelolibremalaga@gmail.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À ÁLORA

Mairie d’Álora : 34 952 496 100 / 34 952 496 101.

Police Locale : 34 952 498 032.

Garde Civile : 34 952 496 020.

Pompiers : 080 / 34 952 451 912 /  

34 952 417 971.

Protection Civile : 34 952 497 053.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061 / 34 902 505 061.

Cabinet Médical Virgen de las Flores

Avenida de Cervantes, 3. Álora ( Málaga ).

Tel. 34 952 496 719.

Hôpital Clinique Universitaire Virgen de la Victoria

Campus Universitario Teatinos, s/n.  

Avda. de Guadalhorce. Málaga.

Tel: 34 951 032 000 / 34 951 032 354.

Assistance Sanitaire de Malaga ( Antequera ):  

34 952 704 925.

Assistance Sanitaire de Malaga ( Málaga ):  

34 952 362 233.

HÉBERGEMENT

ÁLORA

Durán ( HS** ): Tel: 34 952 496 642.

Don Pero ( HS** ): Tel: 34 952 499 675; 

reservas@hoteldonpero.com
Estación El Chorro ( P ): Tel: 34 952 495 004.

Hostal Valle del Sol ( P ): Tel: 34 952 484 694 /  

34 952 497 347.

Macías “El Rey del Sol” ( P ): Tel: 34 606 936 577 / 

34 639 170 133.

El Azul ( P ): Tel: 34 952 496 006.

Finca Rocabella ( AT-R*** ): Tel: 34 951 885 668 / 

34 629 780 658 / 34 630 235 767; 

www.fincarocabella.com; info@fincarocabella.com
Casanor la Parra ( AT** ): Tel: 34 952 499 542; 

www.casanor.com; info@casanor.com
Casanor Bootello ( AT* ): Tel: 34 952 499 542; 

www.casanor.com; info@casanor.com
La Campana ( AT* ): Tel: 34 952 112 019 /  

34 626 963 492; www.el-chorro.com;  
el-chorro@el-chorro.com
La Garganta ( AT* ): Tel: 34 952 495 119 /  

34 952 495 000; www.lagarganta.com;  
info@lagarganta.com
La Teja ( CR-B ): Tel: 34 667 621 632 /  

34 952 489 242; www.valledeabdalajis.com;  
jupama2001@hotmail.com
Alondra ( CR-B ): Tel: 34 952 496 294.

Cortijo Valverde ( CR-B ): Tel: 34 952 112 979.

Fuegoblanco ( CR-B ): Tel: 34 952 497 439; 

www.fuegoblanco.com; enquiries@fuegoblanco.com
Casa Domingo ( CR-B ): Tel: 34 952 119 744 /  

34 650 134 700; www.casaruraldonimgo.com;  
yvescarine@casadomingo.be.
Posada del Romerón ( CR-B ): Tel: 34 952 498 916.

Casita la Herilla ( CR-B ): Tel: 34 952 112 550 /  

34 676 358 324; www.toprural.com 
Finca Encinasola-Encina y Algarrobo- ( CR-B ):  

Tel: 34 952 495 225 / 34 665 849 795; 
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www.encinasolaturismo.com; 
info@encinasolaturismo.com
El Chorro ( CM* ):  

Tel: 34 952 495 244 / 34 695 363 761;  

http://alberguecampingelchorro.com;  
info@alberguecampingelchorro.com

COMMUNES PROCHES

Alozaina

Posada del Río ( P ):  

Tel: 34 952 333 121 / 34 952 481 127.

Sango ( P ): Tel: 34 952 480 284

Molino del Rey ( CR-B ): Tel: 34 952 385 589.

Los Pinos de Mulera ( CR-B ): Tel: 34 667 989 293; 

maikel_pexero@hotmail.com

Ardales

La Posada del Conde ( H*** ): Tel: 34 952 112 411 

/ 34 952 112 800; www.hoteldelconde.com;  
info@hoteldelconde.com
Hostal restaurante El Cruce ( HS* ):  

Tel: 34 952 459 012; elcruceardales@hotmail.com
Ardales ( AT*** ): Tel: 34 952 459 466; 

www.apartamentosardales.com; 
info@apartamentosardales.com
Parque Ardales ( AT* y CM ): Tel: 34 952 112 401; 

www.parqueardales.com;  
camping@parqueardales.com;  
apartamentos@parqueardales.com
La Solana del Turón ( CR-B ): Tel: 34 952 358 138 / 

34 634 536 059; www.lasolanadeturon.com;  
info@lasolanadeturon.com
Arcos del Capellán ( CR-B ): Tel: 34 627 908 177; 

www.arcosdelcapellan.com; 
info@arcosdelcapellan.com

Carratraca

El Príncipe ( P ): Tel: 34 952 458 020.

Villa Tránsito ( AT* ): Tel: 34 952 459 076.

Cártama

Hostal el Moya ( P ): Tel: 34 952 420 269.

Hostal Monteolivos ( P ): Tel: 34 685 588 631 /  

34 645 988 087; www.hostalmonteolivos.com
Altai ( AT ): Tel: 34 952 420 566; 

www.apartamentosaltai.com; 
info@apartamentosaltai.com
La Palmera ( CR-B ): Tel: 34 952 422 675.

Los Cántaros ( CR-B ): Tel: 34 952 423 563 /  

34 637 806 900; www.posadaloscantaros.com;  
info@posadaloscantaros.com

Casarabonela

La Era ( H*** ): Tel: 34 952 112 525; 

www.laera.es; villalaera@gmail.com
Antigua Venta de San Antonio ( H*** ):  

Tel: 34 952 028 755; www.ventasanantonio.com;  
reservas@ventasanantonio.com
Alcaparaín ( H** ): Tel: 34 952 456 843.

Rural Caicune ( AT*** ): Tel: 34 952 456 542 /  

34 952 347 140; www.ruralcaicune.com;  
info@ruralcaicune.com
El Bohío ( CR-B ): Tel: 34 636 165 928.

Camping Rural Loma Taivilla ( CM-R* ):  

Tel: 34 616 623 910; www.lomataivilla.com;  
info@campingrural-lomataivilla.com

Pizarra

Posada la Vega del Marqués ( HS* ):  

Tel: 34 952 483 655 / 34 685 142 270 /  

34 658 417 398; 

www.posadalavegadelmarques.com;  
posadaelmarques@hotmail.com
Villega ( HS* ): Tel: 34 952 483 773 / 34 609 561 

273; www.hostalvillega.com; info@hostalvillega.com

Adrián ( P ): Tel: 34 952 483 773, 34 609 561 273.

Aula de Naturaleza Josefa Mancebo ( CR-B ):  

Tel: 34 635 423 671.

Valle De Abdalajís

El refugio de Alamut ( H** ): Tel: 34 952 489 064; 

www.refugioalamut.com; info@refugioalamut.com
Vista a la Sierra ( P ):  

Tel: 34 952 488 052 / 34 699 649 477.
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Station de Vol Libre

Casarabonela compte au nombre des communes ayant le mieux associé ses passés 

romain, musulman et chrétien. Elle conserve ainsi une bonne partie du tracé typique de 

l’ancienne Quasr Bunayra, avec ses rues étroites et en pente, et ses façades blanches qui 

regardent la vallée, qui contemplent la mer.

Zone de carte postale par excellence, elle est entourée de jardins potagers en terrasses qui 

s’élèvent depuis le fond de la vallée jusqu’au pied de la sierra lui-même, à la recherche des 

sources. Mais le territoire de Casarabonela ne s’arrête pas là. Au centre, entourée d’oliviers 

et de champs de céréales, se dresse la sierra de La Robla ( 563 m ) qui se penche entre 

les pinèdes vers ses grandes sœurs de la région montagneuse et les champs d’Alora et de 

Pizarra, au cœur du Guadalhorce.

Climatologie

Le climat méditerranéen est dominant et modulé par les brises de montagne qui, en hiver, 

descendent dans la vallée et apportent à la fois humidité et fraîcheur. La flore est compo-

sée de chênaies et de pins, ces derniers faisant l’objet d’opérations de reboisement. Les 

fourrés sont principalement composés de spartes, de palmiers nains et d’ajoncs. On y 

trouve aussi du romarin, du ciste cotonneux, du lychnite, du genévrier et des cytises épineux.  

En ce qui concerne la faune, la colonie, tout particulièrement à la Robla, est d’une richesse 

significative : aigle botté, aigle de Bonelli, autours, buses, aiglons, buses variables et hiboux 

grands-ducs. Parmi les mammifères, nous y trouvons des renards et, sporadiquement, des 

chevreuils et des bouquetins. 

CASARABONELA
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Station de Vol Libre

CASARABONELA

Informations directement obtenues à la source

Le vol est facile avec des vents à 15 Km / heure.

Le décollage du Ponant est adapté aux pilotes de niveau intermédiaire 

ou aux débutants guidés. Le vol dynamique prédomine, avec un potentiel 

énorme pour la réalisation de cross, tant en thermique qu’en vol à flanc 

de pente, vers le Burgo.

Le décollage du Levant est adapté aux pilotes de niveau intermédiaire ou 

aux débutants guidés. Il se caractérise par le fait d’être une zone avec 

possibilité de vol thermique et de pente, avec de grands thermiques 

une fois passée la commune. Il existe de nombreuses possibilités de 

réalisation de cross vers Alozaina.

Commune la plus proche : 

Casarabonela.

Accès : il faut prendre la 

route de Casarabonela en 

direction d’El Burgo ( MA – 

445 ), qui arrive à Puerto 

Martínez ( à quelques 3 

Km ). Ici, nous prenons une 

route qui est le début de 

l’itinéraire de VTT « Puerto 

Martínez – Jorox », jusqu’à 

atteindre un monolithe qui 

nous indique la piste de 

décollage.
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DÉCOLLAGE DU LEVANT :

Coordonnées :

36º 46’ 39,24’’ N / 4º 51’ 04,64’’ O.

Orientation :

Levant.

Altitude :

861 mètres.

Dénivelé :

300 mètres.

Dimensions :

espace pour deux parapentes.

Stationnement :

oui, l’accès se fait directement en voiture.

Équipement :

chacune des pistes comporte des panneaux avec les 

informations de base.

Précautions :

il présente un niveau intermédiaire.

DÉCOLLAGE DU PONANT :

Coordonnées :

36º 47’ 58,64’’ N / 4º 51’ 00,96’’ O.

Orientation :

nord.

Altitude :

911 mètres.

Dénivelé :

200 mètres.

Dimensions :

7 x 5 mètres.

Stationnement :

il ne dispose pas d’une zone stationnement, il faut 

venir à pied depuis la route du levant, à quelques 

minutes.

Équipement :

chacune des pistes comporte des panneaux avec les 

informations de base.

Précautions :

il présente un niveau intermédiaire.
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CASARABONELA
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE ( IL EST POSSIBLE D’ATTERRIR 

N’IMPORTE OÙ ) :

Coordonnées :

36º 46’ 11’’ N / 4º 50’ 84’’ O.

Altitude :

892 mètres.

Accès :

route de Puerto Martínez.

Équipements :

—

Stationnement :

sur la route elle-même.

Obstacles :

il n’y en a pas.
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Informations utiles

CASARABONELA
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Calle Real, 5. 29566 Casarabonela ( Málaga ).

Tel. 34 952 456 067 / 34 672 041 485.

www.casarabonela.es; turismo@casarabonela.es

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

École de Parapente Eolox

Tel. 34 650 685 969.

www.escuelaparapenteeolox.com
info@escuelaparapenteeolox.com
Boreas Aventura

Tel. 34 655 540 644; boreasaventura@sierranieves.com
Club de Vol Libre Málaga ( Valle de Abdalajís )

Tel. 34 952 489 180 / 34 605 343 875.

www.vuelolibremalaga.com
clubvuelolibremalaga@gmail.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À CASARABONELA

Mairie de Casarabonela : 34 952 456 501 /  

34 952 456 561.

Police Locale : 34 669 291 300.

Garde Civile : 34 952 456 665.

Pompiers : 080 / 34 952 451 912 / 34 952 417 971.

Protection Civile : 34 952 497 053.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet médical :

Avda. Fernando Díaz, 6.

Casarabonela ( Málaga ) : Tel. 34 952 456 559.

Urgences : 34 662 592 126.

Hôpital d’Antequera

Avenida Muñoz Rojas, s/n. Antequera ( Málaga ).

Tel. 34 951 061 600 / 34 952 84 62 63 /  

34 951 061 150 ( Urgencias ).

HÉBERGEMENT

CASARABONELA

La Era ( H*** ): Tel. 34 952 112 525; 

www.laera.es; villalaera@gmail.com
Antigua Venta de San Antonio ( H*** ):  

Tel. 34 952 028 755; www.ventasanantonio.com; 
reservas@ventasanantonio.com
Alcaparaín ( H** ): Tel. 34 952 456 843.

Rural Caicune ( AT*** ): Tel. 34 952 456 542 /  

34 952 347 140; www.ruralcaicune.com;  
info@ruralcaicune.com
El Bohío ( CR-B ): Tel. 34 636 165 928.

Camping Rural Loma Taivilla ( CM-R* ):  

Tel. 34 616 623 910; www.lomataivilla.com;  
info@campingrural-lomataivilla.com

COMMUNES PROCHES

ÁLORA

Durán ( HS** ): Tel. 34 952 496 642.

Don Pero ( HS** ): Tel. 34 952 499 675; 

reservas@hoteldonpero.com
Estación El Chorro ( P ): Tel. 34 952 495 004.

Hostal Valle del Sol ( P ):  

Tel. 34 952 484 694 / 34 952 497 347.

Macías “El Rey del Sol” ( P ):  

Tel. 34 606 936 577/ 34 639 170 133.

El Azul ( P ): Tel. 34 952 496 006.

Finca Rocabella ( AT-R*** ): Tel. 34 951 885 668/ 

34 629 780 658 / 34 630 235 767; 

www.fincarocabella.com; info@fincarocabella.com
Casanor la Parra ( AT** ): Tel. 34 952 499 542; 

www.casanor.com; info@casanor.com
Casanor Bootello ( AT* ): Tel. 34 952 499 542; 

www.casanor.com; info@casanor.com
La Campana ( AT* ):  

Tel. 34 952 112 019 / 34 626 963 492;  

www.el-chorro.com; el-chorro@el-chorro.com
La Garganta ( AT* ): Tel. 34 952 495 119 /  

34 952 495 000; www.lagarganta.com;  
info@lagarganta.com
La Teja ( CR-B ): Tel. 34 667 621 632 /  

34 952 489 242; www.valledeabdalajis.com;  
jupama2001@hotmail.com
Alondra ( CR-B ): Tel. 34 952 496 294.

Cortijo Valverde ( CR-B ): Tel. 34 952 112 979.

Fuegoblanco ( CR-B ): Tel. 34 952 497 439; 

www.fuegoblanco.com; enquiries@fuegoblanco.com
Casa Domingo ( CR-B ): Tel. 34 952 119 744 /  

34 650 134 700; www.casaruraldonimgo.com;  
yvescarine@casadomingo.be.
Posada del Romerón ( CR-B ): Tel. 34 952 498 916.
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Casita la Herilla ( CR-B ): Tel. 34 952 112 550 /  

34 676 358 324; www.toprural.com 
Finca Encinasola -Encina y Algarrobo- ( CR-B ):  

Tel. 34 952 495 225 / 34 665 849 795; 

www.encinasolaturismo.com;  
info@encinasolaturismo.com
El Chorro ( CM* ): Tel. 34 952 495 244 /  

34 695 363 761;  
http://alberguecampingelchorro.com;  
info@alberguecampingelchorro.com

ALOZAINA

Posada del Río ( P ):  

Tel. 34 952 333 121 / 34 952 481 127.

Sango ( P ): Tel. 34 952 480 284

Molino del Rey ( CR-B ): Tel. 34 952 385 589.

Los Pinos de Mulera ( CR-B ): Tel. 34 667 989 293;

maikel_pexero@hotmail.com

ARDALES

La Posada del Conde ( H*** ): Tel. 34 952 112 411/ 

34 952 112 800; www.hoteldelconde.com;  
info@hoteldelconde.com
Hostal restaurante El Cruce ( HS* ):  

Tel. 34 952 459 012; elcruceardales@hotmail.com
Ardales ( AT*** ): Tel. 34 952 459 466; 

www.apartamentosardales.com;  
info@apartamentosardales.com
Parque Ardales ( AT* y CM ): Tel. 34 952 112 401; 

www.parqueardales.com; camping@parqueardales.
com; apartamentos@parqueardales.com
La Solana del Turón ( CR-B ): Tel. 34 952 358 138/ 

34 634 536 059; www.lasolanadeturon.com;  
info@lasolanadeturon.com
Arcos del Capellán ( CR-B ): Tel. 34 627908 177; 

www.arcosdelcapellan.com; info@arcosdelcapellan.com

BURGO, EL

La Casa Grande del Burgo ( H*** ):  

Tel. 34 952 160 232; www.hotel-lacasagrande.com;  
elburgo@hotel-lacasagrande.com
Posada del Canónigo ( H* ): Tel. 34 952 160 185; 

www.laposadadelcanonigo.com;  
reservascanonigo@telefonica.net
Hostal restaurante Sierra de las Nieves ( P ):  

Tel. 34 952 160 117.

CARRATRACA

El Príncipe ( P ): Tel. 34 952 458 020.

Villa Tránsito ( AT* ): Tel. 34 952 459 076.

CÁRTAMA

Hostal el Moya ( P ): Tel. 34 952 420 269.

Hostal Monteolivos ( P ): Tel. 34 685 588 631/  

34 645 988 087; www.hostalmonteolivos.com
Altai ( AT ): Tel. 34 952 420 566; 

www.apartamentosaltai.com;  
info@apartamentosaltai.com
La Palmera ( CR-B ): Tel. 34 952 422 675.

Los Cántaros ( CR-B ): Tel. 34 952 423 563 /  

34 637 806 900; www.posadaloscantaros.com;  
info@posadaloscantaros.com

PIZARRA

Posada la Vega del Marqués ( HS* ):  

Tel. 34 952 483 655 / 34 685 142 270 /  

34 658 417 398; 

www.posadalavegadelmarques.com;  
posadaelmarques@hotmail.com
Villega ( HS* ):  

Tel. 34 952 483 773 / 34 609 561 273;  

www.hostalvillega.com; info@hostalvillega.com
Adrián ( P ): Tel. 34 952 483 773, 34 609 561 273.

Aula de Naturaleza Josefa Mancebo ( CR-B ):  

Tel. 34 635 423 671.

TOLOX

Cerro de Híjar ( H*** ): Tel. 34 952 112 111 /  

34 605 885 480; www.cerrodehijar.com;  
cerro@cerrodehijar.com
Del Balneario ( H* ): tfno 34 952 487 091; 
www.balneariodetolox.com; 
info@balneariodetolox.com
Las Flores ( P ): Tel. 34 952 487 001.

Martín ( P ): Tel. 34 952 487 049.

Millán ( P ): Tel. 34 952 480 146.

Nuestra Señora de la Fuensanta II ( P ):  

Tel. 34 952 487 103.

La Torrecilla ( P ): Tel. 34 952 487 215; 

http://hostallatorrecilla.portalaje.org;  
hostallatorrecilla@portalaje.org.
Los Manueles ( AT* ): Tel. 34 952 487 091; 

www.sinatur.es; manueldiezdelrio@hotmail.com

Yunquera

Asencio ( P ): Tel. 34 952 482 716; 

www.hostalasencio.com; info@hostalasencio.com
Camping Pinsapo Azul ( CM* ): Tel. 34 952 482 754; 

www.campingpinsapoazul.com; 
info@campingpinsapoauzl.com
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Station de Vol Libre

La station de vol se trouve sur le plateau, à côté de l’amphithéâtre d’Acinipo ( Ronda ). 

Le versant présente quelques 900 mètres d’orientation nord-ouest et 800 autres mètres 

d’orientation sud-ouest ( moins utilisée ). Il s’agit d’une station réellement idéale pour ser-

vir à l’apprentissage, comme le démontre la présence continue d’écoles nationales et 

internationales.

Le gisement archéologique d’Acinipo se trouve sur un grand plateau calcaire d’origine ter-

tiaire, d’une altitude moyenne de 999 mètres au-dessus du niveau de la mer. Sa proéminence 

sur la Dépression de Ronda lui a conféré une grande valeur stratégique, un facteur qui fut 

pris en compte aux époques préromaine et romaine au moment de désigner la localisation 

du centre d’établissement de la population.

Bien que la majorité des vestiges visibles soient romains, nous ne pouvons pas oublier les 

importants vestiges préhistoriques de la ville. Les découvertes les plus anciennes remontent 

au néolithique, avec une continuité à l’Âge du Cuivre et à l’Âge du Bronze. C’est au cours 

de la phase préhistorique et avec l’impact des colonisations phéniciennes qu’Acinipo a 

connu un essor important, qui sera confirmé au cours de l’époque romaine, puis au cours 

de la phase ibérique.

À 20 Km à peine de la légendaire ville de Ronda, en pleine rségion montagneuse et entouré 

d’espaces naturels d’une inestimable valeur, ce territoire est l’un des espaces présentant 

la plus grande qualité touristique d’Andalousie.

Climatologie

Hiver doux et été chaud. La zone présente, au cours de certaines journées d’été, des tem-

pératures élevées, il est important de consulter la prévision météorologique.

RONDA LA VIEJA
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Station de Vol Libre

RONDA LA VIEJA

DÉCOLLAGE :

Coordonnées :

36º 50’ 20’’ N / 5º 14’ 17,70’’ O.

Orientation :

nord et nord-ouest.

Altitude :

880 mètres.

Dénivelé :

400 mètres.

Dimensions :

900 x 800 mètres.

Informations directement obtenues à la source

Il s’agit d’une zone adaptée à tous les niveaux, avec un décollage très 

facile ( totalement dépourvu d’obstacles ) et de vastes zones pour l’atter-

rissage, quasiment sans obstacles.

Le terrain des installations est une propriété privée, il faut contacter le 

Club de Vol Libre « Ronda la Vieja » qui gère les installations, tant celles 

de décollage que celles d’atterrissage.

Stationnement :

sur le plateau du décollage 

lui-même.

Équipement :

ses équipements directs sont 

une manche à air et une rampe 

de décollage naturelle. Ses équi-

pements complémentaires sont 

une vaste zone de stationnement, 

l’eau, l’hébergement, un petit bar 

et des toilettes.

Précautions :

le parcours d’école ne comporte 

pas d’obstacles dangereux.

Avertissement:  Cette 

station dispose d’un espace 

aérien réglé et contrôlé 

par l’Agence Étatique 

pour la Sécurité Aérienne 

en étant nécessaire                                                     

l’autorisation préalable de 

la part de cette entité.  

(Plus d’infomación: pages. 

252-253).
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Commune la plus proche : 

dans un rayon proche, nous 

trouvons les communes  

de Setenil de las Bodegas  

( 15 Km ) et de Ronda  

( 22 Km ).

Accès : sur la route de 

Ronda à Séville, prendre 

la sortie de Ronda la Vieja 

( Acinipo ). Continuer en 

direction de Setenil et, face 

à l’école rurale, prendre  

la sortie à gauche qui mène 

au décollage.

ATTERRISSAGE :

il se trouve dans des espaces agricoles privés, changeants en fonction 

des cultures et des accords que passe chaque année le club de vol avec 

les propriétaires. Il est indispensable de contacter le Club de Vol Libre 

« Ronda la Vieja », qui gère les installations et nous indiquera les zones 

d’atterrissage autorisées à tout moment.
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Informations utiles

RONDA LA VIEJA
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Paseo Blas Infante, s/n.

29700 Ronda ( Málaga ).

Tel. 34 952 187 119.

www.turismoderonda.es
informacion@turismoderonda.es
Office du Tourisme

Plaza de España, 9.

29700 Ronda ( Málaga ).

Tel. 34 952 169 311.

www.andalucia.org
otronda@andalucia.org

OFFICE DU TOURISME DE LA CONTRÉE

Espíritu Santo, 37

29400 Ronda ( Málaga ).

www.serraniaronda.org
info@serraniaronda.org
Centre d’Initiatives Touristiques de la Serranía 

( Zone montagneuse ) de Ronda

Tel. 34 952 970 739.

www.serraniaronda.org
info@serraniaronda.org
ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

École de Parapente Eolox

Tel. 34 650 685 969.

www.escuelaparapenteeolox.com
info@escuelaparapenteeolox.com
Receptur – Gdventura

Tel. 34 952 503 734

www.receptur-gdventura.es
info@receptur-gdventura.es
Club de vol libre “Ronda la Vieja”

Tel. 34 659 841 644.

www.vuelolibrerondalavieja.com
vualronda@telefonica.net
Club de Vol Libre Málaga ( Valle de Abdalajís )

Tel. 34 952 489 180 / 34 605 343 875.

www.vuelolibremalaga.com
clubvuelolibremalaga@gmail.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À RONDA

Mairie de Ronda : 34 952 87 32 40

Police Locale de Ronda : 092 / 34 952 871 369.

Garde Civile : 34 952 874 903.

Commissariat de Police : 34 952 161 220.

Pompiers : 080 / 34 952 871 958.

Protection Civile : 34 670 572 032.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Centre de Santé Ronda Sur

Calle San Vicente de Paúl, s/n. Ronda.

Tel. 34 951 065 623 / 34 902 505 060.

Centre de Santé Ronda Norte

Calle de Espinillos, s/n. Ronda ( Málaga ).

Tel. 34 902 505 060.

Hôpital Général Basique

Carretera el Burgo, s/n. Ronda ( Málaga ).

Tel. 34 951 065 000 / 34 951 065 001.

061 / 34 902 505 061 ( Urgences ).

HÉBERGEMENT

RONDA

Acinipo ( H**** ): Tel. 34 952 161 002; 

www.hotelacinipo.com; hacinipo@serraniaderonda.com
Bodega el Juncal ( H**** ): Tel. 34 952 161 170; 

www.eljuncal.com; hotel@eljuncal.com
La Casona de la Ciudad ( H**** ):  

Tel. 34 952 879 595 / 34 952 879 596;  

www.lacasonadelaciudad.com;  
reservas@lacasonadelaciudad.com
Don Benito ( H**** ): Tel. 34 952 161 169; 

www.hoteldonbenito.com; 
direccion@hoteldonbenito.com
Maestranza ( H**** ): Tel. 34 952 187 072;  

www.hotelmaestranza.com;  
info@hotelmaestranza.com
Molino del Arco ( H**** ): Tel. 34 952 114 017; 

www.hotelmolinodelarco.com; 
info@hotelmolinodelarco.com
Montelirio ( H**** ): Tel. 34 952 873 855 /  

34 952 161 185; www.hotelmontelirio.com;  
recepcion@hotelmontelirio.com
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Parador de Ronda ( H**** ): Tel. 34 952 877 500; 

www.parador.es; ronda@parador.es
Reina Victoria ( H**** ): Tel. 34 952 871 240; 

www.hotelreinavictoriaronda.com; 
reinavictoriaronda@husa.es
El Cortijo ( H*** ): Tel. 34 952 870 746; 

elcortijo@hermanosmacias.com
Don Javier ( H*** ): Tel. 34 952 872 020;  

www.hoteldonjavier.com;  
recepcion@hoteldonjavier.com
Don Miguel ( H*** ): Tel. 34 952 777 722; 

www.dmiguel.com; info@dmiguel.com
Enfrente Art ( H*** ): Tel. 34 952 879 088; 

www.enfrentearte.com; enfrente@teleline.com
La Española ( H*** ): Tel. 34 952 871 051; 

www.ronda.net/usuar/laespanola; 
laespanola@ronda.net
Jardín de la Muralla ( H*** ): Tel. 34 952 872 764;

hotel@jardindelamuralla.com
Molino ( H*** ): Tel. 34 952 161 313; 

www.hotelmolino.es; reservas@hotelmolino.es
Polo ( H*** ): Tel. 34 952 872 447; 

www.hotelpolo.net; reservas@hotelpolo.net
San Gabriel “su casa en Ronda” ( H*** ):  

Tel. 34 952 190 392; www.hotelsangabriel.com;  
info@hotelsangabriel.com
El Tajo ( H*** ): Tel. 34 952 874 040; 

www.hoteleltajo.com; reservas@hoteleltajo.com
Arunda II ( H** ): Tel. 34 952 872 519; 

www.serraniaderonda.com/hotelesarunda;  
hotelesarunda2@serraniaderonda.com
El Espejo ( H** ): Tel. 34 952 114 011; 

www.hotelelespejo.net; manuel@hotelelespejo.net
Fuente de la Higuera ( H** ): Tel. 34 952 114 355;

www.hotellafuente.com; info@hotellafuente.com
Royal ( H** ): Tel. 34 952 871 141; 

www.ronda.net/usuar/hotelroyal; hroyal@ronda.net
San Cayetano ( H** ): Tel. 34 952 161 212; 

www.hotelsancayetano.com; 
reservas@hotelsancayetano.com
San Francisco ( H** ): Tel. 34 952 873 299;  

www.hotelsanfranciscoronda.com;  
hotelronda@terra.es
Virgen de los Reyes ( H** ): Tel. 34 952 871 140; 

vdlreyes@yahoo.es
A la Vera de los Baños ( H* ): Tel. 34 952 879 143;

www.andalucia.com/alavera; alavera@telefonica.net
Arunda I ( H* ): Tel. 34 952 190 102; 

www.serraniaderonda.com/hotelesarunda; 
hotelesarunda@serraniaderonda.com
Berlanga ( H* ): Tel. 34 952 875 626.

Colón ( H* ): Tel. 34 952 870 218; 

hotelcolon@ronda.net
Macías ( H* ): Tel. 34 952 874 238.

Morales ( H* ): Tel. 34 952 871 538.

Ronda ( H* ): Tel. 34 952 872 232; 

www.hotelronda.net; reservas@hotelronda.net
Andalucía ( P ): Tel. 34 952 875 450; 

www.hostalandalucia.net; info@hostalandalucia.net
Aguilar ( P ): Tel. 34 952 871 994.

El Ático ( P ): Tel. 34 952 875 903.

Biarritz ( P ): Tel. 34 952 872 910.

González ( P ): Tel. 34 952 871 445.

Rondasol ( P ): Tel. 34 952 874 497.

San Francisco ( P ): Tel. 34 952 873 299.

Virgen del Rocío ( P ): Tel. 34 952 877 425; 

elrocio@ronda.net
Casitas la Corrala ( AT** ): Tel. 34 687 853 402 / 

34 678 709 370. www.toprural.com
Colegiales ( AT** ): Tel. 34 952 872 447.

La Ermita ( AT** ): Tel. 34 619 056 711; 

www.apartamentoslaermita.com; 
info@apartamentoslaermita.com
Villa Marite ( CR-S ):  

Tel. 34 687 853 402 / 34 687 709 370;  

www.elpinogrande.com; 952870085@telefonica.net
La Cabaña ( CR-S ): Tel. 34 952 114 355.

Casa de la Encina ( CR-S ): Tel. 34 606 985 216; 

www.casalaencina.es; salino9@hotmail.com
Villa Pastora ( CR-B ): Tel. 34 616 909 483; 

www.casasronda.com; isabarriga@yahoo.es
La Cazalla ( CR-B ): Tel. 34 952 114 175; 

www.lacazalladeronda.com; 
reservas@lacazalladeronda.com
La Heredad ( CR-B ): Tel. 34 670 301 299.

Los Pastores ( CR-B ): Tel. 34 952 114 464 /  

34 687 841 759; www.fincalospastores.com;  
lospastores@andaluciajunta.es
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Informations utiles

RONDA LA VIEJA
Station de Vol Libre

COMMUNES PROCHES

Arriate

Pensión el Chozo ( P ): Tel. 34 952 165 344.

El Huertecillo ( AT** ): Tel. 34 617 338 653; 

www.elhuertecillo.es; elhuertecillo@hotmail.com

Benaoján

Cueva del Gato ( H** ): Tel. 34 952 167 296; 

www.hotelcuevadelgato.com; 
hotel@hotelcuevadelgato.com
Molino Cuatro Paradas ( H** ): Tel. 34 952 167 200;

www.molino4paradas.com;  
info@molino4paradas.com
Molino del Santo ( H** ): Tel. 34 952 167 151; 

www.molinodelsanto.com; info@molinodelsanto.com
Venta el Galgo ( AT** ): Tel. 34 952 167 369.

La Bodega ( CR-B ): Tel. 34 952 167 369 /  

34 617 226 040; www.cortijolabodega.com;  
cortijolabodega@hotmail.com

Montecorto ( Ronda )

Cortijo Salinas ( H**** ): Tel. 34 651 990 353 /  

34 629 262 772; www.cortijosalinas.com;  
recepcion@cortijosalinas.es
El Horcajo ( H*** ): Tel. 34 952 184 080; 

www.elhorcajo.com; info@elhorcajo.com

Complejo Los Algarrobales ( CR-B ):  

Tel. 34 653 115 052 / 34 952 385 366;  

www.losalgarrobales.es;  
casalosalgarrobales@yahoo.es

Montejaque

Palacete de Mañara ( H*** ): Tel. 34 952 167 252.

Cortijo Fuente Marchal ( AT** ): Tel. 34 952 167 031; 

www.fuentemarchal.com;  
cortijo@fuentemarchal.com
Casita de la Sierra ( AT* ): Tel. 34 952 167 392; 

www.casitasdelasierra.com;  
info@casitasdelasierra.com
La Posada ( AT* ): Tel. 34 952 168 120 /  

34 670 718 593; www.casasdemontejaque.net;  
reservas@casasdemontejaque.net
Posada del Fresno ( CR-S ): Tel. 34 952 167 544/ 

34 649 972 979; www.posadadelfresno.com;  
posadadelfresno@terra.es
Casa de la Tita Josefina ( CR-B ):  

Tel. 34 626 681 909 / 34 952 168 020;  

titajosefita@hotmail.com
Casita de María Zorrilla ( CR-B ): Tel. 34 677 067 051/ 

34 670 427 032; amariscal@montejaque.com

Sierra de Líbar -3 casas- ( CR-B ):  

Tel. 34 952 870 496.

Casita Azul y Casita Roja ( CR-B ):  

Tel. 34 952 167 339.
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Station de Vol Libre

Teba est située dans la contrée du Guadalteba, au nord de la province de Malaga, entre 

les villes monumentales de Ronda et d’Antequera. Ses terres sont traversées par le fleuve 

Guadalteba, qui donne naissance à la retenue d’eau qui porte son nom, intégré dans le complexe 

hydrologique Guadalhorce - Guadalteba. Dans son paysage, principalement constitué de petites 

collines et d’ondulations couvertes de céréales et d’oliviers, se distingue la sierra de Peñarrubia. 

Le village se trouve entre les collines de la Camorra, Camorrillo, San Cristóbal et el Castillo.

Ces terres ont été occupées par l’homme depuis des temps anciens, comme en témoignent 

les nombreux vestiges qui sont arrivés jusqu’à nos jours. La Cueva ( grotte ) de las Palomas, 

d’origine néolithique, et la colline de los Castillejos ont fourni des pièces d’origine ibère d’une 

grande beauté, comme le bélier taillé dans du grès ou des ex-voto de marbre. Ces pièces sont 

conservées au Musée archéologique municipal, avec d’autres d’éléments d’origine romaine 

tels que le portrait de l’empereur Tibère, des sculptures d’hommes de loi et des inscriptions.

L’époque médiévale a présenté une grande splendeur à Teba, où se distingue le Château de 

la Estrella, dont la conquête aux mains des chrétiens a donné lieu à l’un des épisodes les 

plus marquants de cette époque, comme la mort de l’écossais sir James Douglas lorsqu’il 

se rendait en « Terre Sainte » avec pour mission de donner une sépulture au cœur de son 

roi « Robert I, The Bruce ». De nos jours, la torre del homenaje ( tour de l’hommage ) a été 

convertie en centre d’interprétation consacré à cet épisode de l’histoire de la commune. 

L’église de Santa Cruz Real, un splendide exemplaire du baroque andalou, conserve en son 

sein une magnifique collection d’objets liturgiques ( calices, chasubles… )

TEBA
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Station de Vol Libre

TEBA

Les activités sportives qu’il est possible de pratiquer dans des endroits 

aussi privilégiés que le Paraje de la Puente ou le desfiladero ( défilé ) del 

tajo del molino, ce dernier ayant été déclaré Monument Naturel, sont 

à la fois diverses et nombreuses. L’aviron, le canoë-kayak ou la pêche 

trouvent un cadre idyllique dans les eaux de la retenue d’eau du bar-

rage sur le fleuve Guadalteba. Nous ne pouvons pas non plus oublier 

les vastes possibilités qu’offre Teba pour la pratique de la spéléologie 

( Sima ( gouffre ) del Tajo ) ou l’escalade, mais aussi pour le parapente et 

l’aile delta. En ce qui concerne les fêtes locales les plus typiques, nous 

pouvons citer la romería ( pèlerinage ) de San Isidro, qui a lieu au mois 

de mai, et la Foire au fromage artisanal du mois d’octobre.

Climatologie

Le climat de Teba est le climat commun à presque toute la zone nord 

de la province de Malaga, c’est-à-dire un climat méditerranéen avec une 

certaine tendance à la continentalité, avec un niveau de précipitations 

relativement bas et une forte baisse de ces dernières au cours de la 

saison d’été. La température moyenne annuelle frôle les 15-16 º C, les 

gelées étant très fréquentes au cours de l’hiver, tout autant que les tem-

pératures élevées en été, les 40º C étant souvent atteints.

Teba profite de 2 700 heures de soleil par an, ce qui est un indice quant 

à la douceur de son climat, idéal pour la pratique des sports d’aventure. 

Il s’agit d’une zone très recommandable en hiver, notamment lorsque 

les vents sont calmes dans l’environnement avoisinant. C’est une zone 

de compression et, en été, lorsqu’il y a une plus grande différence de 

pressions, les vents présentent une plus grande accélération. 

Avertissement:  Cette 

station dispose d’un espace 

aérien réglé et contrôlé 

par l’Agence Étatique 

pour la Sécurité Aérienne 

en étant nécessaire                                                     

l’autorisation préalable de 

la part de cette entité.  

(Plus d’infomación: pages. 

252-253).
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Commune la plus proche : 

les zones de décollage 

jouxtent le centre urbain 

de Teba.

Accès : l’accès, dans 

la mesure où les zones 

sont très proches de la 

commune, est facile et 

peut être effectué avec le 

véhicule. Tous les accès 

sont parfaitement indiqués 

par des panneaux de 

signalisation depuis Teba.

Le décollage du Ponant 

se trouve contre la route 

qui est au bout de la rue 

Placeta de San Cristóbal.

Pour arriver au décollage 

du Nord, nous remontons la 

calle Sevilla, nous tournons 

à droite où se trouve la 

Caserne de la Garde 

Civile, pour continuer sur 

un sentier ascendant sur 

quelques 350 mètres.

Informations directement obtenues à la source

Les décollages sont très rapprochés les uns des autres et se trouvent 

presque à l’intérieur de la commune elle-même, ce qui en facilite l’accès. 

L’endroit offre des rotations rapides en raison d’un bas dénivelé, les 

meilleurs mois pour la pratique étant ceux qui vont de novembre à mars, 

car il est possible d’obtenir des vols thermodynamiques très acceptables 

en cette époque.

Les décollages sont réalisés à des cotes basses, avec une grande ampli-

tude et sans aucun obstacle, la zone étant adaptée à tous les niveaux 

de pilotage. Elle est idéale pour le vol à flanc de pente.

La zone, qui se trouve dans le CTR de l’aéroport de Malaga, est tenue à la 

réalisation de vols bas, que ce soit en ce qui concerne les vols de loisirs 

ou les vols effectués à travers une école. Bien que les terrains soient des 

propriétés privées, consacrées à des travaux agricoles, il existe un accord 

entre les propriétaires et la mairie de Teba qui permet leur utilisation.
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TEBA
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DU PONANT :

Coordonnées :

36º 58’ 52,83’’ N / 4º 55’ 28,74’’ O.

Orientation :

nord-ouest.

Altitude :

586 mètres.

Dénivelé :

180 mètres.

Dimensions :

20 x 30 mètres.

Stationnement :

les pistes se trouvant à côté du 

centre urbain, il existe un vaste 

espace pour garer les véhicules.

Équipement :

chacune des pistes comporte des 

panneaux avec les informations 

de base. Nous trouvons aussi 

une zone de stationnement et de 

repas.

Précautions :

l’orographie offre de bons vols de 

pente, mais en été, les vents qui 

prennent plus de vitesse peuvent 

les rendre trop puissants pour les 

pilotes peu expérimentés.
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DÉCOLLAGE DU NORD  

( LA CAMORRA ) :

Coordonnées :

36º 59’ 06,78’’ N / 4º 54’ 37,92’’ O.

Orientation :

nord.

Altitude :

700 mètres.

Dénivelé :

272 mètres.

Dimensions :

20 x 10 mètres.

Stationnement :

les pistes se trouvant à côté du 

centre urbain, il existe un vaste 

espace pour garer les véhicules.

Équipement :

chacune des pistes comporte des 

panneaux avec les informations 

de base. Nous trouvons aussi 

une zone de stationnement et de 

repas.

Précautions :

l’orographie offre de bons vols de 

pente, mais en été, les vents qui 

prennent plus de vitesse peuvent 

les rendre trop puissants pour les 

pilotes peu expérimentés.
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TEBA
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE DU PONANT ET DU NORD :

Coordonnées :

36º 58’ 59,41’’ N / 04º 55’ 49,44’’ O.

Altitude :

428 mètres.

Accès :

la zone d’atterrissage se trouve à côté de la route 

régionale MA-366. Il est possible d’y accéder à travers 

la Cuesta del Chorro depuis Teba.

Équipements :

—

Stationnement :

il existe une zone de parking non délimitée, présentant 

un espace suffisant pour quelques vingt véhicules. 

Cet espace se trouve à une vingtaine de mètres de la 

zone d’atterrissage.

Obstacles :

aucun obstacle important.

ATTERRISSAGE DU SUD :

Coordonnées :

36º 58’ 20,53’’ N / 04º 54’ 55,23’’ O.

Altitude :

411 mètres.

Accès :

l’accès se fait par un chemin de terre, public mais 

dénué de signalisation.

Équipements :

—

Stationnement :

les côtés du chemin sont utilisés.

Obstacles :

aucun obstacle important.
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Informations utiles

TEBA
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Plaza de San Sebastián, 7. 29200 Antequera ( Málaga ).

Tel. 34 952 702 505.

www.antequera.es
oficina.turismo@antequera.es
Tourisme Guadalteba

Tel. 34 952 713 463.

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Lijar Sur

Tel. 34 617 490 500 / 34 956 221 351.

www.lijarsur.com
lijarsur@lijarsur.com
Boreas Aventura

Tel. 34 655 540 644

boreasaventura@sierranieves.com
Club Vol Libre Málaga ( Valle de Abdalajís )

Tel. 34 952 489 180 / 34 605 343 875.

www.vuelolibremalaga.com
clubvuelolibremalaga@gmail.com
École de Parapente Eolox

Tel. 34 650 685 969.

www.escuelaparapenteeolox.com
info@escuelaparapenteeolox.com
École de parapente Zero - Gravity

Tel. 34 615 372 554.

www.zero-gravity.es

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À TEBA

Mairie de Teba : 34 952 748 020.

Musée Municipal de Teba : 34 952 748 020.

Réseau Patrimoine Guadalteba : 34 952 713 455.

Police Locale : 34 629 261 567.

Garde Civile : 34 952 748 071.

Pompiers : 080 / 34 952 841 191.

Protection Civile : 34 952 708 101.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet Médical de Teba

C/ Poeta Miguel Hernández, s/n. Teba ( Málaga ).

Tel. 34 952 712 804 / 34 902 505 060. 

Centre de Santé de Campillos

Avenida de la Familia de Pascual Duarte, s/n. 

Campillos ( Málaga ).

Tel. 34 952 725 247.

ÐHôpital d’Antequera

Avenida Muñoz Rojas, s/n. Antequera ( Málaga ).

Tel. 34 951 061 600 / 34 952 84 62 63 /  

34 951 061 150 ( Urgencias ).

HÉBERGEMENT

TEBA

Posada de los Olivos ( H*** ): Tel. 34 951 191 624;

www.hotelposadadelosolivos.com; 
info@hotelposadadelosolivos.com
Cortijo el Puntal de Teba ( CR-B ):  

Tel. 34 670 337 976 / 34 952 306 145;  

www.cortijoelpuntaldeteba.es;  
información@cortijoelpuntaldeteba.es
Molino Lucero ( CR-S ): Tel. 34 952 748 153 /  

34 620 249 965; www.molinolucero.com;  
info@molinolucero.com
Don Pablo ( AT** ):  

Tel. 34 952 748 153 / 34 620 249 965.

COMMUNES PROCHES

Almargen

El Cuarterón ( H** ): Tel. 34 952 182 162.

Ardales

La Posada del Conde ( H*** ): Tel. 34 952 112 411/ 

34 952 112 800; www.hoteldelconde.com;  
info@hoteldelconde.com
Hostal restaurante El Cruce ( HS* ):  

Tel. 34 952 459 012; elcruceardales@hotmail.com
Ardales ( AT*** ): Tel. 34 952 459 466; 

www.apartamentosardales.com; 
info@apartamentosardales.com
Parque Ardales ( AT* y CM ): Tel. 34 952 112 401; 

www.parqueardales.com; camping@parqueardales.com; 
apartamentos@parqueardales.com
La Solana del Turón ( CR-B ): Tel. 34 952 358 138 / 

34 634 536 059; www.lasolanadeturon.com;  
info@lasolanadeturon.com
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Arcos del Capellán ( CR-B ): Tel. 34 627 908 177; 

www.arcosdelcapellan.com; info@arcosdelcapellan.com

Campillos

Los Chopos ( H** ): Tel. 34 952 722 770 /  

34 952 722 126; www.hotelmesonloschopos.es;  
info@hotelmesonloschopos.es
San Francisco ( HS** ): Tel. 34 952 722 056; 

jesusaguilarromero@hotmail.com

Cañete La Real

Hípica Rural Los Ángeles ( CR-S ):  

Tel. 34 629 665 554 / 34 952 214 753; 

www.hipicarural-losangeles.com; 
info@hipicarural-losangeles.com
Casitas de Caño Santo ( AT* ):  

Tel. 34 605 890 587 / 34 952 561 836; 

www.casitasdecanosanto.com

Cuevas del Becerro

Huerta Nueva ( CR-B ): Tel. 34 952 276 229; 

www.ruralandalus.es; ruralandalus@ruralandalus.es
Paraje el Saltadero ( CR-B ): Tel. 630 449 557; 

www.elsaltadero.com; elsaltadero@hotmail.com

Sierra de Yeguas

Posada Ana Ponce ( H* ):  

Tel. 34 952 746 029/ 34 665 806 616;  
www.posadaanaponce.com;  
posada@posadaanaponce.com
Andalucía ( H* ):  

Tel. 34 646 488 189 / 34 646 488 190;  

www.hotelruralandalucia.com;  
info@hotelandalucia.es
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Station de Vol Libre

Au sud de la péninsule ibérique, sur les rives de la mer méditerranée et, plus concrètement, 

sur la Costa del Sol Orientale, nous trouvons la ville de Torrox. À seulement 44 Km de l’aéro-

port international de Malaga et à 10 Km de Nerja, il s’agit d’une ville reconnue, entre autres 

mérites, pour les grandes valeurs géologiques, archéologiques et historiques de sa grotte.

Baignée par la mer méditerranée, Torrox est protégée par la Sierra de Tejeda, l’authentique 

protagoniste de l’offre de vol libre que propose cette station.

Torrox est un village de mer ( neuf kilomètres de plages ) et de montagne, où l’influence 

maure de ses places et de ses ruelles en pente se mêle aux exemples de la civilisation 

romaine au bord de la mer. Torrox bénéficie du charme des villages blancs de l’Axarquía 

andalouse : des maisons revêtues de chaux et des jardins qui descendent de la montagne 

pour embrasser la mer.

En général, il s’agit d’une zone de montagne baignée par la Méditerranée, caractérisée par:

Une grande richesse dans le domaine environnemental, tant en ce qui concerne le Parc 

Naturel que la côte.

Une offre abondante, tant patrimoniale qu’hôtelière et de loisirs.

De hauts niveaux d’interculturalité ( la présence de citoyens provenant d’autres pays est une 

tradition très solide sur la côte de Malaga ).

CALACEITE-TORROX
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Avertissement:  Cette 

station dispose d’un espace 

aérien réglé et contrôlé 

par l’Agence Étatique 

pour la Sécurité Aérienne 

en étant nécessaire                                                     

l’autorisation préalable de 

la part de cette entité.  

(Plus d’infomación: pages. 

252-253).

Stations de Vol Libre d’Andalousie 218

Station de Vol Libre

CALACEITE-TORROX

Climatologie

La zone a gagné, et mérite, le titre de « meilleur climat d’Europe ». Baignée 

par la mer Méditerranée, elle présente des étés agréables au cours desquels 

les températures ne dépassent pas les 30º C, et des hivers doux pendant 

lesquels le soleil ne cesse de briller, ce qui permet d’effectuer des activités 

à l’air libre tout au long de l’année.

La proximité d’une sierra, celle d’Almijara, ainsi que la présence de la mer 

Méditerranée sont deux facteurs clés pour que les températures de Torrox 

soient modérées, tant en hiver qu’en été. La température moyenne annuelle 

est de 18° C, sans qu’il y ait de grandes inégalités entre l’hiver et l’été, 

ce qui nous permet de parler d’un climat subtropical doux, qui s’étend sur 

la frange côtière. Voilà pourquoi Torrox peut s’enorgueillir de posséder le 

« Meilleur climat d’Europe ».

Nous pouvons souligner les caractéristiques suivantes afin d’en définir le climat :

 Torrox présente un climat méditerranéen affichant certaines qualités 

subtropicales.

 Torrox est ouverte sur la mer par la vallée du fleuve Torrox, ce qui en 

conditionne la douceur thermique. D’autre part, l’éloignement relatif de 

la mer élimine les excès d’humidité présents dans d’autres zones. 

 La Cordillère Pénibétique isole Torrox des vents froids du nord.

 En raison de la présence de zones élevées telles qu’El Puerto et Cerro 

Gordo, les vents humides de l’est, typiques de la zone de Mar de Alborán 

( et qui, parfois, arrivent avec une grande force ), perdent de leur intensité 

aux abords de Torrox.

 L’existence de zones montagneuses dans les environs de la Vallée de 

Torrox crée une zone d’« ombre pluviométrique », c’est pourquoi les orages 

qui naissent à Alborán en raison de l’humidité existante dans les zones 

intermédiaires de l’atmosphère arrivent fortement affaiblis et se déchar-

gent à des hauteurs avoisinantes.
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Commune la plus proche : dans 

un rayon très proche, Torrox se 

trouve à 6 Km, Nerja à 6 Km et 

Frigiliana à 8 Km.

Accès : pour accéder au 

décollage de difficulté moyenne, 

si nous venons de Nerja, nous 

entrons par le cordon littoral et 

nous montons par le lotissement 

Tamago Hill jusqu’au point le 

plus élevé où nous trouvons des 

antennes relais. Depuis Torrox, 

par le Peñoncillo en montant par 

le lotissement Calaceite jusqu’à 

atteindre également le point le 

plus élevé, où sont présentes les 

antennes.

Pour accéder au décollage de 

difficulté réduite, si nous venons 

de Nerja, nous entrons par le 

cordon littoral et nous montons 

par le lotissement Tamago 

Hill jusqu’au lieu de décollage 

repéré par une manche à air. 

Depuis Torrox, par le Peñoncillo 

en montant par le lotissement 

Calaceite, là aussi jusqu’au point 

le plus élevé ( antennes relais ) 

et nous descendons vers Nerja 

jusqu’à l’endroit du décollage où 

nous trouvons une manche à air.

Informations directement obtenues à la source

La proximité entre la zone de vol et la côte la rend généreuse en ther-

miques, ce qui favorise les vols. Il existe deux zones de décollage qui 

présentent des degrés différents de difficulté. Cette zone de vol est 

idéale pour ceux qui partagent l’envie de combiner leur goût pour le vol 

et les sports marins, le divertissement et les loisirs ; ce que démontre 

sa proximité avec les complexes touristiques de Torrox, Nerja et Frigiliana.

En ce qui concerne le vol libre, cette contrée se distingue par le fait 

de présenter de hauts niveaux en matière d’associations, représentés 

par les clubs. La qualité que présente cette zone pour le vol ainsi que 

l’interculturalité et la solidité des clubs favorisent la présence d’un bon 

niveau des participants à l’occasion des compétitions nationales et euro-

péennes, et le fait que les compétitions qui se tiennent ici aient une 

bonne projection à l’international.

La distance entre le décollage de difficulté moyenne et la zone d’atter-

rissage est de 1 506 mètres à l’horizontale; celle entre le décollage de 

difficulté réduite et l’atterrissage est de 605 mètres.

Les pilotes se prépareront hors de la zone de décollage. Il est recom-

mandé de ne voler que lorsque les conditions météorologiques sont 

adaptées au niveau du pilote et aux prestations de l’aile. Il ne faut pas 

décoller en cas d’agglomérations en l’air.
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CALACEITE-TORROX
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DE DIFFICULTÉ MOYENNE :

Coordonnées :

36º 45’ 07,04’’ N / 3º 55’ 51,96’’ O.

Orientation :

est.

Altitude :

350 mètres.

Dénivelé :

334 mètres.

Dimensions :

il dispose d’une zone de décollage de 1 900 mètres 

carrés et d’un périmètre de 243 mètres.

Stationnement :

il se trouve à côté de la zone de décollage, et pré-

sente une capacité d’environ dix véhicules.

Équipement :

la zone de vol, tant en ce qui concerne le décollage 

que l’atterrissage, dispose de manches à air ainsi que 

de panneaux de signalisation présentant les données 

techniques de la zone et les numéros de téléphone 

utiles. Elle dispose aussi d’une station météorolo-

gique qui fournit les informations nécessaires au 

sujet des conditions de vol.

Précautions :

dans la zone de vol, il existe une ligne de moyenne 

tension, qui se trouve juste sous le niveau de vol, 

entre le décollage et l’atterrissage.
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DÉCOLLAGE DE DIFFICULTÉ RÉDUITE :

Coordonnées :

36º 44’ 36,73’’ N /3º 55’ 16,95’’ O.

Orientation :

est et ouest.

Altitude :

154 mètres.

Dénivelé :

134 mètres.

Dimensions :

il dispose d’une zone de décollage de 2 495 mètres 

carrés et d’un périmètre de 273 mètres.

 

Stationnement :

il se trouve à côté de la zone de décollage, et pré-

sente une capacité d’environ dix véhicules.

Équipement :

la zone de vol, tant en ce qui concerne le décollage 

que l’atterrissage, dispose de manches à air ainsi que 

de panneaux de signalisation présentant les données 

techniques de la zone et les numéros de téléphone 

utiles. Elle dispose aussi d’une station météorolo-

gique qui fournit les informations nécessaires au 

sujet des conditions de vol.

Précautions :

il n’y a pas d’obstacles dans la zone de vol.
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CALACEITE-TORROX
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE :

Coordonnées :

36º 44’ 22,83’’ N / 3º 55’ 30,67’’ O.

Altitude :

16 mètres.

Accès :

l’accès à la zone d’atterrissage se fait en circulant 

sur l’ancienne route nationale 340 de Torrox à Nerja, 

après la plage du Peñoncillo et à quelques 500 

mètres du tajo de la Virgen, à gauche.

Équipements :

la zone de vol, tant en ce qui concerne le décollage 

que l’atterrissage, dispose de manches à air ainsi que 

de panneaux de signalisation présentant les données 

techniques de la zone et les numéros de téléphone 

utiles.

Stationnement :

il se trouve à côté de la zone d’atterrissage, et pré-

sente une capacité d’environ vingt véhicules.

Obstacles :

la zone contre la route N-340, entre Torrox et Nerja, 

près de la mer.
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Informations utiles

CALACEITE-TORROX
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Avenida de Andalucía, 7 – 2.

29793 Torrox ( Málaga ).

Tel. 34 952 538 862.

www.torrox.es; turismo@torrox.es
Office du Tourisme

C/ Carmen, 1 ( bajos del ayuntamiento ).

29780 Nerja ( Málaga ).

Tel. 34 952 521 531.

www.nerja.org; turismo@nerja.org
Office du Tourisme

Cuesta del Apero, s/n.

29788 Frigiliana ( Málaga ).

Tel. 34 952 534 261.

www.frigiliana.es; oficinaturismo@frigiliana.es
Association pour la promotion touristique  

de l’Axarquía

Tel. 34 952 542 808.

www.axarquiacostadelsol.es
apta@axarquiacostadelsol.es 

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Receptur – Gdventura

Tel. 34 952 503 734

www.receptur-gdventura.es
info@receptur-gdventura.es
Parapente Biplaza

Tel. 34 650 685 969

parapentebiplaza@gmail.com
Boreas Aventura

Tel. 34 655 540 644

boreasaventura@sierranieves.com
Club de Vol Axarquia Fly

Tel. 34 675 374 010 / 34 629 591 626.

jorgero@andaluciajunta.es
Club de Vol Libre Málaga ( Valle de Abdalajís )

Tel. 34 952 489 180 / 34 605 343 875.

www.vuelolibremalaga.com
clubvuelolibremalaga@gmail.com
École de Parapente Eolox

Tel. 34 650 685 969.

www.escuelaparapenteeolox.com
info@escuelaparapenteeolox.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À TORROX

Police Locale : 34 952 539 828.

Garde Civile : 34 952 538 008.

Pompiers : 080 / 34 952 558 091.

Protection Civile : 34 952 558 170.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet médical :

Calle de la Calzada, s/n. Torrox ( Málaga ).

Tel. 34 951 289 673 / 34 952 538 271.

Hôpital Régional de la Axarquía

Finca el Tomillar, s/n. Vélez Málaga ( Málaga ).

Tel. Hospital Comarcal Axarquía 951 06 70 00 /  

34 951 067 010 / 34 902 505 061 ( Urgencias ).

HÉBERGEMENT

TORROX

Riu Ferrara ( H**** ): Tel. 34 952 530 049 /  

34 902 400 502; www.riu.com
Santa Rosa ( H*** ): Tel. 34 952 530 790; 

reservas@hoteles-santarosa.com
Torre Arena ( H*** ): Tel. 34 952 530 790; 

www.hotasa.es; torrearena@hotasa.es
Cortijo Amaya ( H** ): Tel. 34 952 530 245;  

www.cortijoamaya.com;  
informacion@cortijoamaya.com
Costa Mar ( H** ): Tel. 34 952 530 049; 

www.hotel-costamar.com;  
hotelcostamar@hotmail.com
Bookings ( AT* ): Tel. 34 952 531 170.

Intercentro ( AT* ): Tel. 34 952 530 392; 

www.apartamentosintercentro.com; 
infotorrox@apartamentosintercentro.com
La Laguna ( AT* ): Tel. 34 952 532 345.

Pueblo Lozano ( AT* ): Tel. 34 952 520 500 /  

34 952 520 504; organizacionlozano@spa.es

COMMUNES PROCHES

Algarrobo

El Chato ( P ): Tel. 34 952 552 403.

La Paloma ( AT*** ): Tel. 34 952 550 853.
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Intercentro ( AT* ): Tel. 34 952 511 337; 

www.apartamentosintercentro.com;  
infoalgarrobo@apartamentosintercentro.com
Pueblo-Nuevo ( AT* ): Tel. 34 952 511 849.

Árchez

Posada Mesón Mudéjar ( P ): Tel. 34 952 553 106;

www.posadamesonmudejar.com; 
serafin@posadamesonmudejar.com

Daimalos ( Arenas )

La Fuente ( CR-B ): Tel. 34 636 638 258 /  

34 952 545 275; www.daimalos.com;  
matirueda@andaluciajunta.es

Canillas de Aceituno

Torre ( CR-B ): Tel. 34 952 276 229; 

www.ruralandalus.es; ruralandalus@ruralandalus.es

Canillas de Albaida

Villa Tajo ( CR-B ): Tel. 34 952 516 204.

Cómpeta

Balcón de Cómpeta ( H*** ): Tel. 34 952 553 535; 

www.hotel-competa.com; info@hotel-competa.com
Casa la Mina ( H** ): Tel. 34 687 564 525.

Alberdini ( P ): Tel. 34 952 516 241.

Los Montes ( P ): Tel. 34 952 516 015.

Alberdini ( AT* ): Tel. 34 952 516 241.

Balcón de Cómpeta ( AT* ): Tel. 34 952 553 535; 

www.hotel-competa.com; info@hotel-competa.com
Salto de la Zorra ( CR-B ): Tel. 34 680 105 127.

Spanish Step ( CR-B ): Tel. 34 952 553 301.

Cortijo Benamayor ( CR-B ): Tel. 34 952 553 301.

La Carámbila ( CR-B ): Tel. 34 952 553 371 /  

34 657 864 230; raichelopez@hotmail.com
Casa Bárbara – Las Tres Abejas ( CR-B ):  

Tel. 34 952 553 375; www.lastresabejas.com;  
info@lastresabejas.com
La Lomilla ( CR-B ): Tel. 34 952 338 657 /  

34 647 679 604; capilla_maria@terra.es
Casas rurales Loymetours ( CR-B ):  

Tel. 34 952 516 204;  

www.loymetours.es; info@loymetours.com
Villa Andalucía ( CR-B ): Tel. 34 952 553 386; 

www.villaandalucia.org; villaandalucia@gmail.com
Finca Carrulo ( CR-S ): Tel. 34 952 516 204 /  

34 657 957 402; www.costadelsol-online.com;  
info@loymetours.com

Frigiliana

Almazara ( H*** ): Tel. 34 952 534 200 /  

34 952 534 212; www.hotelruralalmazara.com;  
info@hotelruralalmazara.com
Los Caracoles ( H*** ): Tel. 34 952 030 680 /  

34 952 030 689; www.hotelloscaracoles.com;  
hotelloscaracoles@gmail.com
La Posada Morisca ( H*** ): Tel. 34 952 534 151; 

www.laposadamorisca.com; info@laposadamorisca.com
Hotel Villa de Frigiliana ( H*** ):  

Tel. 34 952 533 393 / 34 901 988 504;  

www.villafrigiliana.com;  
villafrigiliana@ihmhotels.com
Hospedería El Caravansar ( H* ):  

Tel. 34 952 533 163 / 34 952 533 586; 

www.hospederiaelcaravansar.es; 
info@hospederiaelcaravansar.com 
Las Chinas ( H* ): Tel. 34 952 533 073; 

www.hotel-laschinas.com; info@hotel-laschinas.com
Apartamentos Rosamarina ( AT** ):  

Tel. 34 952 534 306; www.rosa-marina.com;  
rosa-marina@rosa-marina.com

Maro

Al Andalus ( H*** ): Tel. 34 952 529 648; 

www.lorenzoreche.net; lorenzo@tiservinet.es
Playamaro ( H*** ): Tel. 34 952 529 582; 

www.hotelplayamaro.com; playamaro@jazzfree.com
Playamaro II ( H** ): Tel. 34 952 529 582;  
www.hotelplayamaro.com;  
playamaro@hotelplayamaro.com
Casamaro ( HA* ): Tel. 34 952 529 552;  

www.hotelcasamaro.com;  
hotel-casa-maro@jazzfree.com
La Casa del Barrio ( AT** ): Tel. 34 952 529 537; 

www.lacasadelbarrio.es; info@lacasadelbarrio.es
Balcón de Maro ( AT* ): Tel. 34 952 529 523.

Casa de los Abuelos ( CR-B ): Tel. 34 600 541 309/ 

34 952 526 612; www.hotelplayamaro.com;  
viajesplayamaro@teleline.es
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Nerja

Balcón de Europa ( H**** ): Tel. 34 952 520 800; 

www.hotelbalconeuropa.com; 
nerja@hotelbalconeuropa.com
Marinas de Nerja ( H**** ): Tel. 34 952 522 300; 

www.marinasdenerja.com; info@marinasdenerja.com
Parador de Nerja ( H**** ): Tel. 34 952 520 050; 

www.parador.es; nerja@parador.es
Perla Marina ( H**** ): Tel. 34 952 523 350;  

www.hotelperlamarina.com;  
info@hotelperlamarina.com
Riu Mónica ( H**** ): Tel. 34 952 521 100; 

www.riu.com; hotel.monica@riu.com
Jimesol ( H*** ): Tel. 34 952 525 888; 

www.hoteljimesol.com ; info@hoteljimesol.com
José Cruz Playa Burriana ( H*** ):  

Tel. 34 952 524 466 / 34 952 526 948;  

www.hoteljosecruz.com; info@hoteljosecruz.com
Nerja Club ( H*** ): Tel. 34 952 520 100; 

www.nerjaclub.com; reservas@nerjaclub.com
Nerja Princess ( H*** ): Tel. 34 952 528 986 /  

34 952 528 495; hotel.np@terra.es
Plaza Cavana ( H*** ): Tel. 34 952 524 000; 

www.hotelplazacavana.com;  
info@hotelplazacavana.com
Villa Flamenca ( H*** ): Tel. 34 952 523 200; 

villaflamenca.@ihmhotels.com
Bajamar ( H** ): Tel. 34 952 523 204; 

www.hotelbajamar.com; hotelbajamar@terra.es
Paraíso del Mar ( H** ): Tel. 34 952 521 621; 

www.hotelparaisodelmar.com;  
info@hispanica-colint.es
Puerta del Mar ( H** ): Tel. 34 952 527 304; 

www.hotelpuertadelmar.com; 
info@hotelpuertadelmar.com
Cala Bella ( H* ): Tel. 34 952 520 700.

California ( H* ): Tel. 34 952 526 253; 

www.elhotelcalifornia.com; info@elhotelcalifornia.com
Carabeo ( H* ): Tel. 34 952 525 444; 

www.hotelcarabeo.com; info@hotelcarabeo.com
Portofino ( H* ): Tel. 34 952 520 150.

Abril ( HS** ): Tel. 34 952 526 167; 

www.hostalabril.com; info@hostalabril.com
Casa Mercedes ( HS** ): Tel. 34 952 523 164; 

cmercedes@telefonica.net
La Ermita ( HS** ): Tel. 34 952 521 297.

Marissal ( HS** ): Tel. 34 952 520 199 /  

34 952 526 654; www.marissal.com;  
reservas@hostalmarissal.com
Nerjasol ( HS** ): Tel. 34 952 522 121; 

www.hostalnerjasol.com; hostal@hostalnerjasol.com
Andalucía ( HS* ): Tel. 34 952 521 058; 

hostalandalucia@hotmail.com
Alhambra ( HS* ): Tel. 34 952 522 174; 

www.hostalalhambra.es; nerja@hostalalhambra.es
Ana ( HS* ): Tel. 34 952 523 043; 

hostalana@hotmail.com
Dianes ( HS* ): Tel. 34 952 528 116; 

www.hostaldianes.com; info@hostaldianes.com
Estrella del Mar ( HS* ): Tel. 34 952 520 461; 

www.hostalestrelladelmar.com; 
info@hostalestrelladelmar.com
Tres Soles ( HS* ): Tel. 34 952 525 157; 

www.hostaltressoles.com; info@hostal3soles.com
Ávalon ( P ): Tel. 34 952 520 698; 

info@tropicanagroup.com
Carabeo Properties ( P ): Tel. 34 952 525 444; 

www.hotelcarabeo.com; info@hotelcarabeo.com
Casa Manuel ( P ): Tel. 34 952 525 958; 

www.hostalcasamanuel.net; 
hostalcasamanuel@hotmail.com
Chaparil ( P ): Tel. 34 952 524 708; 

www.hotelchaparil.com; reservas@hotelchaparil.com
Don Peque ( P ): Tel. 34 952 521 318.

Hostal Azahara ( P ): Tel. 34 952 520 426.

Hostal Fontainebleau ( P ): Tel. 34 952 520 939.

Hostal Mena ( P ): Tel. 34 952 520 541; 

hostalmena@hotmail.com
Hostal Regina ( P ): Tel. 34 952 523 653; 

www.hostalregina.com; hostalregina@latinmail.com
Lorca ( P ): Tel. 34 952 523 426; 

www.hostallorca.com; hostallorca@teleline.es
Marazul ( P ): Tel. 34 952 524 191.

Miguel ( P ): Tel. 34 952 521 523 / 34 661 228 250;

www.hostalmiguel.com; hostalmiguel@gmail.com
Montesol ( P ):  

Tel. 34 952 520 014 / 34 609 523 426.

Plaza Cantarero ( P ): Tel. 34 952 528 728; 

info@hostalplazacantarero.com
Purificación Acosta Acosta ( P ): Tel. 34 952 521 886;

www.hostalsanmiguel.com; info@nerjaadventures.com
Acantilados de Maro ( AT*** ): Tel. 34 952 529 602 
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/ 34 652 087 964; www.acantiladosdemaro.com; 
apartamentos@acantiladosdemaro.com
José Toboso Apar-turist ( AT*** ):  

Tel. 34 952 527 474 / 34 952 528 688;  

www.tobosoaparthotel.com;  
info@tobosoaparthotel.com
Nerja Bahía ( AT*** ): Tel. 34 952 527 282; 

www.nerjabahia.com; info@nerjabahia.com
Playa Torrecilla ( AT*** ): Tel. 34 952 521 140; 

www.almijara.com; info@almijara.com
Abreu ( AT** ): Tel. 34 952 520 030; 

vdaniel@eresmas.com
Abril ( AT** ): Tel. 34 952 526 856.

Azahara ( AT** ): Tel. 34 952 523 872; 

www.certuner.com; certuner@certuner.com
El Capistrano Playa ( AT** ): Tel. 34 952 521 708.

El Chaparil ( AT** ): Tel. 34 952 525 195.

Las Flores de Burriana ( AT** ): Tel. 34 952 523 872;

www.certuner.com; certuner@certuner.com
Medina Playa ( AT** ): Tel. 34 952 523 872; 

www.certuner.com; certuner@certuner.com
Nerja Medina ( AT** ): Tel. 34 952 523 872; 

www.certuner.com; certuner@certuner.com
El Pulguilla ( AT** ): Tel. 34 952 523 872; 

www.certuner.com; certuner@certuner.com
Río Marinas ( AT** ): Tel. 34 952 526 838; 

www.riomarinasnerja.com
Toboso ( AT** ): Tel. 34 952 523 872; 

www.certuner.com; certuner@certuner.com
Verano Azul ( AT** ): Tel. 34 952 522 629.

Andrés Cobos Azuar ( AT* ): Tel. 34 952 521 499.

Las Buganvillas ( AT* ): Tel. 34 952 523 066; 

www.lual.com; lual@lual.com
El Capistrano ( AT* ): Tel. 34 952 523 889 /  

34 952 523 890; www.elcapistrano.net;  
nicosol@elcapistrano.net
Casanova ( AT* ): Tel. 34 952 520 441.

Eurosur ( AT* ): Tel. 34 952 525 051.

Isabel ( AT* ): Tel. 34 952 529 505 / 34 653 323 381.

Latitud 7 ( AT* ): Tel. 34 952 524 890.

Marimel ( AT* ): Tel. 34 952 521 280; 

apmarimel@hotmail.com
Marina Turquesa ( AT* ): Tel. 34 952 527 030; 

www.marinaturquesa.com; info@marinaturquesa.com
Mediterráneo ( AT* ): Tel. 34 952 520 000.

Méndez y Bernadette ( AT* ): Tel. 34 952 521 884.

Mirador ( AT* ): Tel. 34 952 520 415.

Nerja Villas ( AT* ): Tel. 34 952 523 853; 

www.capistranovillage.com; nerja_villas@spa.es
Nicosol ( AT* ):  

Tel. 34 952 523 889 / 34 952 523 890.

Pepe Mesa ( AT* ): Tel. 34 952 524 138.

Pepe Rico ( AT* ): Tel. 34 952 520 247.

Perla Marina ( AT* ): Tel. 34 952 523 350; 

organizacionlozano@spa.es
Playas de Nerja ( AT* ): Tel. 34 952 523 400.

San Juan de Capistrano ( AT* ): Tel. 34 952 525 051;

www.eurosur.net; rent@eurosur.net
El Sur ( AT* ): Tel. 34 952 522 813; 

www.elcapistrano.com; capistrano_el_sur@spa.es

SAYALONGA

El Molino ( CR-B ): Tel. 34 952 276 229;  

www.ruralandalus.es; ruralandalus@ruralandalus.es
Pureza ( CR-B ): Tel. 34 699 349 757 /  

34 952 535 153; www.sayalongarural.net;  
marilo_saya@hotmail.com
Casa Balcón del Río ( CR-B ): Tel. 34 952 276 229;

www.ruralandalus.es; ruralandalus@ruralandalus.es
Art Opus ( CR-B ): Tel. 34 628 240 771.

Villa la Frasca ( CR-B ): Tel. 34 952 516 204; 

www.loymetours.es; info@loymetours.com

Sedella

Casapinta ( P ): Tel. 34 952 508 955 /  

34 952 558 859; www.hotelcasapinta.com;  
info@hotelcasapinta.com

Torre del Mar

Husa Mainake ( H**** ): Tel. 34 952 547 246; 

www.hotelhusamainake.com; mainake@husa.es
Proamar ( H**** ): Tel. 34 952 547 970; 

www.hotelproamar.com; direccion@hotelproamar.com
Torremar ( H**** ): Tel. 34 952 547 057; 

www.hoteltorremar.com; reservas@hoteltorremar.com
Las Américas ( H** ): Tel. 34 952 545 844; 

www.hotellasamericas.es; info@hotellasmericas.es
Miraya ( H** ): Tel. 34 952 545 969; 

www.hotelmiraya.com; info@hotelmiraya.com
Las Yucas ( H** ):  

Tel. 34 952 542 272 / 34 952 540 901.

Don Juan ( HS** ): Tel. 34 952 545 879.
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Loimar ( P ): Tel. 34 952 540 174.

Mediterráneo ( P ): Tel. 34 952 540 848; 

hostalmediterraneo@yahoo.es
Proamar ( AT** ):  

Tel. 34 952 547 945 / 34 625 659 984.

Guerrero I ( AT** ):  

Tel. 34 952 545 038 / 34 605 878 641.

Terrasol ( AT* ): Tel. 34 952 540 939; 

www.apartamentos-terrasol.com; 
terrasol@spa.es

Vélez Málaga

Avenida ( H*** ): Tel. 34 952 549 222;  

www.hotelavenidajc.com;  
hotelavenidajcarlos@gmail.com
Dila ( H** ): Tel. 34 952 503 900; 

www.hoteldila.com; reservas@hoteldila.com
El Paraíso ( H** ): Tel. 34 952 550 082; 

www.rghoteles.com; info@rghoteles.com
Esperanza ( H* ): Tel. 34 952 513 123.

Hostal el Puerto ( HS** ): Tel. 34 952 511 676.

El Cañizo ( P ): Tel. 34 952 500 520.

Cortijo Loyola ( P ): Tel. 34 651 588 673.

Generalife ( P ): Tel. 34 952 543 309.

Las Colinas ( AT** ): Tel. 34 952 540 297 /  

34 675 090 745; www.lascolinasrural.com;  
info@lascolinasrural.com
Cortijo los Vargas ( AT* ): Tel. 34 952 580 089 /  

34 670 712 920; www.costasolrural-cortijovargas.
com; cortijolosvargas@telefonica.net
Villas del Mediterráneo ( AT* ):  

Tel. 34 952 511 376; info@villademed.com
Cortijo la Mimosa y Alcazaba ( CR-B ):  

Tel. 34 615 358 336 / 34 952 501 531; 

www.mudejartouristshouses.com; 
info@mudejartouristshouses.com
La Casa de la Abuela Ana y la Casa Azul ( CR-S ):  

Tel. 34 670 017 443.

Santos ( CR-B ): Tel. 34 606 258 692 /  

34 952 541 443; www.casasruralessantos.com;  
info@casasruralessantos.com
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Station de Vol Libre

Localisation, orientation orographique et climatologie dans une alliance commune font de 

cette zone un endroit idéal pour la pratique du vol libre. C’est en ces termes que s’expriment 

les nombreux sportifs qui exercent cette activité dans cet espace depuis les années 80, en 

étant même arrivés à la baptiser comme étant « La capitale du vol libre ». Une grande partie 

des pilotes proviennent du nord de l’Europe, où les conditions de vol sont difficiles pendant la 

majorité des mois de l’année.

La Sierra de Abdalajís, qui fait partie du Système Pénibétique, offre des vues panoramiques 

exceptionnelles pendant le vol, tant sur la zone du Levant, où l’on aperçoit toute la vallée fertile 

du fleuve Guadalhorce et le Desfiladero ( Défilé ) de los Gaitanes ; qu’au Ponant, où les eaux des 

retenues d’eau des barrages du Guadalhorce se déversent à nos pieds.

Un élément intéressant pour le sportif de niveau avancé, en raison de sa position géographique 

et de ses conditions climatologiques, est la possibilité qu’offre la zone de réaliser de longs 

parcours qui peuvent arriver à offrir jusqu’à 120 Km en triangle ( Valle de Abdalajís, Torcal de 

Antequera, Loja, Valle de Abdalajís ).

Les origines du village datent du XVIème siècle, bien que son existence soit antérieure, comme 

le démontre le tracé maure de sa partie haute. Nous y trouvons un centre bigarré, plongé entre 

un mélange de douces collines agricoles, de jardins potagers riverains irrigués par l’arroyo ( le 
ruisseau ) de las Piedras, et de sierras comme celle qui lui donne son nom, aux pieds de laquelle 

se dresse le village.

Il est intéressant de souligner que l’ancienne auberge, considérée comme l’une des premières 

constructions de la commune, est encore sur pied ; les autres bâtiments intéressants sont le 

palais des Condes de Corbo et l’Église Paroissiale.

VALLE DE ABDALAJÍS

turismo vuelo_libre_FR.indd   231 18/07/11   14:36



Avertissement:  Cette 

station dispose d’un espace 

aérien réglé et contrôlé 

par l’Agence Étatique 

pour la Sécurité Aérienne 

en étant nécessaire                                                     

l’autorisation préalable de 

la part de cette entité.  

(Plus d’infomación: pages. 

252-253).
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VALLE DE ABDALAJÍS

Climatologie

La zone offre un climat méditerranéen présentant une claire influence conti-

nentale, avec des étés chauds et secs et des hivers doux. Les précipitations 

sont rares et se produisent au cours de la saison froide. La continentalité est 

définie par la distance depuis la côte, ce qui renforce l’amplitude thermique, 

tant interannuelle que celle entre le jour et la nuit.

L’orographie est elle aussi un facteur qui participe aux conditions du cli-

mat. La cordillère constitue une barrière naturelle qui rend plus difficile la 

pénétration des masses d’air maritime, conditionnant un climat marqué 

par l’altitude et l’exposition des versants, étant plus humide et froid sur le 

versant nord et plus sec et aride côté sud.

Informations directement obtenues à la source

Le microclimat continental et l’excellence des courants thermiques, dans 

des conditions normales, permettent de profiter de vols et de permanences 

dans l’air relativement importantes tout au long de l’année. De plus, la 

présence de grandes formations montagneuses, du fait des courants ther-

miques qu’elles provoquent, permet la réalisation de vols de longue dis-

tance. Dans cette situation, il est possible de réaliser un vol triangulaire 

Valle de Abdalajís – Torcal de Antequera – Loja – Valle de Abdalajís, soit un 

trajet qui offre plus de 120 Km de parcours.

La zone présente plusieurs décollages divisés en deux zones différenciées 

par leur situation géographique dans la Sierra del Valle de Abdalajís, avec 

une orientation vers le Levant et le Ponant, ce qui multiplie par deux les 

possibilités de voler dans le cadre de l’espace de vol.
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La zone du Ponant donne sur la retenue d’eau du barrage de Guadalteba 

et, de par sa situation dans une vallée à la fois large et généreuse en ther-

miques, elle peut se révéler trop puissante pour certains pilotes peu expé-

rimentés au cours des mois d’été.

Normalement, le décollage haut du Levant est utilisé lorsque le vent n’est 

pas fort, car il permet de passer la ligne électrique en planant simplement 

vers l’atterrissage.

La zone de décollage du Ponant a beaucoup d’ascendance thermique. Grâce 

à la proximité des retenues d’eau des barrages et au contraste thermique 

avec le terrain, il sera possible de profiter de vols de restitution thermiques 

fabuleux. Les vols thermodynamiques et thermiques sont faciles, presque 

n’importe quel pilote peut se déplacer de ponant à nord et vice-versa. Avec 

15 Km/heure de vent en décollage, il est possible d’atteindre, quelques 

mètres plus haut, 40 Km/heure.

La collaboration entre le Club de Vol Libre Málaga et la mairie de Valle de 

Abdalajís, combinée au caractère public de certaines des pistes et de cer-

taines des accès, apporte une grande sécurité pour la pratique du vol libre. 

En ce sens, les utilisations sont gratuites et le niveau d’entretien est très 

bon en raison du travail effectué par le Club lui-même.

Étant donné que la zone se trouve dans le CTR de l’aéroport de Malaga, 

malgré l’accord tacite avec la tour de contrôle de l’aéroport pour la pratique 

du vol, les vols doivent être de faible altitude.

Il est totalement interdit de survoler les ravins et les failles de la zone entre 

les mois de janvier à mai ( tous deux inclus ) parce qu’il s’agit de l’époque de 

reproduction et d’élevage d’un grand nombre d’oiseaux rupicoles, dont cer-

tains sont en danger d’extinction tels que le percnoptère ou l’aigle de Bonelli.
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VALLE DE ABDALAJÍS
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DU LEVANT :

Coordonnées :

Décollage du Levant bas : 36º 55’ 53,28’’ N / 4º 43’ 13,86’’ O.

Décollage du Levant haut : 36º 55’ 57,92’’ N / 4º 42’ 41,43’’ O. Les deux 

espaces sont des propriétés privées, mais qui ont passé des accords de 

gestion avec le Club de Vol Libre Málaga.

Orientation :

d’est à sud.

Altitude :

Décollage du Levant bas : 706 mètres.

Décollage du Levant haut : 960 mètres.

Dénivelé :

Décollage du Levant bas : 389 mètres.

Décollage du Levant haut : 643 mètres. 

Dimensions :

Décollage du Levant bas : 20 x 10 mètres.

Décollage du Levant haut : 50 x 20 mètres.

Stationnement :

pour le décollage, les véhicules sont laissés à Levant bas, à gauche de la 

route selon l’accès. Il n’y a pas de signalisation et la capacité est de 10 ou 

12 voitures.

Équipement :

il existe une zone de prévol.

Il y a une manche à air placée sur un poteau métallique tant au niveau des 

deux décollages que dans la zone d’atterrissage.

Il existait un panneau d’informations dans la zone de décollage.

Il existe un signal d’indication tant au décollage qu’à l’atterrissage.

Précautions : 

ascendances thermodynamiques. Attention aux fuites par le Picacho !

Il y a un câblage électrique proche.

Commune la plus proche : 

Décollage du Levant : la 

ville de Valle de Abdalajís 

est située à quelques 

4 Km de la zone de 

décollage du Levant ( Bas ) 

et à 400 mètres du point 

d’atterrissage.

Accès : la route qui ouvre 

l’accès aux deux zones de 

décollage part du centre 

urbain de Valle de Abdalajís. 

Il y a des indications dans le 

village qui nous mènent tant 

à la zone des décollages 

qu’à celle d’atterrissage. 

Les deux chemins sont en 

bon état.
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DÉCOLLAGE DU PONANT :

Coordonnées :

36º 57’ 15,58’’ N / 4º 45’ 48,99’’ O. Il appartient à l’Agence Andalouse 

de l’Eau.

Orientation :

d’est à nord-ouest.

Altitude :

723 mètres.

Dénivelé :

À l’atterrissage du Ponant ( parapente ) : 355 mètres.

À l’atterrissage du Ponant ( aile delta ) : 301 mètres.

Dimensions :

20 x 10 mètres.

Stationnement :

il se trouve à quelques vingt mètres de la zone de décollage, sur le côté du 

chemin. Il est possible de garer quatre voitures.

Équipement :

en général, l’espace est en bon état de conservation. Dans la zone de décol-

lage, nous trouvons une manche à air sur un poteau métallique.

Précautions :

attention au câblage électrique, il y a trois lignes. Lorsque l’on n’arrive pas à 

prendre de l’altitude, on arrive parfaitement à la zone d’atterrissage. Nous 

avons un atterrissage face au décollage, à côté de la route.

Il y a beaucoup d’ascendance thermique au cours des mois d’été.

Commune la plus proche : 

Valle de Abdalajís est 

située à quelques 12 Km 

de la zone de décollage 

du Ponant et à 11 Km du 

point d’atterrissage pour 

les parapentes et engins 

alternatifs ; l’atterrissage  

de l’aile delta se trouve  

à 8 Km.

Accès : depuis Valle de 

Abdalajís, nous prenons 

la route qui mène à 

Antequera. À quelques 

3 Km, après avoir passé un 

petit col, nous prenons la 

piste de gauche qui nous 

mène à la retenue d’eau  

du barrage de Guadalhorce. 

Nous continuons dessus 

jusqu’à atteindre la zone de 

décollage, après plusieurs 

croisements signalisés.
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VALLE DE ABDALAJÍS
Station de Vol Libre

DÉCOLLAGE DU NORD ( LA CAPILLA ) :

Coordonnées :

36º 57’ 09,46’’ N / 4º 42’ 33,82’’ O. Il s’agit d’une propriété privée, mais 

gérée par le Club Vol Libre de Malaga.

Orientation :

de nord à nord-ouest.

Altitude :

841 mètres.

Dénivelé :

À l’atterrissage du Nord ( parapente ) : 272 mètres.

À l’atterrissage du Nord ( aile delta ) : 419 mètres.

Dimensions :

15 x 10 mètres.

Stationnement :

dans la zone de décollage, on utilise le côté du chemin, à dix mètres à peine.

Équipement :

il existe une zone de prévol.

En général, l’espace de décollage est en bon état de conservation. La zone 

possède des rubans indicateurs de vent ainsi qu’un panneau d’informations.

Précautions :

aucun obstacle n’est observé.

Commune la plus proche : 

la ville de Valle de Abdalajís 

est située à 6 Km de la 

zone de décollage, tandis 

que les zones d’atterrissage 

se trouvent à 6 Km 

( parapente ) et 8 à Km ( aile 

delta ), respectivement.

Accès : Pour arriver à la 

zone de décollage, nous 

prenons la route qui mène 

à Antequera ; à quelques 3 

Km, après avoir passé un 

petit col, nous prenons un 

chemin asphalté à gauche 

( Estación de Gobantes ) qui 

nous mène à la retenue 

d’eau du barrage de 

Guadalhorce. Après 2 Km, 

nous tournons de nouveau 

à gauche pour prendre une 

piste qui nous mène jusqu’à 

la zone de décollage.
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ATTERRISSAGE DU LEVANT :

Coordonnées :

36º 55’ 38,73’’ N / 4º 41’ 05,44’’ O. Il s’agit d’une 

propriété privée, mais gérée par le Club Vol Libre de 

Malaga.

Altitude :

317 mètres.

Accès :

des indications dans le village nous mènent à la zone 

d’atterrissage ( à 400 mètres à peine à l’est du centre 

urbain ). Le chemin est en parfait état même si les 800 

derniers mètres sont une piste de terre.

Équipements :

il existe une manche à air placée sur un poteau 

métallique.

Il existe un panneau d’informations et un signal 

d’indication.

Dimensions :

100 x 100 mètres.

Stationnement :

il se trouve à quelques 100 mètres de la zone d’atterris-

sage et, malgré l’absence de signalisation, il est en bon 

état de conservation et peut accueillir quinze véhicules.

Obstacles :

aucun obstacle important.
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VALLE DE ABDALAJÍS
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE DU PONANT  

( PARAPENTE ET ENGINS ALTERNATIFS ) :

Coordonnées :

36º 57’ 15,61’’ N / 4º 46’ 58,67’’ O. La zone est 

publique.

Altitude :

368 mètres.

Accès :

signalé depuis la commune.

Équipements :

dispose de rubans indicateurs de la direction du vent, et 

l’état général de la zone d’atterrissage est bon.

Dimensions :

25 x 25 mètres.

Stationnement :

il faut utiliser le côté de la route d’accès. Il est possible 

d’y garer dix véhicules.

Obstacles :

non appréciables.

ATTERRISSAGE DU PONANT ( AILE DELTA ),  

ET DU NORD ( AILE DELTA ):

Coordonnées :

36º 58’ 05,22’’ N / 4º 43’ 47,96’’ O. Il s’agit d’une propriété 

privée, mais gérée par le Club Vol Libre de Malaga.

Altitude :

422 mètres.

Accès :

accès public.

Équipements :

il y a un panneau d’informations, l’endroit dispose de 

rubans indicateurs de la direction du vent et l’état géné-

ral de la zone d’atterrissage est bon.

Dimensions :

50 x 200 mètres.

Stationnement :

il faut utiliser la zone située au sud, de l’autre côté de la 

route. Il est possible d’y garer quinze véhicules.

Obstacles :

aucun obstacle n’est observé.
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ATTERRISSAGE DU NORD ( PARAPENTE ) :

Coordonnées :

36º 57’ 29,47’’ N / 4º 42’ 54,29’’ O. Il s’agit d’une propriété privée, mais 

gérée par le Club Vol Libre de Malaga.

Altitude :

569 mètres.

Accès :

accès public.

Équipements :

il y a un panneau d’informations, l’endroit dispose de rubans indicateurs 

de la direction du vent et l’état général de la zone d’atterrissage est bon.

Dimensions :

60 x 100 mètres.

Stationnement :

il faut utiliser la route d’accès. Il est possible d’y garer quinze véhicules.

Obstacles :

aucun obstacle n’est observé.
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Informations utiles

VALLE DE ABDALAJÍS
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Calle Pío XII, s/n.

29240 Valle de Abdalajís ( Málaga ).

Tel. 34 952 489 035.

www.valledeabdalajis.com
turismo@valledeabdalajis.com
Office du Tourisme

Baja de la Despedía, s/n.

29500 Álora ( Málaga ).

Tel. 34 952 495 577.

www.alora.es; oficinaturismo@alora.es
Office du Tourisme

Plaza de San Sebastián, 7.

29200 Antequera ( Málaga ).

Tel. 34 952 702 505.

www.antequera.es
oficina.turismo@antequera.es

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

Boreas Aventura

Tel. 34 655 540 644

boreasaventura@sierranieves.com
Club Vol Libre Málaga ( Valle de Abdalajís )

Tel. 34 952 489 180 / 34 605 343 875.

www.vuelolibremalaga.com
clubvuelolibremalaga@gmail.com
École de Parapente Eolox

Tel. 34 650 685 969.

www.escuelaparapenteeolox.com
info@escuelaparapenteeolox.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À VALLE DE ABDALAJÍS

Mairie de Valle de Abdalajís :  

34 952 489 265 / 34 952 489 100.

Conseil du Tourisme :  

34 952 488 128 / 34 952 489 100.

Police Locale : 34 952 489 100 / 34 690 654 300.

Garde Civile : 062 / 34 952 489 020.

Pompiers : 080 / 34 952 705 100.

Protection Civile :  

34 952 745 910 / 34 952 708 101 ( Antequera ) / 

34 952 495 910 ( Álora ).

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061.

Cabinet Médical de Valle de Abdalajís

Calle Málaga, 2. Valle de Abdalajís ( Málaga ).

Tel. 34 951 268 646.

Hôpital d’Antequera

Avenida Muñoz Rojas, s/n. Antequera ( Málaga ).

Tel. 34 951 061 600 / 34 951 061 433 ( operadora ) 

/ 34 951 061 150 ( Urgencias ).

Assistance Sanitaire Malagueña ( Antequera ):  

34 952 704 925.

Assistance Sanitaire Malagueña ( Málaga ):  

34 952 362 233.

HÉBERGEMENT

VALLE DE ABDALAJÍS

El refugio de Alamut ( H** ): Tel. 34 952 489 064; 

www.refugioalamut.com; info@refugioalamut.com
Vista a la Sierra ( P ):  

Tel. 34 952 488 052 / 34 699 649 477.

COMMUNES PROCHES

ÁLORA

Durán ( HS** ): Tel. 34 952 496 642.

Don Pero ( HS** ): Tel. 34 952 499 675; 

reservas@hoteldonpero.com
Estación El Chorro ( P ): Tel. 34 952 495 004.

Hostal Valle del Sol ( P ):  

Tel. 34 952 484 694 / 34 952 497 347.

Macías “El Rey del Sol” ( P ):  

Tel. 34 606 936 577 / 34 639 170 133.

El Azul ( P ): Tel. 34 952 496 006.

Finca Rocabella ( AT-R*** ): Tel. 34 951 885 668/ 

34 629 780 658 / 34 630 235 767; 

www.fincarocabella.com; info@fincarocabella.com
Casanor la Parra ( AT** ): Tel. 34 952 499 542; 

www.casanor.com; info@casanor.com
Casanor Bootello ( AT* ): Tel. 34 952 499 542; 

www.casanor.com; info@casanor.com
La Campana ( AT* ): Tel. 34 952 112 019 /  

34 626 963 492; www.el-chorro.com;  
el-chorro@el-chorro.com
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La Garganta ( AT* ): Tel. 34 952 495 119 /  

34 952 495 000; www.lagarganta.com;  
info@lagarganta.com
La Teja ( CR-B ): Tel. 34 667 621 632 /  

34 952 489 242; www.valledeabdalajis.com;  
jupama2001@hotmail.com
Alondra ( CR-B ): Tel. 34 952 496 294.

Cortijo Valverde ( CR-B ): Tel. 34 952 112 979.

Fuegoblanco ( CR-B ): Tel. 34 952 497 439; 

www.fuegoblanco.com; enquiries@fuegoblanco.com
Casa Domingo ( CR-B ): Tel. 34 952 119 744 /  

34 650 134 700; www.casaruraldomingo.com;  
yvescarine@casadomingo.be.
Posada del Romerón ( CR-B ): Tel. 34 952 498 916.

Casita la Herilla ( CR-B ): Tel. 34 952 112 550 /  

34 676 358 324; www.toprural.com 
Finca Encinasola -Encina y Algarrobo- ( CR-B ):  

Tel. 34 952 495 225 / 34 665 849 795; 
www.encinasolaturismo.com;  
info@encinasolaturismo.com
El Chorro ( CM* ): Tel. 34 952 495 244 /  

34 695 363 761; http://alberguecampingelchorro.
com; info@alberguecampingelchorro.com

ANTEQUERA

Convento La Magdalena ( H-R***** ):  

Tel. 34 902 541 540;  

www.hotellamagdalena.com;  
info@hotellamagdalena.com
Antequera Golf ( H**** ): Tel. 34 902 541 540 /  

34 951 060 400; www.hotelantequera.com;  
comercial@hotelantequera.com
Casa del Conde de Pinofiel ( H**** ):  

Tel. 34 952 842 464; info@hotelcondepinofiel.com
Finca Eslava ( H**** ): Tel. 34 952 844 934; 

www.fincaeslava.com; info@fincaeslava.com
La Fuente del Sol ( H-R**** ): Tel. 34 951 700 770;

www.hotelfuentedelsol.com;   
info@hotelfuentedelsol.com
La Sierra ( H**** ): Tel. 34 952 845 410;  

www.hotellasierra.com; hotelsierra@grupolasierra.com
Parador de Antequera ( H**** ): Tel. 34 952 840 261;

www.parador.es; antequera@parador.es
Lozano ( H*** ): Tel. 34 952 842 712; 

www.hotel-lozano.com; reservas@hotellozano.com
Las Villas de Antikaria ( H*** ): Tel. 34 952 844 899;

www.hotel-lasvillas.com; info@hotellasvillas.com
Coso Viejo ( H*** ): Tel. 34 952 705 045; 

www.hotelcosoviejo.es; info@hotelcosoviejo.es
Los Dólmenes ( H*** ): Tel. 34 952 845 956; 

www.hotellosdolmenes.com; 
info@hotellosdolmenes.com
La Posada del Torcal ( H-R*** ):  

Tel. 34 626 145 091 / 34 952 031 978;  

www.laposadadeltorcal.com;  
hotel-laposadadeltorcal@hotmail.com
Castilla ( H** ): Tel. 34 952 843 090; 

www.castillahotel.com; información@castillahotel.com
Las Pedrizas ( H** ): Tel. 34 952 730 850.

Plaza San Sebastián ( H** ): Tel. 34 952 844 239; 

www.hotelplazasansebastian.com;  
informacion@hotelplazasansebastian.com
El Número Uno ( H** ): Tel. 34 952 843 134; 

www.hotelnumerouno.com
Nuevo Infante ( H* ): Tel. 34 952 700 293.

La Yedra ( H* ): Tel. 34 952 701 497.

Hospedería Coso San Francisco ( HS** ):  

Tel. 34 952 840 014; www.cososanfrancisco.com; 
info@cososanfrancisco.com
Bella Vista ( P ): Tel. 34 952 841 997.

Colón Antequera ( P ) : Tel. 34 952 840 010 /  

34 902 902 749; www.castelcolon.com;  
info@castelcolon.com
Hostal del Polígono ( P ): Tel. 34 952 845 802.

Pepe ( P ): Tel. 34 952 703 764.

Reyes ( P ): Tel. 34 952 841 028.

Toril ( P ): Tel. 34 952 843 184; www.pensiontoril.com
La Torre ( HA** ): Tel. 34 952 705 240.

Finca las Navillas ( AT* ):  

Tel. 34 952 111 680 / 34 617 248 574;  

www.multiaventuraslasnavillas.com;  
reservas@multiaventuralasnavillas.com
Posada Humblebee ‘Home ( CR-B ):  

Tel. 34 952 111 869 / 34 660 767 669; 

www.humblebeehome.com;  
info@humblebeehome.com
Los Cuarteros ( CR-B ): Tel. 34 952 621 640.

La Almadraba ( CR-B ): Tel. 34 660 696 001.

Postigo ( CR-B ):  

Tel. 34 607 786 352 / 34 952 740 188.

Cortijo de Carrillo ( CR-B ): Tel. 34 952 111 113 /  

34 657 515 411; www.cortijocarrillo.com;  
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VALLE DE ABDALAJÍS
Station de Vol Libre

cortijocarrillo@gmail.com
Vista del Torcal ( CR-B ).

Vega Antequera ( CR-B ): Tel. 34 952 111 687 /  

34 649 853 669; www.casaruralvegantequera.com; 
info@casaruralvegantequera.com
El Torcal de Antequera ( CM** ): Tel. 34 952 111 608;

las_vivarenas@hotmail.com

ARDALES

La Posada del Conde ( H*** ): Tel. 34 952 112 411 

/ 34 952 112 800; www.hoteldelconde.com;  
info@hoteldelconde.com
Hostal restaurante El Cruce ( HS* ):  

Tel. 34 952 459 012; elcruceardales@hotmail.com
Ardales ( AT*** ): Tel. 34 952 459 466; 

www.apartamentosardales.com; 
info@apartamentosardales.com
Parque Ardales ( AT* y CM ): Tel. 34 952 112 401; 

www.parqueardales.com;  
camping@parqueardales.com;  
apartamentos@parqueardales.com

La Solana del Turón ( CR-B ): Tel. 34 952 358 138 / 

34 634 536 059; www.lasolanadeturon.com;  
info@lasolanadeturon.com
Arcos del Capellán ( CR-B ): Tel. 34 627 908 177; 

www.arcosdelcapellan.com; info@arcosdelcapellan.com

CARRATRACA

El Príncipe ( P ): Tel. 34 952 458 020.

Villa Tránsito ( AT* ): Tel. 34 952 459 076.

PIZARRA

Posada la Vega del Marqués ( HS* ):  

Tel. 34 952 483 655 / 34 685 142 270 /  

34 658 417 398; 

www.posadalavegadelmarques.com; 
posadaelmarques@hotmail.com
Villega ( HS* ): Tel. 34 952 483 773 /  

34 609 561 273; www.hostalvillega.com;  
info@hostalvillega.com
Adrián ( P ): Tel. 34 952 483 773, 34 609 561 273

Aula de Naturaleza Josefa Mancebo ( CR-B ):  

Tel. 34 635 423 671.
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Station de Vol Libre

Cette zone de vol de trouve dans la Sierra de San Jorge, au sud de la Contrée Nord orientale 

de Malaga et à la limite des Montes de Malaga. Ce complexe montagneux se caractérise par 

le fait de posséder des élévations au-delà de 1 000 mètres et un grand intérêt sur le plan 

géologique. D’autre part, la zone a été déclarée Lieu d’Intérêt Communautaire ( LIC ) car elle 

possède une forêt de pins d’Alep très intéressante. La zone de vol est orientée vers le nord, 

face à la vallée fertile de Villanueva del Trabuco, une vaste zone plane consacrée à la 

culture des oliviers et des céréales.

C’est ici, à l’abri d’un paysage d’une grande beauté et spectaculaire en raison de la diversité 

de sa végétation, de ses couleurs et de ses nuances, que se forme le fleuve Guadalhorce, 

grâce à la confluence de ruisseaux provenant des sierras, des entrailles desquelles jaillissent 

d’abondantes sources, telles que celles des Cien Caños.

La fondation du village est due aux plans de repeuplement de Carlos III ; son Église 

Paroissiale, le seul monument local digne d’intérêt, date également de cette époque ; par 

contre, ses environs présentent un ensemble d’itinéraires de randonnée et de VTT extrê-

mement intéressant.

VILLANUEVA DEL TRABUCO
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Avertissement:  Cette 

station dispose d’un espace 

aérien réglé et contrôlé 

par l’Agence Étatique 

pour la Sécurité Aérienne 

en étant nécessaire                                                     

l’autorisation préalable de 

la part de cette entité.  

(Plus d’infomación: pages. 

252-253).
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VILLANUEVA DEL TRABUCO

Climatologie

La situation de la contrée et son orientation géographique teignent son climat 

méditerranéen d’une certaine continentalité, ce qui nous permet d’y trouver 

une température moyenne annuelle de 15,5 ºC, qui descend de manière cer-

taine au niveau des cotes les plus élevées du complexe montagneux ( 13 ºC ). 

En ce qui concerne les zones de Villanueva del Trabuco et de Villanueva del 

Rosario, la moyenne se situe à 14º C. Dans les grandes lignes, nous trouvons 

ici des étés à la fois secs et chauds, et un hiver humide et froid.

En termes pluviométriques, même si nous trouvons certaines variations 

entre la vallée fertile et les zones de la sierra, les mois les plus humides 

sont janvier et février. Dans tous les cas, il est nécessaire de tenir compte 

d’aspects tels que l’alternance entre des années sèches et humides et la 

présence périodique, pendant les hivers, de neige au niveau des cimes les 

plus élevées. Il s’agit de l’une des zones de la Sierra Norte de Malaga où 

l’on enregistre les plus hauts niveaux pluviométriques.

Ainsi, la contrée présente une prédominance de zones ensoleillées, avec 

de grands espaces ouverts et des reliefs peu importants, ce qui renforce 

le niveau d’ensoleillement, excepté dans la zone sud, affectée par l’Arc 

Calcaire Central de Malaga. Pour sa part, le régime éolien est doux dans la 

quasi-totalité du territoire.

Informations directement obtenues à la source

La Sierra de San Jorge constitue une barrière naturelle face aux vents qui, 

depuis l’ouest et le nord, parcourent les plaines du centre de l’Andalousie. 

La localisation du décollage est favorisée par cet état de fait car l’air, en 

entrant en contact avec la sierra, s’élève à la verticale le long du versant, 

facilitant l’ascension lors du vol.
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Commune la plus proche : 

Villanueva del Trabuco est 

située à 6,5 Km de la zone 

de décollage.

Accès : il faut prendre 

la route du Puerto de los 

Alazores ( MA-4100 ), ou 

la route locale qui mène à 

la barriada ( au quartier ) 
de Los Morales. Dans les 

deux cas, l’on accède à 

un chemin qui parcourt le 

flanc de la Sierra Gorda 

et de San Jorge, depuis 

lequel on arrive à une zone 

dans laquelle il faut garer 

la voiture. Ensuite, il faut 

effectuer un court trajet  

à pied.

DÉCOLLAGE :

Coordonnées :

37º 1’ 40,68’’ N / 4º 16’ 47,36’’ O.

Orientation :

nord-ouest.

Altitude :

980 mètres.

Dénivelé :

224 mètres.

Dimensions :

600 mètres carrés.

Stationnement :

sur le chemin qui parcourt le flanc de la sierra ou au niveau de la Fuente 

101 Caños, une source toute proche.

Équipement :

la zone de vol est parfaitement signalisée, car elle est dotée de panneaux 

d’informations placés dans divers endroits de la commune. Par contre, 

l’accès, à pied, s’avère compliqué.

Précautions :

il faut faire attention lors de l’accès à pied à la zone de décollage.
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VILLANUEVA DEL TRABUCO
Station de Vol Libre

ATTERRISSAGE :

Coordonnées :

37º 1’57, 24’’ N / 4º 17’ 44,38’’ O.

Altitude :

756 mètres.

Accès :

par la route de los Alazores ( MA-4100 ), en prenant 

la sortie indiquée vers le Molino Jabonero. Une fois 

arrivés en cet endroit, nous suivrons le chemin qui 

traverse le fleuve Guadalhorce. Une autre possibilité 

est de prendre la route locale qui mène à la barriada 

( au quartier ) del Chorrillero et Los Morales. Une fois 

à el Chorrillero, nous prendrons un chemin de terre 

qui nous mènera aux abords de la zone d’atterrissage.

Équipements :

aucun.

Stationnement :

sur la voie d’accès à la zone d’atterrissage.

Obstacles :

présence d’une ancienne construction rurale détruite.
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Informations utiles

VILLANUEVA DEL TRABUCO
Station de Vol Libre

+ D’INFORMATIONS

Office du Tourisme

Plaza del Prado, 1.

29313 Villanueva del Trabuco ( Málaga ).

Tel. 34 952 751 021.

www.villanuevadeltrabuco.com
Office du Tourisme

Plaza de San Sebastián, 7.

29200 Antequera ( Málaga ).

Tel. 34 952 702 505.

www.antequera.es
oficina.turismo@antequera.es
Groupe de Développement de la Contrée Nord 

orientale de Malaga

Calle Santo Domingo, 49.

29300 Archidona ( Málaga ).

Tel. 34 952 717 018.

www.nororma.com
turismo@nororma.com

ENTREPRISES, CLUBS ET ÉCOLES

École de Parapente Eolox

Tel. 34 650 685 969.

www.escuelaparapenteeolox.com
info@escuelaparapenteeolox.com
Boreas Aventura

Tel. 34 655 540 644

boreasaventura@sierranieves.com
Association de Vol Libre Vols et Astuces 

www.trabucoparapente.es
Club Vol Libre Málaga ( Valle de Abdalajís )

Tel. 34 952 489 180 / 34 605 343 875.

www.vuelolibremalaga.com
clubvuelolibremalaga@gmail.com

AUTRES NUMÉROS DE TÉLÉPHONE 
UTILES À VILLANUEVA DEL TRABUCO

Mairie de Villanueva del Trabuco : 34 952 751 021.

Police Locale : 34 952 751 474.

Garde Civile : 34 952 751 148.

Pompiers : 34 952 841 191.

Protection Civile : 34 952 708 101.

Urgences : 112.

Urgences sanitaires : 061 / 34 902 50 50 61.

Cabinet médical :

Calle Bernardo Caro, s/n. Villanueva del Trabuco 

( Málaga ). Tel. 34 952 75 19 08.

Hôpital d’Antequera

Avenida Muñoz Rojas, s/n. Antequera ( Málaga ).

Tel. 34 951 061 600 / 34 952 84 62 63 /  

34 951 061 150 ( Urgences ).

HÉBERGEMENT

VILLANUEVA DEL TRABUCO

Paneque Ruiz ( H* ): Tel. 34 952 751 349.

Molino Liceras ( CR-B ): Tel. 34 952 751 366 /  

34 676 214 521; www.entreolivos.org.

COMMUNES PROCHES

Alfarnate

San José ( CR-B ): Tel. 34 670 615 047; 

www.casasanjose.com; casaruralsanjose@hotmail.com

Alfarnatejo

Olivar y Olivo ( CR-B ): Tel. 34 952 276 229; 

www.ruralandalus.es; ruralandalus@ruralandalus.es
Fábrica de Sabar ( CR-B ): Tel. 34 952 276 229; 

www.ruralandalus.es; ruralandalus@ruralandalus.es
Cortijo Pulgarín Bajo ( CR-B ): Tel. 34 952 462 305; 

34 620 059 787; www.cortijopulgarin.com;  
cortirural@terra.es

ANTEQUERA

Convento La Magdalena ( H-R***** ):  

Tel. 34 902 541 540; www.hotellamagdalena.com;  
info@hotellamagdalena.com
Antequera Golf ( H**** ): Tel. 34 902 541 540 /  

34 951 060 400; www.hotelantequera.com;  
comercial@hotelantequera.com
Casa del Conde de Pinofiel ( H**** ):  

Tel. 34 952 842 464; info@hotelcondepinofiel.com
Finca Eslava ( H**** ): Tel. 34 952 844 934; 

www.fincaeslava.com; info@fincaeslava.com
La Fuente del Sol ( H-R**** ): Tel. 34 951 700 770; 

www.hotelfuentedelsol.com;  
info@hotelfuentedelsol.com
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La Sierra ( H**** ): Tel. 34 952 845 410; 

www.hotellasierra.com; hotelsierra@grupolasierra.com
Parador de Antequera ( H**** ): Tel. 34 952 840 261;

www.parador.es; antequera@parador.es
Lozano ( H*** ): Tel. 34 952 842 712; 

www.hotel-lozano.com; reservas@hotellozano.com
Las Villas de Antikaria ( H*** ): Tel. 34 952 844 899;

www.hotel-lasvillas.com; info@hotellasvillas.com
Coso Viejo ( H*** ): Tel. 34 952 705 045; 

www.hotelcosoviejo.es; info@hotelcosoviejo.es
Los Dólmenes ( H*** ): Tel. 34 952 845 956; 

www.hotellosdolmenes.com; 
info@hotellosdolmenes.com
La Posada del Torcal ( H-R*** ):  

Tel. 34 626 145 091 / 34 952 031 978;  

www.laposadadeltorcal.com;  
hotel-laposadadeltorcal@hotmail.com
Castilla ( H** ): Tel. 34 952 843 090; 

www.castillahotel.com; información@castillahotel.com
Las Pedrizas ( H** ): Tel. 34 952 730 850.

Plaza San Sebastián ( H** ): Tel. 34 952 844 239; 

www.hotelplazasansebastian.com; 
informacion@hotelplazasansebastian.com
El Número Uno ( H** ): Tel. 34 952 843 134; 

www.hotelnumerouno.com
Nuevo Infante ( H* ): Tel. 34 952 700 293.

La Yedra ( H* ): Tel. 34 952 701 497.

Hospedería Coso San Francisco ( HS** ):  

Tel. 34 952 840 014; www.cososanfrancisco.com;  
info@cososanfrancisco.com
Bella Vista ( P ): Tel. 34 952 841 997.

Colón Antequera ( P ) : Tel. 34 952 840 010 /  

34 902 902 749; www.castelcolon.com;  
info@castelcolon.com
Hostal del Polígono ( P ): Tel. 34 952 845 802.

Pepe ( P ): Tel. 34 952 703 764.

Reyes ( P ): Tel. 34 952 841 028.

Toril ( P ): Tel. 34 952 843 184; www.pensiontoril.com
La Torre ( HA** ): Tel. 34 952 705 240.

Finca las Navillas ( AT* ):  

Tel. 34 952 111 680 / 34 617 248 574;  

www.multiaventuraslasnavillas.com;  
reservas@multiaventuralasnavillas.com

Posada Humblebee ‘Home ( CR-B ):  

Tel. 34 952 111 869 / 34 660 767 669; 

www.humblebeehome.com; info@humblebeehome.com
Los Cuarteros ( CR-B ): Tel. 34 952 621 640.

La Almadraba ( CR-B ): Tel. 34 660 696 001.

Postigo ( CR-B ):  

Tel. 34 607 786 352 / 34 952 740 188.

Cortijo de Carrillo ( CR-B ): Tel. 34 952 111 113 /  

34 657 515 411; www.cortijocarrillo.com;  
cortijocarrillo@gmail.com
Vista del Torcal ( CR-B ).

Vega Antequera ( CR-B ): Tel. 34 952 111 687 /  

34 649 853 669; www.casaruralvegantequera.com; 
info@casaruralvegantequera.com
El Torcal de Antequera ( CM** ):  

Tel. 34 952 111 608; las_vivarenas@hotmail.com

Archidona

Los Borbollones ( H*** ): Tel. 34 952 031 398.

Escua ( H** ): Tel. 34 952 717 021; 

www.hotelescua.com; hotel_escua@eresmas.com
Cervera ( P ): Tel. 34 952 714 827.

Hostal las Palomas ( P ): Tel. 34 952 714 326.

Las Rejas ( P ): Tel. 34 952 714 468.

Bungalows Tineo ( CR-B ): Tel. 34 952 714 489 /  

34 626 311 942; www.casatineo.com;  
casatineo@hotmail.com
Cortijo la Vega - Entrepeñas ( CR-B ):  

Tel. 34 626 241 136 / 34 952 714 019;  

www.cortijolavega.es; graciano@terra.es

Villanueva del Rosario

El Rosario ( H*** ):  

Tel. 34 952 742 897 / 34 952 742 891.

Venta las Delicias ( H* ):  

Tel. 34 952 742 094 / 34 952 791 432.

Hostal El Cerezo ( P ): Tel. 34 952 742 129.

Huerta Escobar ( CR-B ): Tel. 34 952 276 229.

Cortijo Cañada del Sacristán ( CR-S ):  

Tel. 34 952 799 435 / 34 679 869 896; 

www.canadadelsacristan.com; moscatela@terra.es
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Contacts

FÉDÉRATION DES SPORTS AÉRIENS DE L’ANDALOUSIE

Estadio de la Cartuja, Puerta F - Despacho 13

41092 Sevilla

Tel. 34 954 325 438

Fax. 34 954 325 439

gestion@feada.org
www.feada.org

VOL LIBRE DU MOYEN RURAL DE LÀNDALOUSIE

C/ Dehesa, 80

29560 Pizarra ( Málaga)

Tel. 34 952 48 38 68

Fax. 34 952 48 38 69 

vuelolibre@valledelguadalhorce.com

Flyandalucia

C/ Comedias, Edif.. Espacio Joven, s/n

18300 Loja (Granada)

Tel. 34 630 368 891 / 34 659 511 995

marc@flyandalucia.com; romain@flyandalucia.com
www.flyandalucia.com

Agence Étatique pour la Sécurité Aérienne

Pza. Castellana, 67

28071 Madrid

Tel.  34 91 597 87 02

Fax. 34 91 597 86 65

aviaciondeport.aesa@fomento.es
 

Consejería de Medioambiente – Junta de Andalucía

Servicios Centrales

Consejería de Medio Ambiente

Avda. Manuel Siurot, 50

41071 – Sevilla

Tel. 34 955 00 34 00 / 34 955 00 35 00

Fax. 34 955 00 37 75
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L’Empresa Pública para la Gestión del Turismo y del Deporte de Andalucía (L’Entreprise 

Publique pour la Gestion du Tourisme et du Sport de l’Andalousie) prétend informer avec ce 

guide sur ces espaces et territoires où la pratique du vol libre est habituelle et il existe des 

infrastructures appropriées aux expériences touristiques parfaites.

La responsabilité du vol dans ces zones de risque, ou soumises aux régulations administra-

tives de la sécurité aérienne ou environnementale, devra être respectée par l’utilisateur, en 

contactant pour cela avec l’autorité pertinente.

Avertissement
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